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Аннотация
В мире происходят пугающие изменения. В ночном небе поселились звёзды и Луна, звери стали кровожаднее, а люди скидывают свои маски. Пришло время, когда охотники получат свою силу и знания. Но выдержат ли они удары, которые будут сыпаться один за другим?
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Глава 1: Звёздное лето
Эштус стоял, склонив голову. В этот раз Эннэ показалось ему. Демиург менял свою форму и внешность ежесекундно. Это было ярость.
— Ты не справился! Они пробили то, что было создано самой природой. Ты хоть знаешь, чем это чревато?
— Я даже не знаю, что за барьер был между материками, — заговорил он, умолчав о том, что не знал даже о существовании соседа.
Демиург завыл на такой высокой ноте, что из ушей бога потекла бледно-алая кровь. Эштус сжал кулаки и сцепил зубы, не пристало богу показывать эмоции, что доступны людям.
— Твой артефакт содержит лишь малую толику той силы! Со времён империи Алиарна была скрыта она даже от богов! Туда стремилась Ленила с Арилой! К той силе, что могла дать полное бессмертие и власть! — потом Эннэ взяло себя в руки и заговорило уже значительно тише. — В горах, название которых я тебе не произнесу, есть залежи минералов, доступ к ним был только у Судьбы. Она питала из них силу, напитывала свой артефакт. Сэлис была единственной, кто был удостоен этой чести. Но она не превышала свои полномочия, брала только столько, сколько ей было необходимо. А теперь доступ к силе открыт! Если то божество, что предало нас доберётся до Источника — мир исчезнет!
— Значит ли это, что кто-то решил похитить мир у демиурга?
— Да, — тихо ответило Эннэ. — И потому если ты не сможешь остановить нарушителя, то первым падёшь от моего гнева. Я могу стереть тебя одним только полётом мысли. Не забывай это. И найди уже свою сестру! Раз она позволила тебе находиться в мире Младшего Светила, то и найти её ты в состоянии.
— Ты знаешь где её искать?
— Опять перекладываешь всё не чужие плечи? — демиург вздохнул. — С богом-Охотником она, разве это не очевидно? Оба бога сейчас сил набираются. Сэлис знала, что рано или поздно кто-то пронюхает откуда она черпает мощь и постарается этот резерв присвоить. Только если…
— Если?
Демиург проигнорировал вопрос, погружаясь в мысли.
— Для этого она и привела душу из моего мира?
Эннэ вновь не ответило. Но всё встало на свои места. Девушка, что была рождена при двух светилах была сильнее, чем могла предположить Судьба. Кто знает, для каких целей можно использовать носителя силы полубога.
* * *
Лилиит ещё не знала о том, что свалится на неё в ближайшее время. Она наслаждалась летним теплом, лёгким ветром и свободным временем. Этот день должен был стать особенным для девушки, ведь она шла на встречу с тем, кого до сих пор любит.
«Живой, — думала она. — Эта жизнь поистине удивительна.»
Верхний город кишел жизнью. Люди сновали по узким улочкам, кричали друг на друга, но ничто не могло испортить приподнятое настроение охотницы. Она прокручивала в памяти все яркие моменты, связанные с Рэйнером, вспоминала его улыбку и ярко-голубые глаза, которые всегда казались ей глубокими кристально чистыми озёрами. Она вновь испытала лёгкую неприязнь к Гилиаму, который отнял у неё больше года жизни с завоевательной кампанией. Чувства были двойственными. Потом отмела в сторону мысли о воине. В последние дни она ловила себя на том, что думает о нём слишком часто, а этого никак нельзя было допустить. Тем более сейчас, когда Рэйнер оказался жив. Гилиам был чем-то вроде развлечения. Но никак не больше. Ничего больше она с ним не планировала. И ни на что не претендовала.
Южнее главной площади был разбит небольшой сквер, туда и держала свой путь охотница. Она уже видела высокие, шуршащие зелёными кронами, деревья. Слышала журчание фонтанов и пение небольших серых птичек, которые не боялись близости людей и города.
Лилиит ступила под высокую белую арку и оказалась совершенно в другом мире. Будто вновь вернулась в Рощу Первородных. Тут пахло цветами и свежестью, а не людским потом и помоями. Тут шелест листвы заглушал стук копыт о камни и свист кнутов, что кучера опускали на лошадиные бока.
Миновав скульптуру Сэлис и клумбу с белыми цветами, что напоминали ей ромашки, девушка вышла на длинную аллею, уставленную коваными скамьями.
Мимо прошла пожилая пара. Он придерживал её за локоток, она улыбалась и обмахивалась цветастым веером. Лилиит в очередной раз убедилась, что этот мир не так жесток, как казался ей ранее. Ускорив шаг, охотница углубилась в парк, прошла между кустами с алыми цветами и вышла к плетёной беседке, увитой плющом. Она была повёрнута глухой стеной к высоким деревьям, а через плетёную стенку хорошо просматривалась тропинка и внезапные прохожие, которые могли помешать уединившейся парочке.
Рэйнер встретил девушку объятиями и букетиком свежих киел. Лилиит улыбалась, не зная, что сказать. Парень провёл ей в беседку, усадил на резную деревянную лавку и первым завёл разговор.
Она мяла в руках цветы и наслаждалась его голосом.
— Я рад, что ты пришла. Думал, что больше не увижу тебя.
— С чего такие мысли?
Лилиит отогнала от себя смущение и встретилась с ним взглядом. С каждой секундой охотнице казалось, что всё так и должно быть. С каждым мгновением она всё сильнее убеждалась в том, что этот человек был предписан ей Судьбой. Но потом, что-то пошло не так.
— Ты, должно быть, злилась, что я не нашёл тебя.
— Так ты знал, что я жива?
— А кто не знал? — рассмеялся Рэйнер. — Вначале были разговоры о том, что отряд охотников помог армии Айвории завоевать часть Мёртвых Земель, потом сплетничали об истинных охотниках, которые якобы возродились. А затем по всему королевству раздавали портеры преступников, за чьи головы была назначена награда. Думаешь, я не узнал тебя на том рисунке?
— Но ты не искал меня, — подтвердила его слова Лилиит.
Ей не нравилось русло, в которое пошёл разговор. Но девушка позволила случаю и судьбе вести её сейчас. Закинула ногу на ногу и сложила руки на груди. Ветер зарывался в её каштановые волосы, которые по столичной моде Лил уложила на одну сторону.
— Не искал, за что приношу свои извинения.
— Ты даже говоришь по-другому, — в её голосе проскользнуло разочарование.
— А ты думала, что я всё тот же парнишка из Гудраса? — Рэйнер вновь рассмеялся.
Охотница поёжилась, как от холодного ветра и постаралась сменить тему:
— Ты знал, что у твоего отца был брат?
— Нет. Был и был. Какая разница?
Лилиит сцепила зубы, стараясь сдержать слова, рвущиеся наружу. Нарисованный в её воображении день рухнул, как разбитое стекло. Она совсем не таких разговоров ожидала. Не знала, чем исправить ситуацию.
— Лили, — только он её так называл, — скажи, а ты довольная той жизнью, что выбрала?
— Да.
Оба молчали. Слушали как бьются их сердца и как поют птицы. Она жалела о том, что разговор вышел именно таким.
— Лента, — он указал на её левую руку, — ты никогда не обрезала волосы, даже когда стала охотником селения Гудрас. Ты подвязывала их этой лентой, ведь тебе её подарил я. А сейчас она тебе не нужна. Может, и мне не стоит вмешиваться в твою судьбу, охотница?
Его слова ударили слишком больно. Лилиит даже не подозревала, что кто-то в состоянии довести её до слёз. Но она сдержала их. Скрипнула зубами и вылила всю боль в слова:
— Именно для этого ты позвал меня сюда? Сказать о том, что всё не судьба? Для чего ты, Рэйнер, сын Тэйна и Нии, обнял меня при встрече? Чтобы потом ударить побольнее?
— Нет, — он вскочил с места и оказался рядом с Лилиит. — Я просто хочу понять, что нам нужно. Нужны ли мы ещё друг другу.
Охотница злилась. Её трясло от неконтролируемой ярости. Сильные руки притянули её к мужскому телу, сжали в тисках.
— Малышка, ну не злись, — он уже шептал, уткнувшись носом в её макушку. — Я не видел тебя столько лет. Забыл, как себя вести. Но тебя я помнил всё время. Прости, что не искал. Прости, что не дал знать о себе. Мне страшно представить, что ты пережила.
Она спрятала лицо у него на груди, но так и не позволила себе расплакаться. Его слова должны были всё исправить, но девушка слышала в них фальшь.
— Лили, прости меня. Я хочу быть рядом с тобой. Хочу наслаждаться твоей улыбкой и твоим смехом.
Она слышала его слова. Хотела ему верить. Но не верила. Что-то в нём изменилось. Она выдохнула и высвободилась из объятий:
— Я прощаю, — её голос звучал глухо. — Но не знаю, смогу ли понять. Мы выросли и изменились. Если мы хотим вернуть наше общение, нашу дружбу, — она запнулась, видя, как изменилось его лицо, — нам обоим придётся сильно постараться, чтобы заново узнать друг друга.
— Общение? Дружбу? — Рэйнер, казалось, шипел. — Так вот что между нами до этого было?
Лилиит видела того зверя, что проснулся в ярких голубых глазах и впервые поняла, что ей страшно находится рядом с ним. Он сжал кулаки, на висках вздулись вены. Но сдержал себя в руках.
Рэйнер встал и вышел из беседки, не проронив ни слова.
Девушка не сдвинулась с места, понимая, что уже ничего не будет как прежде. Мир сдвинулся со своей оси. Она вцепилась пальцами в лавочку и подавила рождающуюся истерику. Её любовь к этому человеку оказалась иллюзией. Она спорила сама с собой возможно ли что-то вернуть или лучше оставить всё как есть. Но так и не нашла верный ответ.
Небо засияло звёздами, когда охотница покинула городской сквер и известной ей дорогой двинулась в сторону дома маршала Конберта. На полпути её поймала Марей. Подруга обняла за шею, весело о чём-то щебеча, потом отстранилась и моментально замолчала.
— О, Сэлис, ты ведь сегодня ходила к Рэйнеру! Что за траурная мина? Что стряслось?
И она рассказала ей всё. Марей слушала, не перебивая, несколько раз отдёрнула Лил в сторону, чтобы ту не затоптала лошадь или не сбила повозка.
— Ты что-то решила?
— Нет.
— Ты прости, что лезу не в своё дело, но поговори с Гилиамом.
— А он то тут при чём?
Марей настолько выразительно посмотрела на Лилиит, что та поняла — ей всё известно. От этого знания стало ещё хуже и охотница прерывисто вдохнула. Потому как она и сама не понимала, что сейчас происходит в её жизни.
Остаток пути прошли молча. Первое время Марей пыталась как-то поддержать охотницу, но увидев, что все её попытки тщетны, махнула рукой. Лилиит была ей благодарна, но ничем ответить не смогла. Всё же Марей была той подругой, которая могла понять её с полуслова.
В доме маршала Конберта стоял гам. Драдер о чём-то спорил с Леофом, Мартон бурчал себе под нос о том, какие придурки его окружают, а Томас с интересом прислушивался к доводам обеих сторон. Гилиама и Осванда дома не было, они ещё ранним утром выехали на задание, выданное «Щитовым мечам», и до сих пор не вернулись.
Илис встретил охотницу кивком головы, а жену поцелуем в висок. После этого мужчина удалился в свой кабинет, в котором проводил большинство ночей.
Лилиит поднялась на второй этаж и закрылась в комнате. Скинула одежду и упала на кровать. Уже там она дала волю слезам, которые смывали неоправданные надежды. Совсем не так она представляла себе их встречу, совсем не об этом думала, когда узнала, что он жив. Всё было не так.
Выплакав боль, она уснула.

Гилиам поднялся по ступеням на второй этаж и, стараясь не шуметь, отворил дверь в комнату, которую выделил ему Илис.
Дальше по коридору послышались шаги, а потом мимо него, словно привидение, проплыла Лилиит в одной короткой рубашке. Воин прищурился, пытаясь понять, настоящая или нет. Судя по походке, не отражение.
— Лил!
Она вздрогнула и обернулась. Увидев Гилиама, смутилась и попыталась одёрнуть рубаху, как можно ниже.
— Ты чего ещё не спишь? Завтра рано утром всеобщий сбор.
— Я помню, — её голос дрожал. — Сам-то чего задержался?
— Бурхе опять недовольна была нашей работой, — махнул рукой Гилиам, отмечая, что охотница чем-то расстроена.
Между ними было негласное правило: «Никто ни на что не претендует». Он не претендовал на знание, но переживал и потому задал следующий вопрос:
— Что-то случилось?
Она молчала всего мгновение, а затем кивнула головой.
— Зайдёшь?
Мужчина ни на что не претендовал, и охотница это знала. Она проскользнула в его комнату и замерла у платяного шкафа. Гилиам закрыл за ними дверь, запалил свечу, хотя ни одному из них не был необходим свет и присел на кровать.
— Расскажешь?
Лилиит молча подошла к окну, подбирала слова. Марей советовала ей поговорить с ним. Но о чём? О том, что они иногда проводят ночи вместе? Или о том, что ни один из них ни на чём не настаивает?
— Когда-то давно я любила человека. Мне казалось, что я его любила, — заговорила девушка. — Несколько лет я думала, что он мёртв. Но я ошибалась. Он жив и здоров, прекрасно себя чувствует, живёт в столице, зарабатывает кузнечным делом. И за все эти годы он ни разу обо мне не вспомнил. Хорошо, может и вспомнил, но не предпринял ничего. Я встретила его тут, совсем недавно. Думала, что можно всё вернуть. Я надеялась, что всё будет, как прежде, — она повернулась лицом к Гилиаму. — Но ничего не произошло. Он изменился. Кажется, я лгала себе всё это время.
Воин молча встал, вытащил из сумы кожаный бурдюк и вложил в женские руки. Она усмехнулась, откупорила и сделала глоток. Горло обожгло спиртом, охотница закашлялась и вновь припала к горлышку. С каждым глотком становилось всё легче, но она понимала, что это тоже обман.
— Гилиам.
— Да?
— Нет ничего. Обними меня.
Он выполнил её просьбу. Охотница уткнулась носом в мужскую грудь и впервые за всё время почувствовала себя дома. Будто именно этот человек смог заменить ей всё и всех. Лилиит усмехнулась. При первой встрече, она решила, что он выскочка и очередной богатенький сынок, который всё получает по одному лишь слову. Видимо, ошибаться стало её привычкой.
— Спасибо.
— За что? — она слышала, как мужчина улыбается.
— За правду. Ты всегда был со мной предельно честен.
Гилиам поднял её лицо пальцами и, заглянув в глаза, произнёс то, что охотница запомнит на всё свою жизнь:
— Никогда никого не благодари за правду, ибо будешь получать от них только ложь.
В эту ночь она осталась у него. Звёзды хитро перемигивались за окном, ночной свежий ветер вздымал лёгкие занавески и обдувал обнажённые тела. Уснули любовники под утро. Но никто из них не нарушил правил. Они до сих пор ни на что не претендовали.
Глава 2: Стезя охотника
Люнэ поставила чашку с чаем на стол и откинулась в кресле. Ей нравилось находиться в компании охотников. Эти люди были какими-то особенными, создавали вокруг себя волшебную атмосферу. Она слушала их разговоры и глубоко в душе жалела, что когда-то давно выбрала стезю целителя. Ей, безусловно, нравилось собирать травы, варить отвары и мази. Но не всегда её умение могло спасти человеку жизнь. Иногда приходилось брать в руки иглу и шить. А иногда пилу и ампутировать. Девушка мечтала о большей помощи людям. Её знания были слишком скудны. Знания всех лекарей этого мира были скудны. Но вот те двое охотников вдвоём могли поднять на ноги практически мертвеца.
Взгляд серых глаз перескочил на спорящих Драдера и Мартона. Лекарка была уверенна, что эти двое могут больше, чем все целители вместе взятые. Она вздохнула и выпрямилась в кресле, потянулась за чашкой и вздрогнула от окрика Леофа.
— Да заткнитесь вы уже! Мешаете ведь!
Гилиам лишь улыбнулся. Перо скрипело по страницам томика, что держал мужчина в руках. «Сказание об Охотнике» наполнялось знаниями, которыми владели эти семеро.
Воин уже больше часа что-то чертил и записывал там, а остальные ждали своей участи. Лилиит забралась с ногами на кресло и поглядывала в окно, за которым дождь лился нескончаемым потоком воды. Иногда небо располосовывала ветвистая молния, заставляя охотницу вздрагивать. Томас сидел у небольшого камина и шевелил кочергой угли. Леоф крутил в руках стрелу с короткими чёрными перьями и с нетерпением поглядывал в сторону Гилиама. Драдер и Мартон сидели на полу и уже тише о чём-то переругивались. Люнэ не было до их споров никакого дела, она лишь изредка бросала взгляды на парня, который спас и изменил её жизнь. Не догадывалась девушка, что всё было наоборот. Это она оказалась целью для Драдера, который не знал куда и для чего идёт. Теперь у него была мечта и любимая женщина. Но на самом деле ни один из них об этом ещё не догадывался.
— Хорошо, — Гилиам опустил перо. — Можем начинать. А где Осванд?
— От маркизы небось едет, — фыркнул охотник с разорванной ноздрёй. — Он у этой рыжей практически живёт. Чему удивляться?
Илис, который проходил мимо столовой, вздрогнул при упоминании Лиолы Садри.
— Тогда начнём с тебя Драдер. Все мы прошли по ветвям в ту ночь, когда взорвалось небо. Сколько ступеней ты схватил?
— Три.
Воин кивнул и макнул перо в чернильницу, что стояла у него на коленях.
— Рассказывать? — замялся Драдер.
— Нет. — Леоф закатил глаза. — Кому могут быть интересны твои мысли и домыслы по поводу открывшейся силы? Открыть три ступени из четырёх — это ведь так просто. Особенно всё равно будущим охотникам, которых будет ожидать приятное незнание их ветви!
Парень насупился и прожёг обиженным взглядом Дехасти. Люнэ усмехнулась и вспорхнула со своего места, подошла к охотнику из Гудраса, опустилась рядом с ним на пол и сжала его руку в своих ладонях. Драдер благодарно улыбнулся и перевёл взгляд на Гилиама.
— Я ещё не освоил их полностью. Но могу сказать, какой силой они меня наделили.
— Ветвь Лекаря? — уточнил королевич и, получив утвердительный кивок, записал это на чистом листе.
Люнэ в который раз позавидовала охотникам, которые даже такое простое слово, как «лекарь», могут возвести до волшебной планки. А Драдер тем временем пояснял:
— Регенерация у меня теперь практически моментальная. Я даже не всегда замечаю раны или царапины, концентрироваться, вообще, не нужно. Могу залечить рану или срастить кость у простого человека одним прикосновением. На это нужно немного времени и много сил. Но я думаю, что со временем станет проще. Мы проверяли это с Люнэ.
— Ты сломал бедняжке руку, а потом залечил? — возмутился Леоф.
Лекарка прожгла взглядом охотника со шрамом на щеке, но не ответила. Вместо неё это сделал Драдер.
— Нет, баронёнок, она уронила на себя скальпель и тот разорвал кожу и мышцы на ноге.
Люнэ опустила глаза и почувствовала, как пылают щёки. Неуклюжесть была её недостатком, и она этого очень стыдилась.
— Это шестая ступень, верно? — Гилиам не обращал внимания на перепалки и записывал сказанное в книгу.
— Да.
— Что дальше?
Драдер нахмурился, стараясь подобрать слова. Неосознанно он сжал ладонь лекарки, которая до сих пор сидела рядом с ним. Парень искал поддержки и получил в ответ лёгкое рукопожатие. Она была рядом. Это прибавляло сил.
— На меня не действуют яды. Никакие из тех, что доступны человеку.
Леоф, который в этот момент пил из чашки Люнэ, поперхнулся и закашлялся.
— Ты отраву на завтрак вместо воды пьёшь?!
Охотник из Гудраса не ответил. Но Люнэ чувствовала, как трясётся от ярости его рука.
— Леоф, прекрати, — осадила его Лилиит, которая молчала всё это время. — Нам действительно необходимо знать кто чего достиг и передать эти знания тем, кто в будущем станет охотником. Истинным.
— Если мы поляжем, то никаких истинных больше не будет, — эти слова принадлежали Томасу, который по-прежнему шевелил угольки кочергой. — Они не пройдут испытание, потому что пещера, в которой это сделали мы, больше не существует. Если нас не станет, никто не сможет пополнять ряды истинных.
— Ты хочешь сказать, что испытания придётся проводить нам? — ужаснулся Мартон, который не пылал особой любовью к людям.
— Да, — сын алари, наконец, повернулся к друзьям. — И делать это придётся иллюзионисту.
Охотник с разорванной ноздрёй свободно выдохнул, прекрасно понимая, кто из них пошёл по ветви Иллюзиониста.
— Невосприимчивость к ядам, — пробормотал Гилиам. — Я правильно понял?
Люнэ кашлянула, привлекая к себе внимание:
— И на проклятия он не реагирует.
Леоф хрюкнул и рассмеялся:
— Ты на нашего Драдорёнка проклятия насылала, лекарка?
— Моя бабка была ведуньей, кое-чему я у неё научилась, — в голосе прозвенела угроза и Леоф заткнулся.
Гилиам хмыкнул и дописал строку про проклятия.
— Восьмая ступень позволила мне просматривать людей изнутри, — тихо заговорил Драдер. Его голос смешивался с шипением углей и стуком дождевой воды. — Я могу видеть внутренние раны и лечить их. Но это сложно. Именно потому Люнэ притащила сюда все те медицинские трактаты, которые смогла найти и достать. Без знаний я ничего не смогу сделать. Потому сейчас я пользуюсь только шестой и седьмой ступенью, — затих, а потом добавил. — Седьмой неосознанно, как вы уже, поняли.
— Так, с ветвью лекаря разобрались, — Гилиам оторвался от записей, оставив место под девятую ступень, и перевернул лист. — Ветвь Травника?
Мартон вздохнул:
— Вот ещё с растениями я не возился. Это ведь так скучно.
— Не так давно ты жаловался на то, что слишком стар и устал махать копьём, — в комнату вошёл Осванд и, стряхнув с одежды пыль, опустился на стул.
— О, рыжий от рыжей приехал. Накувыркались?
Охотник фыркнул, но промолчал.
— Мартон?
— Да-да, рассказываю, — раздражённо отозвался мужчина. — Значит, записывай! Я не знаю, что с какой ступени, но теперь я могу лишь взглянув на растение или его семена понять, как его можно приготовить и от чего оно может помочь.
— Эфрикс могла бы стать твоим покровителем, будь она богом, — проговорила Лилиит. — До появления Охотника именно она была богиней-травницей, а после потратила почти все свои умения на помощь нашему покровителю.
— Опять эта карга, — буркнул Мартон и потянулся к кусочку мяса, что лежал на тарелке. — Вот опять! Глядя на это мясо, я могу сказать чьё оно и какие свойства у внутренних органов этого существа.
— Да с тобой полезно ходить на рынок, — Осванд взял ломоть мяса и закинул его в рот, — сможешь сказать где тебя обманули и какой продукт свежее остальных.
Лилиит повернулась к наставнику, скрипнув креслом:
— Теперь Солт начнёт тебя приглашать к себе, будешь ему помогать в научных исследованиях.
Мартон кисло улыбнулся и продолжил:
— А ещё иногда. Ну, совсем редко, во мне просыпается желание помочь гибнущим растениям. Будто у меня на это хватит сил.
Марей, собирая тарелки со стола, с интересом покосилась на мужчину, а затем поднесла к нему вазу с подсохшими розами.
— Ты серьёзно? — охотник с разорванной ноздрёй посмотрел на женщину. — Я тебе что бабка какая, чтоб с цветочками возиться?
— Попробуй, — Гилиам продолжал заполнять страницу, отведённую под ветвь Травника. — Нас бы не наделяли ненужными умениями. Травничество используют в медицине и косметологии уже много веков. Не криви морду, Мартон, лучше спроси у Люнэ какие цены сейчас на лечебные притирки и как много хороших травников в столице.
Люнэ усмехнулась и, не дожидаясь вопроса от охотника из Гудраса, ответила:
— Притирка против сыпи стоит свыше десяти золотых за флакон. Мазь от синяков и ушибов в районе двадцати золотых шурлей. Бутыль отвара от кашля около пятнадцати. А всё потому, что травники и целители, которые работают сообща, имеют не так много знаний и трав в своих руках. Если они умеют делать вытяжки из двадцати видов цветов уже хорошо, а если знают на что эти вытяжки горазды — прекрасно. Ты недооцениваешь тот дар, что получил.
Мартон скривился, хотя возможная прибыль приподняла ему настроение. Мужчина поставил перед собой вазу с алыми цветами и провёл по лепесткам пальцем, затем распрямил ладони над ними и что-то быстро зашептал. Даже слух охотников не в силах был распознать слова, сказанные травником. А розы подняли головки, распушили лепестки и запахли на всю обеденную залу.
Марей ахнула и прижала руку к лицу, она впервые видела подобное. А Мартон в очередной раз скептически хмыкнул и пробормотал:
— Бабьи фокусы. Ну кому это может пригодиться?
Не знал он тогда, что возрождённые его силой розы простоят в вазе до самой зимы.
Гилиам почесал переносицу:
— Выходит так, что шестая ступень открывает тебе знания о травах, седьмая о созданиях, а восьмая позволяет наделять силой растения. Интересно, а сам ты в силах что-то вырастить?
— Эфрикс так растила аназему, — вспомнила охотница. — Для Сэлис растила. На трупе.
Воин кашлянул, стараясь отогнать мрачную атмосферу, которая повисла в зале, и перевернула страницу в книге:
— Лекарь, Травник, что у нас там дальше? Зверолов?
Осванд улыбнулся:
— Готов записывать? — получив утвердительный кивок, рыжеволосый парень заговорил более охотно, чем Драдер и Мартон вместе взятые. — Шестая ступень позволила мне приручать простых животных надольше, чем тридцать ударов сердца. Теперь всё зависит от тех сил, что я готов пожертвовать на их удержание. Также я могу приручить животных размером больше, чем кошка. Понятно, что на это уходит больше сил, но оуксюк под моим командованием проходит на задних лапках, если я его об этом попрошу.
Гилиам склонился над «Сказанием об Охотнике», скрипело перо.
— Седьмая ступень сделала меня частично зверем. Не знаю, как правильно это описать, но я чувствую, как они. Запахи, звуки, я могу различать крики и пение разных птиц. Я могу найти следы гридня на земле, даже если он прошёл по ней несколько дней назад. Иногда это пугает, будто я не человек больше.
— И что, как пахнет твоя рыжая рядом с тобой?
Осванд зарычал от бессильной злобы. И в этом звуке на самом деле было больше животного, чем человеческого. Мартон поднял руки в защитном жесте, стараясь не подать виду, что охотник напугал его своим поведением. Безобидная шутка чуть не стала поводом для мордобоя.
— Восьмая ступень даётся мне сложно, — продолжил он, восстановив дыхание, — для неё нужно много сил и концентрации. Теперь я в силах приручить зверя навсегда. Где бы он ни был по моему зову он выдвинется ко мне на помощь. Для этого необходимо обменяться со зверем кровью.
— Ты можешь его отпустить насовсем? — оторвался от записей Гилиам.
— Да. Но разрыв будет болезненным, будто от тебя руку живьём отдирают, — Осванд вздрогнул, он совсем недавно отпустил свою сову, на которой тренировал умения.
— Это всё? — воин задал этот вопрос из чистого любопытства и не надеялся услышать продолжения. Всё же не так легко разобраться с той силой, что свалилась на них всех.
— Нет. Когда я приручаю зверя насовсем, рядом с ним я получаю его способности. Если это гридень, я становлюсь ловчее и быстрее. Если это сова, я прекрасно вижу в ночи без умения с третьей ступени.
— А если ты приручишь оуксюка, то начнёшь жрать дерево? — Мартон уже отошёл от последней стычки и опять подколол рыжего.
Осванд не смутился и ответил:
— Надеюсь, что в таком случае мой укус станет ядовитым. Потом на тебе проверю.
Гилиам отложил от себя книгу и потянулся, хрустя суставами.
— Пусть чернила высохнут, — пояснил воин на немой вопрос собравшихся. — А пока расскажу о том, чего достиг сам. Как и все вы, я получил сразу три ступени, обуздать их очень сложно, но я пытаюсь. Все мы пытаемся. Я пошёл по стезе Бойца. Увы, показать вам сейчас то, чего достиг не могу, — он улыбнулся. — Но постараюсь рассказать. Шестая ступень позволяет во время сражения предвидеть куда ударить противник. Промежуток времени не больше одной-двух секунд, но иногда это спасает жизнь.
— Так вот как ты меня вчера не тренировке уложил, — воскликнул Томас. — А сам говорил, что сражаешься честно!
Воин рассмеялся:
— А что я тебе должен был сказать? Что тренирую умение? Так ведь неинтересно.
Смуглый охотник развёл руками в немом ответе.
— Седьмая ступень позволяет атаковать сразу нескольких противников, даже если бьёшь одного. Это сложно описать словами, — он взлохматил волосы и бросил взгляд на Лилиит, которая с интересом слушала его монолог. — Я проверял это умение на снарядах в здании гильдии «Щитовых мечей». Если сконцентрироваться и представить, что у тебя в руках не один меч, а три, то он и поразит три цели.
— А если пять мечей?
— То пять мишеней будет задето, — кивнул королевич, радуясь, что его поняли.
— Ему мечом махай, а мне розочки расти! Где справедливость?
Осванд рассмеялся за что поймал сразу несколько свирепых взглядов.
— Восьмая ступень? — Лилиит теребила в руках фиолетовую ленту, которую сняла с руки.
— Это объяснить ещё сложнее, — смутился воин. — Показывать нужно. Силой воли я могу материализовать ауру вокруг меча. Не смотри на меня так, да, даже у оружия есть аура. Я сам недавно узнал. Так вот, после материализации я могу её выпустить. Это как стрела или болт, она слетает с оружия и разит цели, что стоят перед Бойцом, то есть передо мной. Не знаю, видна ли эта аура простому человеку, но я в полёте вижу её как светящуюся дугу.
— Покажешь завтра, — заёрзал на заднице Томас.
— Хорошо. Это я уже записал, пока вы тут спорили. Кто следующий?
— Я, — Леоф встал из-за стола и опершись руками на спинку стула, заговорил. — Что у нас там осталось? Ветвь Сказателя? По ней пошёл я. Особой пользы от неё не вижу, честно говоря. Даже Травник звучит лучше, на самом-то деле. Не кривись, Мартон! К тому же все вы вышли сразу на восьмую ступень, когда я осилил то ли шестую, то ли седьмую. Сон мне снился, где пришло знание. И должен сказать внушить человеку эмоции на короткий промежуток времени не то о чём я мечтал. Записываешь, Гилиам? Так вот, я могу внушить человеку что он меня любит, ненавидит или то, что я прав в каком-то вопросе. Для переговоров подойдёт. Но я воин, а не дипломат! Что там ещё? Ах да, я могу воодушевлять сразу нескольких людей. Но и полководцем быть я не хочу! Толку от моих умений? Да никаких!
— Значит, седьмая, — пробормотал королевич, неустанно записывая за охотниками их слова.
— Это лучше, чем цветочки растить.
Леоф махнул рукой и залпом выпил воду из деревянного кубка.
— Томас?
— Да, иллюзионист я.
— Рассказывай.
Сын алари отвернулся от камина и сложил руки на коленях:
— Честно говоря, теперь я понимаю почему мне было проще находить путь, что скрывался за иллюзиями и разрушать насланные демонами и другими силами картинки. Шестая ступень? Теперь я могу делать так.
Охотник вытянул руку перед собой, повернул ладонью вверх и подул. Вначале ничего не происходило, потом воздух зарябил и между пальцами образовался туман. Он уплотнялся, приобретал форму, а затем начал темнеть. Через несколько секунд на мужской ладони сидела миниатюрная чёрная птица, она расправила крылья и открыла клюв в беззвучном крике.
Томас сжал кулак, уничтожая иллюзию. Люнэ захлопала в ладоши, а Гилиам поинтересовался:
— Длительность? Размеры?
— Чем больше иллюзия по объёму, тем она нестабильные. Кстати, шестая ступень позволяет ещё сны нагонять и глаз отводить, но я ещё не тренировал эти умения и не знаю сколько сил на них уходит. Я ведь так же, как и Леоф получил знания о своей стезе из сна.
— Все мы их оттуда получили, — отмахнулся Драдер.
— Седьмую тоже покажу. Так будет нагляднее.
Томас лёг на спину и зажмурился. Прошла минута. Другая. Охотники начали переглядываться, Люнэ вопросительно посмотрела на Драдера, тот пожал плечами в ответ. А потом воздух над Томасом зарябил, начал загустевать и темнеть.
Первой ахнула Лилиит, и Гилиам знал почему. Над смуглым охотником возвышалась его копия. Клон. Иллюзия Томаса перешагнула через настоящего, подошла к столу и взяла в руки пустой кубок.
— Она осязаема, но говорить не может.
Сам охотник сидел у камина и обтирал пот со лба. Его иллюзия обошла залу и растворилась.
Гилиам встретился взглядом с Лилиит. Девушка была обескуражена, но Томас этого не заметил и продолжал:
— Шестая ступень позволяет мне создавать простые нестабильные иллюзии, на это уходит не так много сил. Для клона нужно больше времени. А на восьмой я получил доступ к силе, которая даёт намного больше возможностей, но и сил со временем уходит столько, что я потом сутки лежу пластом. Но раз просите показать, то завтра утром принесёте мне еду в постель.
Сын алари устроился поудобнее на полу и закрыл глаза. Шли минуты, охотники видели, как пульсируют вены у него на висках, как катится градом пот по лицу. Марей шёпотом спросила могут ли они помочь парню. Но это была демонстрация силы, потому никто не захотел вмешиваться и переливать ему частичку своей энергии.
Об этом умении охотников они узнали от Леофа, когда тот рассказал о том, как Лилиит спасла его от смертельного ранения. Они часто тренировались в переливании энергии от одного другому. Лучше всех получалось у Драдера. Видимо, ветвь Лекаря способствовала любой помощи нуждающемуся.
Прошло около десяти минут, когда окружающий мир начал меняться. К этому моменту из своего кабинета вышел Илис. Маршал застал момент преображения обеденной залы в странного вида пещеру. Высокие своды покрывала тьма, где-то вдалеке капала вода, а над головами сидящих на камнях зависли большие синие светляки. Томас воссоздал пещеру, в которой охотники встретили душу сына их бога.
— Впечатляет, — Гилиам заполнял страницу Иллюзиониста, но в книгу не смотрел. — Как долго можешь это держать?
Томас открыл глаза, любуясь созданным великолепием:
— А как долго вы собираетесь кормить меня с ложечки?
— Чем меньше, тем лучше, — Мартон потрогал камень, на котором сидел. Он был холодным и жёстким, совершенно не походил на то кресло, где до этого находилась задница охотника.
Томас зажмурился, сцепил зубы, и иллюзия растворилась. О ней напоминал лишь запах сырости, который через минуту тоже исчез.
— Я даже на мгновение оторопел, — похвалил старания охотника Илис. — Это чудовищное умение.
— Ни то что у меня, — буркнул Мартон.
— Если хочешь, чтобы тебя пожалели, так и скажи, — выпятил нижнюю губу Осванд.
Гилиам ждал. И первым вспомнил Драдер:
— А Лилиит? Какая ветвь у тебя? С кем у тебя будут одинаковые умения?
— Ни с кем, — тихо ответила охотница. — Моя ветвь седьмая, о ней не говорила мне Эфрикс. Но тем не менее я тоже получила свою силу. Пишешь?
— Покажи, что умеешь, Отражатель.
— Отражатель, — повторила девушка. — Да, пожалуй, это название подойдёт. Шестая ступень очень похожа на седьмую Иллюзиониста. Я создаю своего клона. Но чаще всего это происходит во сне или в дрёме. Я долго не понимала, почему брожу во сне по домам, где живу. Иногда мне снятся действия, которые происходят в реальности. В поместье Велда Конви был первый всплеск моей силы. Помнишь, Мартон, как вы нашли на кухне покорёженный ковш и разлитую воду? Это сделала я.
— А говорить твоя проекция может? — тут же заинтересовался Томас.
— Я не знаю.
— Надо будет проверить. Прости, что перебил. Продолжай.
Лилиит кивнула головой, набрала побольше воздуха в лёгкие и возобновила свою речь, которую готовила несколько дней:
— Седьмая ветвь чем-то схожа с седьмой Лекаря. Я невосприимчива к ядам, а проклятия отбиваю.
Люнэ побледнела после этих слов и решила для себя никогда не ссорится с охотницей.
— Помимо этого, я могу воспроизводить те приёмы, что, хотя бы раз видела в жизни. Не знаю, относится ли это к умениям охотников или демонов, но, по мнению повествователя из сна, я в силах победить сильнейшего из сильнейших на мечах, если хотя бы раз в жизни увижу, как он сражается. Я смогу отразить его мастерство.
— А мне цветочки растить, — сплюнул на пушистый ковёр Мартон за что получил осуждающий взгляд от хозяйки дома.
— Восьмая ступень позволяет улавливать любые изменения в эмоциональном фоне человека или монстра и превращать это в оружие. Чем сильнее ненавидит меня враг или чем сильнее боится, тем хуже ему будет после применения этой способности. Я надеюсь, вы поймёте меня, если я, ничего из перечисленного, сейчас вам не покажу.
Охотники молчали. Марей вопросительно смотрела на мужа, который был чем-то обеспокоен, Люнэ пила воду из кубка.
Гилиам отложил «Сказание об Охотнике» в сторону:
— Все мы прыгнули выше головы за одну ночь. За ночь, когда взорвалось небо. Скоро что-то произойдёт, пожалуйста, будьте предельно аккуратны.
«Произойдёт, — подумала Лилиит. — Как сказал волк, один из нас умрёт. Ведь ветвей должно быть шесть. Везде необходим баланс. А я его нарушаю.»
«Прыгнули выше головы, — думал Леоф, — я оказался на ступень ниже их всех!»
Илис прошёл к центру залы, собирая на себе взгляды всех присутствующих.
— Я дождался пока вы закончите. Теперь и моя очередь высказаться. После ночи, когда взорвалось небо, мир поменялся. Существа, которые до того момента были безобидными, стали нападать на людей. Те что казались тупыми, вмиг вразумились. А те, кто и тогда был опасен, ныне беснуют. Каждый день «Щитовые мечи» получают с десяток писем и просьб. У меня не хватает людей, охотники. Кажется, наступает час, когда самое время возродить ваш род. Род тех, кто в силах противостоять созданиям что в разы сильнее человека. Но не всё так просто, я не могу дать вам вольную и позволить творить что душе вздумается. Запомните мои слова и постарайтесь сделать всё возможное, когда выкроится минутка. — Илис вытащил из-за пазухи письмо. — У вас будет время над этим подумать, так как следующее ваше задание уже у меня в руках. В землях графини Бурхе разбесновались оуксюки. Покинули свой бор, который люди старались на протяжении веков не тревожить в тёплое время года, и начали нападать на людей. Сгрызают дома и их жителей. Аусиен Бурхе слёзно просит нас оказать ей помощь и избавить поместье и близлежащую деревню от вредителей.

На сборы было потрачено не больше часа. Уже у выхода из дома их остановила лекарка.
— Я хочу ехать с вами, — упёрла руки в бока Люнэ.
— У нас свой лекарь есть, — буркнул Мартон. — На кой нам ты?
— Я ещё из лука стреляю неплохо, — не смутилась девушка.
— У нас свой лучник есть, — в том же тоне отозвался охотник из Гудраса.
— Люнэ, — лекарку окликнул Илис, спускающийся по лестнице, — нет. Это задание только для охотников. Я, вообще, собирался от него отказываться. Оно намного сложнее и опаснее, чем звучит. Аззатила была одна. А этих тварей много, и мы не знаем, как на них подействовала ночь, когда взорвалось небо. Пусть едут всемером. Проверят свои силы в реальном бою.
Люнэ не смела перечить командиру и, быстро чмокнув Драдера в щеку, вылетела на улицу.
Охотники переглянулись, но никто не проронил ни звука.
— Я думала вы завтра отправитесь, — вслед за мужем на шум спустилась Марей. На ней было лёгкое платье в пол и янтарное ожерелье. Женщина медленно подошла к Илису и стала чуть позади, как того требовал этикет.
— Этим летом каждый день на счету, — ответил ей маршал, не повернув головы. — У меня на столе в кабинете лежит ещё пятнадцать поручений на сегодня. Потому домой я, возможно, сегодня не вернусь.
— Тоже уходишь, — кивнула головой Марей. — В таком случае, пусть присмотрит за вами Сэлис. Я буду ей молиться, чтобы она очистила ваши пути от зла и опасностей.
Илис повернулся и поцеловал жену, затем снял с крючка дорожный плащ и вместе с охотниками вышел под проливной дождь.
— Лил!
Девушка обернулась к хозяйке дома, что стояла на пороге. Марей выскочила под дождь и обняла подругу за шею.
— Я чувствую беду. Будя аккуратнее, — зашептала она охотнице на ухо. Затем отстранилась, смущённо улыбнулась, отчего на щеках появилось две ямочки и вернулась в дом.
Лилиит повела плечами, будто стряхивая невидимую птицу, что впилась когтями в кожу.

Семеро всадников пустили лошадей галопом, стоило лишь миновать стены Нулбанара. Они ехали по широкому тракту на восток, дождь отбивал дробь по капюшонам плащей и лошадиным крупам. Ветер бил в лицо, будто намекал, что стоит повернуть назад. Они ехали молча, прижимались к лошадиным шеям.
К ночи прибыли в небольшую деревушку, состоящую из десяти дворов. Староста, сгорбленный старик, поклонился им в ноги:
— Охотники, будьте гостями в нашем доме.
— Как он узнал кто мы? — шепнул Томас на ухо Гилиаму.
Воин пожал плечами, а на вопрос ответил сам староста.
— Я хоть стар и слеп, но не глуп, юноша. И не глух.
— Приношу свои извинения, — согнулся в поясе сын алари.
— Наученные двором, а не жизнью, — пробормотал староста, ответит тем самым на действие Томаса.
Жители деревушки Пароба накормили и напоили путников, да сеновал предоставили. С полными животами охотники валялись в стогах, болтали о том, как прекрасно звёздное небо и строили гипотезы о том, как могли мутировать оуксюки.
Уже было давно за полночь. Небесный объект, который усилиями графа Солта прозвали Луной, скрылся за тонкой вуалью облаков, дождь прекратил, но в воздухе пахло свежестью и сыростью. Лилиит не спалось. Она села и медленно выбралась из стога сена, накинула куртку, купленную не так давно в «Стальном колпаке», и вышла на улицу. Ветер сразу же подхватил её волосы, формируя новую причёску. Охотница зажмурилась.
— Ночи теперь необычайно красивы, — сзади стоял Томас.
— В моём мире они всегда были такими, — глухо ответила девушка, надеясь, что друг не заметит.
Но он заметил:
— Рассказывай. Что случилось?
Она мотнула головой.
— Да ладно тебе, — Лил слышала, как он улыбнулся. — Значит, я вам тут рассказываю, что боюсь одиночества, а ты мне и слова не скажешь?
— Тебе подарили иллюзии, — отозвалась охотница. — Теперь ты не так одинок.
— Это лишь обман, — фыркнул Томас. — Ничто не заменит живого человека подле.
Лилиит вздрогнула, отогнала мысли о Рэйнере как можно дальше.
— Томас.
— Да?
— Что делать, если твой мир рушится?
— Бежать. Ты ведь так уже один раз сделала. Всегда есть другие миры, где тебя примут и будут любить.
Утром они покинули гостеприимную деревеньку, а уже в обед все десять домом всполохнула алым пламенем. Никто не выжил.
К землям графини Бурхе охотники прибыли, когда светило начало клониться к западу. Косые лучи играли огненными всполохами на гриве рыжего коня.
— Нам обязательно останавливаться в поместье? — Мартон был угрюм.
— Да. Этикет, — коротко ответил ему Осванд.
— Срал я на этикет!
Аусиен собственнолично встретила людей из «Щитовых мечей», ничем не высказала им призрения и даже поблагодарила за их визит. Покои им выделили на первом этаже, рядом со слугами. На ужин пригласили к столу, кормили рыбой, поили некрепким вином. Драдер крутился на стуле, чувствуя себя не в своей тарелке. Гилиам вёл непринуждённую беседу с хозяйкой, которая то и дело поправляла толстые чёрные косы, которые доходили ей до середины спины.
— Мне кажется, что целесообразней будет приступить к выполнению заказа этой ночью, — королевич подлил вина графине.
— А это не опасно? — поинтересовалась женщина из вежливости.
— Если наши сведенья не устарели, то твари, что докучают вам и вашим людям, менее активны в тёмное время суток.
— Не такое уж оно и тёмное, — вклинился в беседу Томас.
За окнами висела полная серебристая Луна.
Гилиам смутился:
— Нам не с руки ждать затмения. И так много людей уже погибло.
Графиня Бурхе не возражала. А через несколько часов охотники покинули поместье. Лошадей оставили в конюшне.
Гилиам всё время поправлял ремень, на котором за спиной висел его меч. Миновав деревню, разбившуюся у подножия высокого замка, который Аусиен ласково кликала поместьем, они ступили под сень деревьев. Дубы шумели листвой, под ногами хрустели опавшие жёлуди и сухие веточки. Лунный свет пока пробивался сквозь кроны и люди не взывали к силам, что даровали им боги.
Томас вёл их вперёд, до тех пор, пока Осванд не положил ему руку на плечо:
— Я чую. Их много. Слишком.
— Зови.
Рыжий кивнул и зажмурился. Охотник открыл сразу несколько сот пар глаз. Почуял их голод и жажду убивать. Эти создания стали хищниками. Виной всему была ночь, когда взорвалось небо.
Оуксюки выскочили из своих нор и дупл с той скоростью, которая ранее не была замечена за ними. Длинные, покрытые бурой жёсткой шерстью, тела укрыли землю. Перебирая шестью лапами, они кинулись в сторону нарушителя.
Леоф уже спустил первую стелу, она с визгом прочесала воздух и вонзилась в голову одному из первых. Закатив три пары глаз, оуксюк упал на спину, дёрнул лапками и затих.
— Они всегда были таких размеров? — ужаснулся Томас, врезаясь в толпу существ с двумя мечами.
— Да, — Лилиит рубила тушки, отступала.
Существо длиною в два локтя прыгнуло на Драдера. Он развернулся в бёдрах и сшиб копьём, которое совсем недавно купил, оуксюка на землю.
Гилиам стоял позади их всех, концентрировался. Вначале Мартон решил, что ему кажется, но меч королевича и в самом деле сиял голубым светом. Воин свистнул. Охотники кинулись в разные стороны, путая противника и освобождая место для удара. Гилиам отвёл меч в сторону и с размаху прочесал воздух перед собой. С лезвия сорвалось голубое пламя и ровной дугой врезалось в толпу буро-рыжих существ. Они визжали, кричали, носились по поляне, но уклонится от смертельного удара не удалось никому.
Гилиам всадил меч в землю и, опершись об крестовину, прерывисто дышал.
— Впечатляет, — Осванд кивнул, — но ты потратил слишком много сил, а это были не все обитатели бора.
В подтверждение словам рыжеволосого из-за деревьев послышался писк, от которого вставали волосы дыбом, и хлынула лавина быстрых тварей. Они перебирали лапками и шипели, с длинных передних зубов капала слюна. Прозрачная ядовитая слюна.
Лилиит кинулась вперёд, привлекая их внимание. Она чувствовала ярость, которую источали звери, впитывала её и кромсала мечом врагов. А потом отразила их эмоции, выплеснула вперёд ударной волной. Оглушённые и потерявшие зрение оуксюки закрутились на месте. Один за другим они падали на землю от стрел и мечей.
Она тянула время. Томас докончил создавать иллюзию. Перед созданиями с несколькими пар глаз из тумана соткалась фигура раненой лани, она подтягивала задние ноги и пыталась убежать. Они учуяли кровь, которой на самом деле не было, сменили выбор добычи.
Лань, хоть и была ранена, бежала быстро. Заманивала. Проскакала по воздуху и растаяла, а лавина оуксюков по пологому глиняному берегу скатилась в озеро. Они пищали и уходили под воду. Плавать грызуны не умели.
Томас опустился на укрытую мхом землю и стёр пот со лба. Лилиит, бледнее луны, сидела у дуба и прислонилась спиной к шероховатому стволу. Мартон стоял рядом с Гилиамом и о чём-то с интересом выспрашивал. Драдер лечил рану на голени Осванда. Ему на это требовалось время. Яд не хотел покидать человеческий организм, а рыжеволосый сцепливал зубы и шипел как змея. Леоф помог сыну алари встать с земли:
— Мы справились?
— Если тут и остались оуксюки, то количество их значительно снизилось, — ответил Зверолов. — Они не посмеют напасть на людей, пока не залижут раны и не восстановят свою численность.
— Это было просто, — Драдер закончил с раной Осванда. — Для нас это было чересчур просто.
В Нулбанар охотники вернулись через три дня. Илис был доволен, и как глава «Щитовых мечей» выдал им дополнительное жалование. Осванд тотчас же уехал и все догадывались к кому. Перед отъездом рыжеволосый пообещал вернуться через несколько дней, крепко обнял друзей и скрылся в клубах пыли, что поднимала его серая кобыла.
Они сидели за столом в обеденной зале, когда Мартон покачал головой и пожаловался на возраст.
— Не так я молод, чтобы копьём махать. Видать, намекнули мне на это высшие силы и наградили силой травки растить. Чувствую, что неспроста это всё.
— Сколько тебе? — фыркнул Леоф. — Около сорока? Рано ты себя хоронишь, дядечка.
Мартон осклабился и запустил в наглую баронью морду обглоданной костью.
— Ну что вы делаете, а?! — уперев руки в бока, поинтересовалась Марей. — А убирать кто будет?
— Я помогу, — вызвалась Лилиит, которая не могла найти себе места.
— Да сиди уж, — махнула на неё рукой женщина. — Сама управлюсь. А за этими двумя следи. Я тебе, как себе доверяю.
Охотница улыбнулась, чувствуя, как в груди потеплело после этих слов.
— А если тебе надоело копьём махать, — вновь заговорила Марей, — и хочется растить цветочки и травки, то я и помочь тебе могу. У меня вон теплица за лавкой полупустая. Расти, сколько душеньке влезет. Я даже помогу тебе сбывать выращенное.
— Щедро, — усмехнулся Илис, вливая в себя жидкость из медного кубка. — Твой отец бы не одобрил.
— Мой отец давно с богами пирует, — нисколько не смутившись, ответила она мужу. — А с того, что этот охотник вырастит можно поиметь неплохую прибыль. Люнэ ведь права, мало кто сейчас в состоянии вырастить лечебную траву и приготовить её правильно. А мы расширимся, лекарства продавать будем.
Мартон, чуя запах золота, согласно закивал лысой головой.
Глава 3: Когда рушится мир…
Томас вёл их две недели по видимой только ему алой нити. Дорога была неблизкой и опасной. Но они прошли свой путь. Лес шелестел листвой, ветер доносил запахи цветущих растений, вдалеке послышался вой.
— А вот и Хранитель.
В подтверждение словам Томаса, из леса показался чудовищных размеров волк, он поднял морду к небу и приветственно завыл.
— Теперь сильны. Теперь вижу.
— Давно не виделись, собачка, — сфамильярничал Драдер, за что получил раздражённое рычание. — Шучу.
Волк махнул пушистым чёрным хвостом и скрылся в чаще.
— И что это значит? — Мартон почесал лоб. — Мы можем войти?
— Попробовать можно, — развёл руками Леоф и первым ступил под сень.
Лилиит вначале решила, что этот лес похож на Рощу Первородных. А потом поняла насколько сильно ошиблась. Роща у деревни Гудрас была враждебно настроена ко всем, кто ступал под её деревья. Только благодаря Эфрикс людей не рвали на части дикие звери, не давили своими стволами вековые древа и не травили своими запахами ядовитые растения.
Этот лес был совершенно иным. Волк, что шёл впереди, прокладывал тропку, по бокам которой, деревья мелькали всеми оттенками зелёного, ярко-красным и охрой одаривали путников высокие кусты, тёмно-алым и жёлтым стелились мхи под ноги охотников. Их тут ждали. Их тут любили. Пёстрая стайка птичек вылетел из-за деревьев и закружила над головами путников, одна из них спикировала и умостилась на плече Осванда и что-то начала тому рассказывать, радостно щебеча. Рыжеволосый поднёс к певчей палец, та с интересом посмотрела на него и клюнула, вызвав тем самым смех.
— Нравится вам тут, — послышалась от волка. Вот только не вопрос это был. Видел тот, кто поклялся их богу в верности, что прав, и из глотки вырвался клокочущий смех.
— Дышать тут легче, — сказал Драдер и ахнул.
Перед ними расступились деревья, выпуская на огромную поляну, вздымающуюся холмом. На холме расположились чёрные стены руин, некогда великолепного замка. Обвалившиеся арки провели охотников во внутренний двор, тут они уже когда-то были.
— Это дом Охотников, — подтвердил мысли прибывших волк. — Это ваш дом.
Раскат грома прокатился по округе, взлетели в небо птицы, истошно закричали. Вот только не гром это был. За тонкими белоснежными облаками проскользнула огромная змееобразная морда серого цвета, хлопнули кожистые крылья, рассёк воздух длинный хвост. Дракон ещё раз протяжно затрубил и скрылся из вида.
— В ночь, когда взорвалось небо поменялось многое, — наконец, заговорил зверь, опустившись на задние лапы. — Вы видели одного из существ, что она пробудила. Когда я говорю «она», я имею в виду «сила». Именно потому вы так быстро прошли по своим ветвям. Потому я так рад. И опечален в одночасье.
«Один из нас должен умереть? — подумала Лилиит. — Ты поэтому опечален, Хранитель? Я хочу взять эту ношу на себя! Если я ещё нужна Сэлис, то она меня вытащит! А если нет, то я буду свободна. Не хочу я этот мир! Он рушится у меня под ногами! Хочу пировать с богами…»
— Не мне решать, Отражательница, — вслух ответил ей волк. — Не мне и не сейчас. Всё решит судьба. Но не Сэлис, она лишь может влиять на судьбы и писать их. Не всё идёт по её планам и вскоре ты об этом узнаешь.
— О чём вы? — не понял Драдер.
— Вы должны быть единым целым, — перевёл тему Хранитель. — Иначе не победить вам того, кто решил похитить мир у Демиурга.
— Опять с кем-то воевать? — расстроился Мартон. — Да сколько можно-то? Там убей, там захвати, тех обворуй, а от тех спаси. Надоедает, однако.
— В чём-то ты прав, Травник. Но все это время ваш противник однолик, и вы его ещё не одолели.
— И кто наш враг? — впервые задала напрямую вопрос Лилиит. — Кто убил мою семью и семью Леофа? Кто уничтожил наш дом, Гудрас? Кто взорвал небо и пустил в этот мир Старшее светило и поселил спутницу его, Луну?
Волк пристально посмотрел на Отражателя, открыл пасть дабы дать ответ.
А мир затянулся дымкой и распался на куски.
Они вскочили в своих постелях с криком, пытаясь схватиться за осколки сна, в котором скрывалась правда. Но было уже поздно. Они проснулись.
Они проснулись от крика, но не своего. Кричала Люнэ. Первым сообразил Леоф. Он уже был в похожей ситуации и знал, что происходит.
На них напали.
Так погибли его родители. Охотник втиснулся в штаны, накинул на плечи куртку и, прикрепив к бедру колчан, выскочил в коридор.
От сизого дыма заслезились глаза. Он ничего не видел. Зато слышал. Люнэ уже не кричала, она всхлипывала и молила о помощи. Леоф сорвался с места и побежал по коридору, полагаясь лишь на слух. Где-то звенела скрещивающаяся сталь, кто-то плевался кровью. Но он искал лишь Люнэ. Ведь точно так же кричала его мать, но ей тогда никто не помог.
Лекарка сидела на стуле, руки её были связаны за спиной. Она задыхалась от дыма и с ужасом смотрела на мужчину, который перед её лицом доставал кинжал из ножен.
— Ты не мой заказ, малышка. Но не могу же я не позабавиться.
Рука разбойника вздёрнула вверх лицо Люнэ. В больших серых глазах стояли слёзы, из раны над бровью сочилась кровь, короткие чёрные волосы торчали в разные стороны.
Она изловчилась и плюнула мужчине в лицо. Тот хмыкнул и отвесил ей звонкую пощёчину.
Леоф сбил его с ног. Оба покатились по полу. Но охотник оказался сверху. Он прижал наёмника к полу и, глядя в глаза, отчеканил:
— Ты хуже грязи! Ты должен сдохнуть!
— Я должен сдохнуть, — повторил мужчина за Дехасти, а потом взор его прояснился.
Леоф слетел с наёмника в сторону и сильно ударился об стену. Но разбойник даже не взглянул в его сторону. Он распахнул окно и выпрыгнул со второго этажа. Головой вниз.
Охотник подскочил к Люнэ и располосовал кинжалом верёвки, которые стискивали её руки.
— Цела?
— Да, — она закашлялась от дыма. — А говорил, что твоя сила ни на что негодная. Ты спас меня.
Леоф кисло усмехнулся, вскочил на ноги и уже от двери крикнул:
— Я мог его и зарезать. Но так он мучиться будет больше.
На первом этаже схватились охотники с десятком убийц. Гилиам размахивал раскалённой кочергой перед лицом наёмника, который был вооружён коротким мечом. Томас стоял напротив дамы, которая с устрашающей скоростью выдувала из узкой дыхательной трубки острые снаряды, наверняка, смоченные в сильном яду. Один из них угодил сыну алари в плечо, он осел на пол и растаял. А Иллюзионист оказался за спиной нападавшей и перерезал ей глотку ножом.
Леоф побежал дальше и столкнулся нос к носу с Драдером.
— Люнэ!
— На втором этаже. Напуганная, но живая.
Лекарь кивнул и взлетел по лестнице наверх. Там Илиса прижимали к стене сразу двое убийц. Маршал отбивался от них небольшим топором, который сорвал со стены. Один из наёмников воспользовался небольшим пространством и усилил свой удар, оттолкнувшись от стены. Его нож вошёл королевскому воину в плечо, рукав рубахи тут же набух от крови. Драдер подоспел на помощь и сбил одного с ног, прыгнув на него. Илис вывернулся и всадил топор в череп второму.
Осванд выскочил из комнаты, над его головой маячила серая птица. Пустельга пронзительно взвизгнула и острыми когтями вцепилась в глаза одному из поднимающихся по лестнице наёмников. Он закричал, замахал руками и упал на спину.
— Марей!
Илис кинулся к спальне, в которой сегодня не ночевал. Дверь была открыта.
— Марей!
Осванд осел на ковёр, получив отравленный дротик в бедро. Томас подскочил к нему, попытался поднять. Но парень больше походил на куклу, чем на человека. К ним подоспела Люнэ, к лицу она прижимала влажную тряпку, но всё равно кашляла от дыма.
— Яд? Дай ему это! — В руки Томаса ткнулась стеклянная бутылочка. Лекарка выхватила её из заплечной сумы, с которой не расставалась. — И найди Драдера, он сможет окончательно вывести токсин.
Мартон, который непонятно откуда появился, подхватил Осванда на руки:
— Дом полыхает! Уходить надо!
Но Илис его не слышал. Он слышал только то, как кровь стучит в висках.
Мужчина осел у постели на колени. А на алых простынях, раскинув руки, лежала его жена. Из груди Марей торчал стилет.
— Лекаря, случай вас дери! Лекаря! — не своим голосом закричал он, понимая, что уже ничего нельзя сделать.
Люнэ влетела в комнату, обогнула Илиса и приложила пальцы к женской шее. Прошло, казалось, несколько часов, пока девушка выпрямилась. В её глазах заблестели слёзы:
— Прости. Она не дышит.
Маршал оттолкнул лекарку и сжал безвольное тело своей жены в объятиях. Он не хотел понимать тех слов, что произнесла девушка. Не мог. Мир под ним рухнул.

От дома маршала Конберта остались обгоревшие стены, рухнувшая крыша и дыры вместо окон. Никто не знал, что алые розы, скинутые со стола чьею-то рукой, до сих пор пахли и хранили яркость в лепестках.
Здание гильдии «Щитовые мечи» приняло в свои казармы охотников и самого маршала. Он как раз подписывал бумаги, когда дверь, в выделенную лично ему комнату, распахнулась.
— Гилиам? — не глядя на посетителя, уточнил мужчина и сделал глоток из рядом стоящего кубка.
— Хотел поговорить с тобой.
— Говори, — Илис макнул перо в чернильницу и размашисто подписал очередное письмо.
— Хотел узнать, как обстоят дела, — воин прикрыл за собой дверь.
Маршал, наконец, поднял на друга красные от недосыпа и блестящие от наркотика глаза. Потом выпрямился, взял в руки кубок, от которого исходил запах спиртного, и залпом выпил. Откинув от себя его и скрестив руки на груди, маршал открыл рот:
— Хочешь знать, как обстоят дела? Моя жена убита! Мой дом разрушен! А жизнь — сломана! Что ещё тебя интересует, Гилиам? Что ты хочешь от меня?
Воин молчал.
— Пришёл меня пожалеть? Похлопать по плечу, как делал это когда у меня не выходило что-то на службе? Да к случаю это всё!
— Илис, Марей…
— Не произноси её имя! — вскочил с места маршал, его повело в сторону. — Молчи, если тебе дорога наша дружба!
— Илис, я хочу узнать когда…?
— Завтра, — маршал отвернулся к окну. — Это произойдёт завтра. Я ответил на твой вопрос?
— Да.
С тяжёлым вздохом королевский шпион опустился на стул, поднял с пола кубок и вылил в него остатки настойка из глиняной бутыли.
— Илис.
— Что? — недовольно буркнул тот, отставил в сторону пустую тару и вновь макнул перо в чернильницу. Поставил кляксу, выругался, смял лист и кинул в сторону.
— Охотники придут, если ты не возражаешь. Она была нам, как семья.
Маршал поднял затуманенный алкоголем и наркотиком взгляд на друга, секунду помолчал, а потом обошёл стол, оперся об столешницу и, глядя Гилиаму в лицо, отчеканил:
— Пусть приходят. Все. Кроме твоей подстилки.
Воин скрипнул зубами, но сдержал себя. Он понимал, что друг пьян и разбит. Понимал, что не так просто держать себя в руках, когда умирает самый близкий.
— Они убили её из-за того, что в доме были вы, — продолжал маршал, уже совершенно не контролируя что говорит. — Но, знаешь, что я понял?
— Что? — как можно спокойнее задал ему вопрос Гилиам, который тот так желал услышать.
— Что не ошибся в ней.
Охотник молчал. Ждал продолжения. Хотя чувствовал, что простить за последующие слова друга не сможет.
— Твоя подстилка, охотница эта, приносит беду. Я не ошибся тогда в ней. Помнишь, когда я говорил тебе, чтоб ты не связывался с ней? У неё взгляд самоубийцы, которая тянет за собой всех, кто стоит рядом. Цепляется за них своими длинными пальцами и тянет на дно. Все, кто находятся рядом с ней, рано или поздно умирают. Берегись, друг! Она уже погубила всех. Думаешь, я не знаю про её семью? Или про парнишку из Гудраса? — Илис покачнулся, икнул и взял со стола папку из пожелтевшей бумаги. — Всё тут! Всё на твою Лилиит! Она убила всю деревню, из которой родом! Погубила кузнеца из Ламука! А теперь и мою жену…Марей любила твою бабу, полагала, что они подруги! И где она теперь? С богами пирует! Случай бы побрал твою охотницу! Не быть её ноги на прощании с моей женой! Только через мой труп! Она сеет смерть!
Стоявшая за дверью Лилиит опустила глаза. Она знала, что он прав. Ведь она игрушка Судьбы, той что пишет и смерть. Забылись все слова, что хотела охотница сказать маршалу. Глаза защипало и, шмыгнув носом, девушка сбежала по лестнице на первый этаж, выбежала на освещённую светилом лицу. В её ушах стояли последние слова маршала.
— И лгунья она! Не Лилиит её имя, а Лилия!
Не слышала она, как ответил Гилиам. Не видела, как сцепились два друга, как перевернули всю комнату вверх дном. Не знала, что Илис потом рыдал как мальчишка и просил прощения у воина. Ничего этого она не знала. Она слышала только стук собственного сердца и видела, как земля мелькает под её ногами.
«Он прав, — думала охотница. — Прав. Я всем приношу несчастья! Никто не выжил после моей любви. Никто! Прости, Марей, я не хотела.»
Лилиит влетела в прохожего и чуть не сбила того с ног.
— Прошу прощения, — она подняла глаза на парня, который послужил ей преградой.
Он улыбнулся, на щеках появились ямочки, а в глазах смешинки.
— Я знал, что ты умеешь держать слово, — ответил Рэйнер, придерживая её за локоть.
— Только ты выжил, — шёпотом ответила ему охотница.

На окраине Нулбанара, где ютились небольшие одноэтажные домики стояла ночная тьма. Не облизывал дороги лунный свет, не было видно путников с факелами. Квартал считался недобрым и после захода светила никто не выходил из дома.
Только в кабаке «Под соломенной шляпой» стоял шум и крики. В освещённых окнах мелькали люди, пили, проливали эль на пол. Из дверей время от времени выпадали те, кто перебрал, и освобождали желудок в ближайшей подворотне.
Лилиит сидела на лавке, укрытой толстым одеялом, и видела это все из окна, выходящего как раз на кабак.
На втором этаже загорелся свет в окне, мелькнула обнажённая женщина, за ней мужчина и оба скрылись из поля зрения.
Охотнице не нравилась обстановка Нижнего города, но она держала язык за зубами.
Рэйнер зашёл в комнату, улыбнулся и поставил на стол кувшин, на боках которого проступили капельки конденсата. Парень пододвинул стул к столу, сел, подпёр руками лицо.
— Ты голодна?
Лил отрицательно качнула головой.
— Тогда выпей, должно полегчать, — он потянулся к щербатой глиняной кружке, плеснул в неё и поставил перед охотницей.
Вино было таким холодным и крепким что аж челюсти сводило. Опалив себе горло первым глотком, она закашлялась, на глазах выступили слёзы.
Какое-то время сидели молча, лишь журчал наливаемый алкоголь и кашляла Лилиит.
— Что там у тебя стряслось? — он вновь опустошил свою кружку, глаза заблестели.
Лилиит почувствовала, как голова начинает кружиться, а от выпитого на голодный желудок развязывается язык.
— Погиб близкий мне человек.
— Да, проблема, — Рэйн поднял кружку над головой, будто салютуя богам, и выпил из неё. — Мужик твой?
— Подруга.
— А-а-а, — многозначительно протянул кузнец и потянулся за кувшином, который почти опустел. — А отчего померла?
— От ножа.
— Глупая смерть.
Лилиит подавила в себе злость и залила её вином.
Свеча на столе начала плакать воском, образовывая у подножья жёлтого тельца лужицу. Пламя покачивалось, давая скудное освещение небольшой комнатушке, в которой жил парень.
Кроме очага, стола и широкого топчана тут ничего и не было. Голые стены, побелённый потолок и глиняный пол. С улицы подул ветер, вкинул в дом запах человеческого пота и помоев. Охотница подавила рвотный спазм и подвинулась по лавке, отодвигаясь от окна. Рэйнер заглянул в кувшин и разочарованно вздохнул.
— Скоро буду.
Кузнец, покачиваясь, встал из-за стола и медленно двинулся к выходу. Путь его лежал в кабак «Под соломенной шляпой», там он намеревался пополнить запасы алкоголя и, если будут деньги, заказать еды.
Лилиит привалилась спиной к холодной стене, она не понимала, что делает тут. Но ей было хорошо. Впервые с момента пожара в доме маршала она смогла вздохнуть ровно. Глаза всё ещё слезились, но ей было всё равно. Да и кто мог увидеть её слёзы? Рэйнер? Он единственный кто выжил из её близких, он имеет на это право.
Хлопнула входная дверь. Ещё немного посидев, Лилиит встала. Девушку повело в сторону, она не упала лишь чудом, успев схватиться за угол стола. Ноги затекли и неприятно покалывали. Охотница сделала первый неуверенный шаг, отойдя от стола. Обогнула его и двинулась по комнате, разминая ноги и задницу, которую отсидела на лавке.
Не понимая до конца зачем она это делает, охотница воззвала к третьей ступени, вспыхнули зрачки белым, в комнате моментально посветлело. Стало лучше видно грязь в углах, паутину на потолке и выбитый рисунок на стене, который она до этого не замечала.
Алкоголь туманил рассудок, головная боль стучала в висках. Перед ней в человеческий рост значился дракон. Он изрыгал пламя себе под лапы и косил узкими глазами на девушку. Она вздрогнула и отступила на шаг.
Хлопнула дверь, на пороге показался Рэйнер. Его слегка пошатывало, но ночной воздух сделал своё дело, протрезвил. Кузнец вошёл в комнату, поставил кувшин на стол и только после этого повернулся.
— Сломала иллюзию.
— Рэйн, что это значит?
Он смотрел в её, полыхающие белым светом, глаза и чувствовал, как ярость затмевает рассудок.
— Зачем ты сломала иллюзию? Ты не должна была этого видеть!
— Рэйн, это знак Ордена. Почему он тут?
— А ты ещё не догадалась? — парень одним движением сорвал в руки намотанный серый платок. На правом запястье был выбит этот же дракон только в миниатюре. — Не заметила?
— Рэйнер…
— Да, дорогая моя Лили. Я завербован под стяг с драконом. Но я не рыцарь, я кузнец, как ты могла заметить. Знаешь, а не найди ты это, то всё могло бы пойти иначе.
Он сделал шаг к девушке. Охотница стояла на месте. Ей вдруг сделалось так холодно и одиноко, что она непроизвольно обхватила свои плечи руками. Пальцы, царапая голую кожу, сжались в кулаки.
— Лили, не смотри на меня так, — проворковал Рэйнер, сокращая расстояние между ними. — Я ведь люблю тебя. Я не дам им тебя в обиду. Ни Ордену, ни охотникам. Потому что ты предписана мне самой Судьбой.
Она сделала первый шаг назад.
— Ты боишься меня? Лили.
Второй.
— Хорошо, давай поиграем в твою игру, охотница. Ты всегда любила дыхание опасности в затылок.
Третий. Под колено упёрся бортик топчана. Рэйн слишком быстро оказался рядом с девушкой и толкнул.
Пол ушёл из-под ног, под спиной оказалось мягкое одеяло. Она перекатилась на живот и постаралась вскочить на ноги, но сверху навалилось мужское тело.
— Ты ведь так любила опасность, Лили, — горячее дыхание вперемешку с алкогольными парами достигли её лица.
Треснула ткань и остатки коричневой безрукавки полетели на пол.
Она пыталась воззвать к силе, но затуманенный разум плохо подчинялся. Охотница взвыла и скинула с себя Рэйнера, вскочила на ноги, пошатнулась. Он оказался рядом. Толкнул. Оба покатились по полу.
В этот раз он опять оказался сверху, прижал её бедра коленями, любуясь открывшейся картиной. Привыкшие к полумраку глаза различали точёные формы молодого женского тела, небольшая грудь вздымалась от тяжёлого дыхания. Он поднял взгляд и подавил крик ужаса. Глаза Лилиит приобрели чёрный цвет и захватили белок.
Она молчала, смотрела на кузнеца, потом вывернулась из захвата. Ударила в пах и вскочила. Алкоголь мигом выветрился из организма.
Он сидел на коленях, шипел и грязно ругался.
Охотница обошла Рэйнера, подняла с пола остатки своей безрукавки, фыркнула и откинула от себя негодное тряпьё.
— Ах ты, дрянь! — завыл кузнец, приходя в себя. — Ты только моя! Мне пообещала тебя сама судьба.
Он кинулся на девушку, в руке блеснул нож.
Лилиит отскочила в сторону, по-прежнему молчала. Лицо её было словно выточено из камня. Но Рэйн этого не видел. Его манило молодое тело и собственное желание. И кузнец не собирался так просто отпускать девушку, будь она хоть трижды охотницей.
— Я хотел сделать всё, как это делают нормальные люди, — запыхавшись, поведал Рэйнер. — Алкоголь и полумрак должны были сделать своё дело. Не ломай мои планы, Лили.
— Отойди, — голос звучал слишком звонко.
— Раздевайся тогда сама, — ответил ей кузнец, не понимая, что делает только хуже. — Этой ночью ты будешь только моей, шлюха охотничья!
До этого она ещё понимала, что перед ней старый знакомый, старый друг, которому даже такое поведение можно простить. Но его слова поменяли всё.
Лилиит двигалась слишком быстро, слишком стремительно. В свете свечи блеснул нож в мужской руке, задел её по предплечью. Кровь просачивалась через брешь и текла по левой руке вниз, пачкала фиолетовую ленту.
Она закричала, но не от боли и злости. Девушка лишь отразила его эмоции. Глухо звякнуло лезвие об глиняный пол. Рэйнер зажал уши, из которых текла тёмная кровь, в глазах стояло непонимание.
— Лили?
Она отступила на шаг, стараясь сдержать свою силу. Не хотела его калечить. Не хотела убивать.
Рэйнер стоял на месте, крутил головой, не понимая, что происходит.
— Лили?
— Да.
— Прости.
Он поднял и метнул нож. Прошло мгновение перед тем, как лезвие вошло в живот охотницы. Она охнула и согнулась.
Глава 4: …тогда просыпается надежда
Глава отряда «Щитовые мечи», маршал Илис Конберт не покидал своей комнаты на протяжении трёх дней после погребения его горячо любимой супруги. Он заказал из таверны два бочонка вина, которые притащили пятеро лысых бугаёв, и поставил перед собой цель опустошить их.
Гилиам несколько раз пытался одёрнуть друга за что получал недовольное бурчание и ругань. А под конец уже уворачивался от летящих в него чернильниц, кружек и других предметов, что попадались Илису под руку.
Маршал гнал всех от себя и вновь погружался в воспоминания, которые щемили грудь болью.
* * *
— Не отдам я за какого-то там проходимца свою единственную дочь, — бурчал тучный мужчина. Он был одним из самых богатых и известных купцов Нулбанара. Держал несколько лавок в Верхнем городе и часто проплачивал целые караваны. Участвовал также в разных аукционах и торгах. А вот любимую молодую дочь за воина, чьё лицо было исполосовано тысячью шрамами, отдавать не хотел.
Марей, несмотря на запреты отца, заглянула в комнату. На ней было длинное лёгкое серое платье в пол, подвязанное кожаным пояском. Каблучки туфелек процокали по паркету.
— Отец, я ценю твоё мнение. Но я, правда, хочу связать свою судьбу с этим мужчиной.
Отец девушки вскочил из-за стола, побагровел и, брюзжа слюной, закричал:
— Не смей мне, девка, указывать! Выйди и дверь закрой!
— Я бы на вашем месте не смел повышать голос на неё в присутствии будущего мужа, — Илис тоже встал и подошёл к Марей, приобнял её за плечи.
Купец обречённо вздохнул, опустился на стул и уже более спокойно заговорил:
— Не могу я её отдать за тебя, Илис. Ты простой вояка, а она дочь первого купца из Нулбанара.
— Я не простой вояка, — покачал головой Конберт. — Я воин самого короля, глава гильдии «Щитовые мечи». Ты хоть знаешь среднее жалование обычного бойца, что сражается под моим командованием?
— Пять золотых? — фыркнул купец, значительно завышая сумму, о которой думал.
— Десять.
— Это значительно меняет дело, — лукаво усмехнулся мужчина. — А сможешь ли ты, воин самого короля, содержать мою дочь и не отказывать ей ни в чём.
— А я и так ей ни в чём не отказываю.
— Моя дочь желает лавку живых цветов, хочет пойти по моим стопам, что и предложила ей Сэлис, давшая имя полевого цветка. Моя Марей получит теплицу и лавку в Нулбанаре?
— Любимая, ты, правда, этого желаешь? — уточнил Илис, повернувшись к девушке, от чьей красоты захватывало дух.
— Да, — тихо ответила она, опуская яркие зелёные глаза. Мужчине показалось что в воздухе зазвенели колокольчики.
— Тогда не позднее чем послезавтра, я это сделаю.
Даже у купца от столь наглого обещания полезли глаза из орбит. Какого же было его удивление, когда через два дня его дочь получила в свои владения лавку с теплицей в самом центре Нулбанара.
Свадьба гремела неделю. Рекой лилось вино и грушовка. Мёд не кончался, а столы ломились от яств. Гости были пьяны и довольны, поздравляли молодожёнов, желали взаимопонимания и счастья. А это у них уже было. Илис и Марей склоняли головы перед гостями, благодарили их и мечтали о том, чтобы торжество поскорее закончилось. Не терпелось им уединится и насладиться друг другом. Будто торопились. А ведь никто тогда даже не догадывался, что меньше чем через три года счастье их закончится.
Потом убили купца.
Илис расследовал это дело собственнолично. Но все нити обрывались, улики были ложными, а у подозреваемых оказывалось алиби. Марей стойко перенесла потерю отца и во всём помогала мужу.
* * *
Илис горько вздохнул и залпом выпил вино из кубка. Следующее воспоминание было ещё таким свежим. Так больно било.
Ведь почти через три года после свадьбы, были ещё одни похороны.
* * *
— Не верю, — разрывалась в рыданиях Далия, девчушка, которую наняла к себе в лавку Марей и обучила всему, что знала.
Охотники стояли молча. Их было шестеро. Лилиит не пришла.
Гилиам дёргался, но виду не подавал. А Мартон во всю глотку вопил о том, что пропала его ученица, что не могла ни при каких обстоятельствах пропустить прощание с близкой подругой.
Но Илису было плевать. Он видел только тело жены, укутанное в белое. Бледное лицо и губы, которое больше никогда его не поцелуют, не улыбнутся. Он был готов разорвать Травника на месте, но сдерживался из-за просьбы жены.
За несколько дней до убийства, она попросила позволить Мартону хозяйничать в теплице при лавке. Это была её последняя просьба, в которой маршал не мог отказать. Он никогда ни в чём не мог ей отказать.
* * *
В дверь его комнаты робко постучали, вырывая из воспоминаний. Маршалу казалось, что всего секунду назад он чувствовал запах её духов, лёгкое прикосновение шелкового платья, которое Марей так любила.
— Мастер Илис, к вам посетитель, — пискнула молодая девчонка, которую совсем недавно маршал принял в стройные ряды отряда.
Она отошла в сторону, пропуская гостя.
Шагрод Алемин вошёл в помещение, как владелец. Потянул носом, скривился от вони, что витала в воздухе.
— Я так и не получил ответ ни на одно своё письмо, Конберт, — глава Ордена из города Кэймор развернул стул спинкой к лицу и сел.
— А с какого ляда я должен тебе отвечать на твои письмеца?
— Пьян в дребезг, — констатировал Шагрод и так ясную вещь. — Что случилось, маршал?
— А то ты не знаешь, собака?! — Илис вскочил и пошатнулся.
— Но-но, маршал, полегче. Не натвори необратимого. Я ведь под защитой Совета, а значит и ты обязан меня защищать.
— Я тебе ничем не обязан, — плюнул в его сторону мужчина. — Пшёл прочь! Не подпишу я приказ, о котором ты просишь! Охотники под моей опекой. И я тебе их не отдам!
Шагрод понятливо кивнул, встал и уже от двери кинул:
— Тогда я найду другой рычаг.
Хлопнула дверь.
— Мой рычаг уже нажали, — прошептал Илис. — Тебе мне больше нечего предоставить.
Когда шаги Шагрода затихли, а Илис успокоился и вновь налил себе вина, дверь распахнулась.
— Проходной двор! — возмутился маршал, разбрызгав себе на куртку тёмно-карминовые капли.
— Илис, Лилиит пропала, — сразу с порога перешёл к сути своего визита Гилиам.
— Это я уже слышал, — отмахнулся королевский шпион. — И честно говоря, мне это до заднего места. Как пропала, как и вернётся. Между прочим, твоя охотница не та, за кого себя выдаёт.
— А это уже я слышал. И откуда растут ноги у этой информации?
— Орден Теневых.
— Интересно, — протянул воин и занял стул, на котором несколько минут назад сидел Шагрод.
— И что тебе ещё известно?
— Это всё. Больше мне обещали при условии, что я изгоню вас из отряда, чем подпишу смертный приговор.
— Друг, а ты не думал…?
— Что Орден причастен к смерти моей жены? Не знаю.
— Но я по другому поводу заглянул. Лилиит…
— О боги, как же ты капать на мозг умеешь. Вернётся твоя баба, нагуляется и вернётся.
— Она никогда раньше не исчезала так надолго, — доказывать другу, что она ему не принадлежит было бесполезно.
— Она охотница. Что с ней может случиться?
— Прекращай пить, — Гилиам встал с места и двинулся к выходу.
Остаток дня его видели блуждающего по Нулбанару. Ночью воин не вернулся в казарму, а продолжал бесцельно бродить по столице. Алая нить петляла, но к цели не выводила.

В замке стояла ночная тишина, по коридорам гуляли сквозняки, пошатывалось пламя факелов, иногда пробегали крысы. Узкие бойницы пропускали лунный свет, что стелился по каменным лестницам в башнях. Замок спал.
Будто тень мелькнула, напугала она пробегающую крысу. Животное зашипело и кинулось во тьму, вильнув длинным лысым хвостом. Тень действительно промелькнула, но даже пламя факела от неё не дрогнуло. Да и кто скажет, сколько было тех теней?
Скрипнула в глубине замка дверь, но никто этого не слышал. Даже тихие шаги нескольких пар ног не привлекли ничьего внимания.
Йосфрин Адрак Рэвард давно находился в своих покоях. Его любовница, выполнив требуемое, покинула комнату, захватив свои вещи. Камни коридора холодили её босые ступни, но идти было недалеко. Король выделил своей фаворитке покои поблизости, чтобы в случае чего не ждать долго.
Девушка открыла светло-коричневую дверь, поправила длинные белые волосы и вошла к себе в комнату.
Они ждали, пока свидетель скроется и только потом немыми тенями проскользнули в покои короля.
Ветер трепал фиолетовые тюлевые гардины. Камин доедал поленья, иногда с шипением выплёвывая вверх искры, которым так хотелось гореть.
Правая, ведущая в спальню дверь, тихо приотворилась. Тут тоже всё было выкрашено в фиолетовый, самый дорогой и редкий, цвет. Окна завешены тяжёлыми шторами, из такого же материала сделан балдахин широкой кровати. И всё в цвете цинисты.
Сам Йосфрин сидел в постели, подложив подушки под спину, и листал книгу. Ему было скучно, при всём желании, король не мог оставить любовницу на дольше. У неё внезапно начались «чересчур женские дни», как называла она их сама. Нет, на самом деле Йосфрин мог приказать ей остаться, но тогда все пошло бы не так, как нравилось королю.
Они ступали тихо.
— Давно ко мне убийцы не забегали, — не отрываясь от чтения, оповестил их король.
Они вышли из тени в свет десятка свечей. Убийц было трое.
— Недооценивают меня ваши заказчики, — обиделся Йосфрин.
Ему не ответили, лишь зазвучала сталь, вытягиваемая из ножен. Лезвия кинжалов блеснули на свету.
Они отскочили в сторону, так быстро, что король даже не заметила куда именно шагнули противники. А на то место где они стояли, плюхнулся томик «Что, если не бой?» и раскрылся, шурша страницами.
А руки правителя уже сжимала рукоять короткого меча с изогнутой гардой.
Первый шагнул в свет и напал. Йосфрин, несмотря на возраст, отпрыгнул от удара, ведь знал, что это лишь обманный манёвр, а второй убийца зашёл ему за спину.
Так и оказалось. Теперь он видел двоих.
«Зря я стражу отослал, — подумал Йосфрин. — Пусть лучше бы послушали чем их правитель занимается за стенкой.»
Они разделились, пытаясь обойти короля с обеих сторон. Правитель был не так молод, но всё же отбил первую атаку. Лезвие меча скрестилось с кинжалом. Столкновение было такой силы, что убийца отлетел назад на несколько шагов. Второй не медлил, он кинулся королю в ноги. Но не в поклоне, а в желании повалить на пушистый фиолетовый ковёр.
Йосфрин попытался перепрыгнуть его, забыв на мгновение о больном колене и приближающейся старости.
Трюк не удался. Зацепившись за спину убийцы, король рухнул на ковёр.
— Наверное, хочешь знать, от чьей руки ты погибнешь? — спросил один из нападавших, голос его сипел.
— Нет.
Король откатился в сторону и, опершись на меч, встал. Он надеялся на то, что колено не подведёт. И оно выдержало.
Правитель развернулся и отразил удар сразу двух кинжалов.
«Неужели я умру от руки какого-то молокососа, — подумал он.»
Но те двое не сдвинулись с места. Из тьмы шагнул третий. Король слышал это, но отреагировать не успел.
Нож вошёл ему под левую лопатку. Йосфрин согнулся и кашлянул кровью. Капли запачкали страницы книги.
А падая, король развернулся и отметил, что у его убийцы седая борода.
«Хоть не от руки новичка, — подумал он и умер.»
Глава 5: В бегах
Помещение было освещено несколькими десятками свечей и факелов, но всё равно в зале с высокими потолками ютилась тьма. Люди кутались в тёмные одежды, но даже ткань выглядела чересчур вычурно и дорого, что говорило лучше слов о происхождении и статусе.
Шесть стульев с высокими спинками стояли у стола, что имел форму овала. Перед сидящими стояли бокалы с чем-то прозрачным, на дно медленно опускался бледно-жёлтый осадок.
Канделябр, стоящий в центре стола, освещал лица собравшихся.
— Я хочу услышать ваше мнение, проголосовавшие за смерть, — заговорил мужчина с пушистыми рыжими усами и глубоко посаженными карими глазами. Он сидел спиной к окну, за которым стояла глубокая ночь.
— Мнения? — женщина с высокой причёской качнула головой. — А что тут сказать? Король мёртв, это свойственно человеку.
— Как вы цинична, баронесса.
— А что вы ожидали от меня услышать? Истерик и слёз, проливаемых уже по хладному трупу нашего правителя? — Маргер поправила выбившуюся прядь и придавила её алой розой.
— А мне его даже жаль, — Аусиен Бурхе крутила в руках бокал с зельем, что налил им глава Ордена Теневых Айвории. После сделанного глотка она могла говорить лишь правду, но молчать не стала. — Вы только представьте, он потерял семью, власть, а теперь и жизнь.
— Власть?
— А что? Кто-то до сих пор думает, что правил страной король? Всем заправлял Совет и только он.
— В таком случае нам будет проще договориться, — рыжеусый закашлялся, прикрыл рот белоснежной салфеткой, на которой расплылись алые капли. — У меня и самого не так много времени.
— А жаль, — Мураз Шониэл сложил руки на груди. — Ваш преемник вполне может быть хуже и пойти против наших планов.
— Новый правитель этого не допустит, полагаю, — Лиамунд Холас прикоснулся левой рукой к правой щеке, украшенной шрамами от пламени. Он бы это сделал и правой, да вот её сжимала в своих ладонях его жена, что сидела рядом. — Если мы приложим усилия и на трон взойдёт угодный нам.
Лизаб Холас молчала. Женщина боялась того, что открой она рот, то все узнают о её власти над собственным мужем. И что Лиамунд постарается освободиться, и у него наверняка появится своё мнение. А этого ей никак нельзя было допустить.
— Мы собрались тут в такое время, чтобы выслушать ваше предложение, — зевнула баронесса Анфлес. — Самое время его озвучить.
— Миледи права, — кивнул мужчина, который так и не назвал своего имени. Собравшиеся за столом даже не были уверены на самом ли деле он глава Ордена Теневых или дурит. Но то, что он со всеми выпил зелье, налитое из одной бутыли, вселяло доверие. — Собрал я вас тут, проголосовавшие за смерть, потому что у нас один враг. И имя ему — охотники, что кличут себя истинными. Ваши голоса были проигнорированы на суде королём, но он ныне мёртв и ваш голос вновь в цене.
— Но собрали нас тут не всех, — усмехнулся Мураз, внутренне ликуя.
— Нам ни к чему лишние свидетели, лишние трупы, — рыжеусый был сдержан в своих эмоциях.
— Лишние?
— Именно. Ведь все из здесь сидящих хотели бы видеть хладные трупы преступников?
— Да, — ответил Мураз Шониэл.
— Конечно, — подтвердил Лиамунд Холас.
— Несомненно, — кивнула Лизаб Холас.
— Трупы — это всегда хорошо, — многозначительно вздохнула Аусиен Бурхе.
— А охотники — это всегда плохо, — поддержала графиню Маргер Анфлес.
— Я не ошибся, пригласив вас сюда. В таком случае стоит ещё обсудить личность будущего короля и то, какие земли отойдут вам, уважаемые члены Главного Совета.
— Тема охотников закрыта? — разочарованно повела бровью Маргер. — Не обсудим типы казней и пыток?
— А вы до безумия кровожадны, баронесса, — усмехнулся Мураз, отмечая, что ему нравится такой типаж женщин.
— После устроенного на суде, я желаю им самой худшей участи, — поддержала диалог графиня Бурхе, поправляя свои длинные чёрные косы. — Но они опасны, я видела их в деле.
Рыжеусый кашлянул в кулак, привлекая внимание собравшихся:
— И всё же стоит обсудить прибыль, которую все здесь непременно получат.
— А что с остальными членами совета? — Мураз отодвинул бокал подальше от края стола. — Они могут быть помехой. Да и земли их слишком сладки.
— Я понял ваш намёк, многоуважаемый маркиз, — подумав с минуту, ответил глава Ордена. — Засылать наёмных убийц к каждому из них мы не можем. Во-первых, это слишком подозрительно, а, во-вторых, Орден не располагает такими средствами, чтобы покрыть расходы на создание положительной атмосферы в политике королевства.
— Деньги — это не то, что должно вас беспокоить, — графиня сдула с глаз ровную смоляную чёлку. — Ваша забота предоставить нам людей, которые не побоятся получить вознаграждение за свою работу.
— И всё же, охотники подождут. Фарлонд и Тэйгейт вполне могут воспользоваться отсутствием правителя и напасть на страну, и те армии, что есть у каждого из нас, не смогут противостоять им.
Лизаб Холас скривилась после упоминания о личных гвардиях, но смолчала. Её муж как-то странно поглядывал на графиню и виконтессе эти взгляды не нравились.
— Для начала мне бы хотелось узнать какую сумму вы готовы пожертвовать Ордену для выполнения операции по устранению охотников и кого желали бы видеть на престоле. Перед вами лежит лист бумаги, перо и чернильница. Полагаю, все из вас обучены грамоте, — рыжеусый усмехнулся.
Лизаб сильнее вцепилась в правую руку мужа и тот пододвинул свой лист ей, а также помог снять крышку с чернильницы.
Заскрипели перья, выводя имена и цифры. Пять листов было передано главе Ордена Теневых. Тот хмыкнул, внутренне ликую от щедрости высокопоставленных особ. Теперь он мог на их средства улучшить армию и завербовать новых людей под стяг. Охотников стоило устранить как можно быстрее. Не знал рыжеусый, что один из отрядов уже выдвинулся в сторону здания гильдии «Щитовых мечей» и что денег ему потребуется значительно больше.
А вот мнения о новом правителе разделились.
— Не будем забывать, что у короля ещё остался прямой наследник.
— Косбаном будет не так просто манипулировать, — скривился Мураз. — Это плохая кандидатура.
— Зато ваша лучше, — упрекнул его рыжеусый.
Маркиз улыбнулся, нисколько не смутившись.
Глава Ордена вновь закашлялся, салфетка пропиталась кровью.

А отряд из сотни человек уже ехал по широким улицам Нулбанара. Луна освещала им путь, копыта лошадей отбивали гром по брусчатке, ветер зарывался в гривы. Люди молчали. Путь их был давно намечен и высокое здание со шпилем попало в поле зрения.
Здание отряда «Щитовые мечи» должно было быть уничтожено. А сами наёмники убиты. За каждую голову платили звонкой монетой. Всадники начали тихо переговариваться.
— Я больше медалей сорву, а значит и шуршей больше получу.
— Чёй-т ты-то сорвёшь? — буркнул сосед. — Я больше тебя сорву.
— Забьёмся?
— А давай!
Азарт витал над отрядом, что подъезжал к зданию.
Люди почти одновременно спрыгнули с лошадей, отпустил поводья и скользнули в тень высоких деревьев, что росли по периметру здания. Информатор сообщал, что встретят они не больше сотни «мечей», именно столько коек было расположено в казармах.
Никто, даже Илис, не заметил, как один из гильдии сорвал с себя ночью медаль и сбежал, захватив чужую лошадь из конюшни.
Охотники спали, но сон их был чуток. Именно они первые проснулись, услышав шаги на лестнице, шипение огня и тихое ржание лошадей.
Осванд, который всего несколько часов назад вернулся от маркизы, разбудил спящих гортанным криком, а Гилиам, как прирождённый полководец, начал отдавать приказы. Леоф, постарался воодушевить их своей короткой речью, используя седьмую ступень, и это даже помогло.
Когда чужаки ступили в казармы, надеясь втихую перерезать глотки большинству спящих, их встретили мечами, ножами и стрелами.
Это Люнэ, уверенной твёрдой рукой посылала вперёд снаряды. Каждая стрела находила свою цель.
Звенела сталь, кричали раненые, лилась кровь. С трупов сдирались медали.
Ступившие под свод здания и обнажившие мечи были слишком быстры.
— Они охотники, — Томас отбил летящую в Гилиама стрелу.
— Я это уже заметил. Орден.
— Нам не выстоять. Их слишком много, хоть и ступень у них не выше второй.
— А вас всего шестеро, — буркнул Илис, непонятно откуда взявшийся. — Остальные простые люди, им нечего противопоставить тем, кто сильнее.
Но несмотря на опасение маршала, пепельные гибли так же, как и «мечи». Силы были равны, но места для сражения оставалось всё меньше. Теневые теснили наёмников Илиса, не давая возможности сбежать.
— Мне нужно пять минут, — Томас хитро усмехнулся.
Гилиам кивнул, глаза его вспыхнули белым. Рядом с командиром стал Леоф, натягивая тетиву. Мартон и Драдер стояли с фланга и помогали наёмникам «Щитовых мечей» отражать нападения. Младший из охотников Гудраса время от времени залечивал ранения людям, которые были не в состоянии стоять или держать меч.
— Леоф, нужна помощь.
Дехасти присоединился к Томасу, уступив своё место, рядом с королевичем, Осванду. Зверолов призвал крыс, которые нападали на врагов, прыгали, перекусывали вены и артерии.
— Что такое, Иллюзионист?
— Ты говорил, что в состоянии влиять на эмоции людей. Мне нужна эмоция страха, вплетённая в иллюзию.
— Мы никогда этого не пробовали, — постарался отказаться Дехасти, не желая даже самому себе признаться, что боится не оправдать ожиданий.
— Мне нужно только, чтобы ты заставил бояться меня, — усмехнулся Томас.
— Я знаю, чего ты боишься, но это не подействует на других.
— Создай для меня эмоцию, а я её перенаправлю, — настаивал на своём сын алари, понимая, что времени у них не так уж и много.
Леоф сдался и заглянул в глаза другу. Вначале ничего не происходило, а потом Сказатель нашёл ту самую нить. Имя ей — Одиночество. Эта нить вела его вперёд, показывала самые страшные сцены из жизни Томаса. Дехасти их впитывал и позволял эмоциям вытечь из памяти.
Томаса пробила дрожь, руки затрясись.
«Это иллюзия, — подумал охотник. — Теперь это станет иллюзией.»
Воздух перед ними заклубился туманом, из него шагнул волк. Огромный чёрный косматый волк, которого знали все истинные. Он поднял морду к потолку и протяжно завыл, а затем кинулся на противника.
Он вселял страх одним своим видом, а когда сильные зубы порвали на части иллюзорного человека, пепельные кинулись бежать, растеряв всю уверенность в своих силах.
Но им этого не позволили. Перед выходом с этажа сомкнулись плечи «мечей» во главе с Гилиамом. Боец замахнулся клинком и выпустил в противников голубую сияющую дугу, что перерубила напополам первые ряды.
Страх усилился, сжал глотки ледяными пальцами. Они уже кричали. В панике пытались пробить себе путь на свободу.
Сверкала сталь, обагрившаяся кровью.
«Щитовые мечи» отстояли своё право на жизнь, потеряв половину своих людей.
Илис стоял на коленях возле человека, который ещё дышал, рядом с ним остановился Драдер, руки у него дрожали. Охотник протянул ладони над человеком, положил их на грудь и зажмурился. Из носа Лекаря текла кровь, а рёбра раненого срастались, дыра в лёгком затягивалась. Он выжил благодаря Истинному.
Люнэ бегала между ранеными, вливала им в глотки снадобья, купленные за собственные сбережения, перевязывала и шила.
Илис выдохнул и сел на пол, совершенно не беспокоясь о том, что пачкает штаны в чьей-то крови.
— Слушайте меня, — голос маршала звучал приглушённо. — Йосфрин мёртв, а мы больше не нужны королевству. Вы сами это видите. Я, как ваш командир и друг, настоятельно рекомендую бежать. Но если вдруг, через года вы услышите, что «Щитовые мечи» вновь набирают людей — приходите. Я помню каждого из вас. А если что… То просто сохраните свои медали. Мне жаль это говорить, но гильдия отныне считается распущенной. Мне было приятно с вами работать, друзья.
«Мечи» слушали его молча, опустив головы. Затем улыбнулись и громко приставив левую ногу к правой в один голос, потрясший здание, произнесли:
— Защищать любой ценой то, что дорого! И то, за что платят!
В летописи эта фраза войдёт, как девиз отряда.

Они седлали лошадей, навьючивали, готовились к отбытию. Светило ещё не показало свой лик на восходе, а большая часть отряда «Щитовые мечи» уже покинула столицу. В конюшне стоял Илис, Люнэ и шестеро охотников.
— Я не поеду, — противился Мартон. — Лилиит не вернулась.
— Сбежала? — фыркнул Леоф, хотя сам понимал, что это невозможно.
Огонёк в стойле перебирал копытами и прядал ушами. Молабу вёл себя странно.
— Гилиам, ну хоть ты скажи, что мы никуда без неё не уедем, — вспылил охотник с разорванной ноздрёй.
Воин раздражённо повёл плечом:
— Ты опять не замечаешь очевидного.
— Чего?
— Этот рыжий конь чует свою хозяйку. Посмотри на его поведение.
Мартон перевёл взгляд на Огонька и не заметил Лилиит которая вошла в конюшню. Волосы грязными сосульками обрамляли её лицо, штаны были разорваны в нескольких местах, а сверху она накинула явно большую ей по размерам мужскую рубаху.
— Я увидела, как горит здание гильдии. Что случилось? — голос у охотницы сипел, будто она сорвала его в крике.
Гилиам вздрогнул, увидев в каком состоянии прибыла Лил.
— «Щитовые мечи» больше не существуют. Седлай коня, мы уезжаем, — ответил ей Илис, стараясь не смотреть на охотницу.
Лилиит, прихрамывая, подошла к молабу, погладила его по шее, накинула седло и затянула подпругу.
Охотники не смотрели на неё, будто чувствовали её эмоциональное состояние. Огонёк склонил голову и лизнул хозяйку в лицо. Лил впервые за несколько дней улыбнулась.
Они выехали вдевятером последними. Успели. Ведь через полчаса после их отбытия в здание гильдии нагрянули люди с эмблемой дракона. Их направил туда сам глава Ордена Теневых Айвории.
Но никого они там не нашли.
А всадники держали свой путь уже за стенами Нулбанара. Ветер бил их по лицу, светило жарило, даже не думая спрятаться за пушистые облака. Мимо проплывали поля и луга, долины и холмы.
— Куда мы едем?
Лилиит, покачиваясь в седле, не взглянула на Илиса, задавшего вопрос.
— К тому, кто нуждается в нашей защите и к тому, кто может предоставить защиту нам.
— А можно чётче формулировать свои мысли?
— Увы, подстилки этого делать не умеют.
Маршал вздохнул и ударил свою чёрную кобылу каблуками, вырываясь вперёд.
Лилиит, выплеснув обиду, наконец, взяла себя в руки:
— Граф Солт с радостью примет нас, как гостей. Не вижу причины отказывать ему в этом.
— Ты уверена в этом? — Гилиам боялся спугнуть её сейчас, ведь выглядела она уж очень уставшей от всего.
— Да. Эдвас всегда был рад охотникам, особенно если они ему приносят знания. Сдадим ему Мартона, пусть развлекаются.
— Эй! — возмутился охотник.
А Осванд с Леофом рассмеялись.
Люнэ ехала молча. Она посматривала по сторонам, иногда задерживала взгляд на Драдере, у которого не переставала кровоточить длинная царапина на щеке. Истинный Лекарь так вымотался, что его организм уже не мог залечить собственное ранение. Девушка видела, как он собственноручно вытащил из лап смерти около десятка наёмников. Но ни один из них не поблагодарил парня. Это и злило лекарку.
Остальные охотники тоже выглядели уставшими, еле держались в седле. Люнэ понимала, что только благодаря этим шестерым им удалось победить ночных убийц. Эта шестёрка оказалась подпорой для простых людей, защищала их и спасала. Будь с ними ночью охотница, возможно, и жертв было бы меньше.
Лекарка перевела взгляд на Лилиит, которую пытался разговорить Гилиам и мысленно содрогнулась. Эта девушка по-прежнему вселяла в неё какой-то животный ужас. Даже несмотря на то, что выглядела она такой же уставшей, как и остальные, было в ней нечто такое, что заставляло сжиматься в комок от одного взгляда охотницы.
Глава 6: У графа
Они стояли у холма, ветер играл с длинными волосами Лилиит и Драдера, хотя тот мог поклясться, что завязывал их в хвост. Над развалинами замка пролетел дракон, заревел. Он был так низко, что воздух, гонимый огромными кожистыми крыльями, чуть не сбил с ног охотников.
— И вновь мы тут, — озвучил мысли Осванд, с интересом поглядывая на огромную крылатую рептилию.
— В этот раз даже без длительного пути, — Гилиам огляделся, но волка нигде не увидел.
— Кажется, нас ждут там, — указал на развалины Драдер.
Им ничего не оставалось, как последовать предположению младшего из Гудраса.
Охотники двигались неспешно, пытаясь насладиться той красотой и величием, что показывал им сон. Все они были убеждены, что где-то в мире на самом деле существует это место. В этом лесу спокойно, тихо, а над головой иногда пролетает дракон. Но и он не нёс в себе зла, был спокоен и мудр. Крылья его шуршали в облаках, убаюкивали.
Даже Лилиит чувствовала себя тут умиротворённо, улыбалась. Никто не хотел нарушать идиллию разговорами. Молчали.
Обросшие тёмно-зелёным плющом чёрные стены возвышались над ними, словно указывали место человека на земле. Кирпичная кладка была шершавой, от дождей и ветров, но даже в развалинах они чувствовали себя как дома.
Ступили в тень, которая холодила открытые плечи, прошли под некогда величественными арками, переступили через разрушенную колонну.
У них было время осмотреться, теперь охотники не бежали за чёрным волком. Они видели скульптуры нимф, окружающие небольшой разрушенный фонтан. Вода все ещё текла из проржавевшей трубы, стелилась голубой лентой в ложбинке и, петляя, исчезала из виду. Плиты дворика покорёжили чудовищные коричневые корни величественного дерева, которое рвалось к небу и укрывало тенью кроны людей, остановившихся под ним.
Потолок коридора, что соединял дворы, был разрушен, пропускал лучи светила, в которых кружили тысячи пылинок.
Охотники вышли на площадку, на которой раньше тренировались Истинные.
Там их ждали.
У деревянного ограждения сидел чёрный огромный волк, он выкусывал блох из шерсти на груди, хвост неустанно метался из стороны в сторону, сметая пыль. Рядом со зверем на большом камне сидела девушка в разлетающихся белых одеяниях, волосы её были яркие и светлые, а лоб перехватывал золотистый обруч. Она подняла голубые глаза на посетителей и широко улыбнулась.
— Приветствую, Истинные.
— Сэлис, — ахнула Лилиит, понимая, что никакой даже самый сильнейший яд эту богиню не возьмёт.
Она вновь обворожительно улыбнулась и поманила пришедших пальцем.
— И какого мы богиню видим-то? — почесал макушку Мартон.
— Это ведь сон, — звонко рассмеялась Судьба.
— Сон, — подтвердил Гилиам, поражаясь красоте девушки, что предстала перед ними.
— Я тоже рада тебя видеть, Лилия, — поймала взгляд охотницы богиня. — Но твоя проблема подождёт до следующей нашей встречи. Не так уж много времени до неё осталось, потому потерпи. Сейчас дела обстоят значительно хуже, чем мне хотелось бы, — она зарылась пальцами в чёрную волчью шерсть. — Мир демиурга Эннэ оказался на грани. Много сделанного подвело его к этой черте, но сломанный блок был последней каплей. Нельзя допустить чтобы кто-то из богов подобрался к источнику сил, иначе мы ничего уже не сможем. Вас семеро, и именно вы, Истинные, в силе помочь богам и демиургу или же разрушить этот мир окончательно.
— Но увы, ваш выбор от вас уже не зависит, — подал голос волк, махнув ушами. — За вас его уже давно сделали, когда писали судьбу.
Сэлис кашлянула и отвела взгляд, а зверь продолжил:
— Вам остаётся только плыть по течению реки, что была предписана вам вместе с именем. Сейчас вы уже ничего не измените.
— Но подготовьтесь, — голос богини вновь приобрёл жёсткость. — Вам потребуются все ваши силы для борьбы за мир. За вашего бога. Ведь именно этого ты хотел, Гилиам из Нулбанара? Ваша месть не за горами Лилиит из Гудраса и Леоф из Кэймора! Враг наш однолик и опасен. И он в отличие от вас уже набрался сил и готов нанести удар.
— Кто он? — Лилиит чувствовала, как слипаются губы, не желают произносить слова. Видела, что все охотники чувствуют то же самое.
Сэлис покачала головой и щёлкнула пальцами. Людей охватила белая дымка, обняла нежно, как мать.
Богиня и волк остались одни.
— Ничего не изменят? — усмехнулась Судьба. — Нехорошо дурить им головы, хотя это твоё право.
— Только один из них может хоть что-то сделать.
— Спасибо, что эта информация не достигла её слуха.
— Ты ведь знаешь?
— О балансе? Да. Всё пошло совсем не так, как я планировала, пора с этим смериться.
— Ты не можешь им помочь?
— Я уже сделала достаточно, оставшиеся силы, пожалуй, оставлю для удара. Времени осталось не так много. Да и к источнику я больше не смогу пробраться.
— Спасибо, что привела их ко мне.
— Не за что, Охотник.

Брат самой Судьбы, бог-Случай стоял на отвесной скале над морем. Солёный ветер трепал его волосы и алую рубаху, что хлопала, как парус корабля. Светило медленно опускалось в воду, словно гасло в тёплых водах Касамского моря. Мир окрасился в красный.
Он ждал.
Эннэ появилось внезапно. Вот только воздух зарябил, облака отшатнулись и на камни шагнул демиург.
— Прекрасный вид, — вместо приветствия произнёс Эштус. — Мне нравится этот мир, хотя должен признать, что уровень развития в мире Старшего светила на порядок выше.
Эннэ хмыкнуло, но смолчало.
— Зачем я тут? Ведь я должен искать свою сестру.
— Хорошо, что ты это помнишь, — ответил демиург, голос, как всегда, звучал на слишком высокой ноте. — В последнее время мой мир удивляет меня, и я хотело поделиться последними новостями и с тобой, Случай. Как-никак, а именно ты последние несколько сот лет помогаешь мне и за это полагается определённое вознаграждение.
— А вместо него я получаю изгнание и полную антипатию от людей этого мира.
— Неужели ты обижаешься на людей? — рассмеялся демиург.
— Не пристало на таких существ таить обиду, — с ноткой пафоса в голосе ответил Случай.
— Перейдём к сути. У меня для тебя несколько новостей. Тебе стоит подумать и сказать, что ты об этом думаешь.
— Я весь во внимании.
Демиург не заметил сарказма.
— Начну с того, что для взрыва стены, которая отгораживала материки необходимо колоссальное количество энергии. У богов с материка воровали артефакты, а вот островитяне теряли своих богов полностью. Знаешь почему?
— Нет, — с секундной заминкой последовал ответ.
— У них не было артефактов. Они отказались от запечатывания частички своей силы в предмет, что может видеть даже человек. Что ты можешь на это сказать?
Случай нахмурился, до этого момента ему была неизвестна разница между богами, теперь всё становилось на свои места. Но создатель мира по-прежнему ждал ответ и богу стоило поторопиться.
— Что предатель среди нас? Потому как бога не может убить никто помимо другого бога.
— Ты почти прав в своём утверждении. Почти, Случай.
— Предатель не бог?
— Бог. Я о другой части твоей речи. Как думаешь, у какого бога достаточно сил, чтобы похитить чужие артефакты и уничтожить ближнего соседа?
— У высшего, — не задумываясь, ответил Эштус. — То есть, у того, кому поклоняются люди. Ведь такие боги получают достаточно энергии от них и могут не только жить, а и преобразовывать её в силу. Именно потому ты и выбрало меня в свои помощники? Я ведь не бог сего мира, а значит и навредить тебе не в силах.
— Да. Ты угадал, Случай.
— И кто под твоим подозрением?
Эннэ сощурило глаза и как-то печально вздохнуло.
Внизу о камни разбивались высокие волны, выбрасывали вверх капли и падали вниз пушистой белой пеной. Кричали чайки, опускались низко к воде, охотясь на рыбу. На берег выносило больших бледных медуз и кучи водорослей.
Ветер по-прежнему трепал алую рубаху бога, который не мог поверить тем словам, что услышал. Демиург давно исчез, а бог-Случай, сжав кулаки, повторял про себя то, что сказало ему Эннэ.
— С лихвой сил лишь у Судьбы.

Гости Эдваса Солта проснулись рано утром, когда раздвоённые макушки аказирий ещё скрывали за собой светило. Сам граф уже давно закрылся в своей лаборатории, что занимала почти два верхних этажа.
Лилиит проснулась и лежала в мягкой постели, не веря, что всё плохое осталось позади. Нет, она не была идеалисткой, знала, что путь её ещё не пройден и впереди вполне можно вступить в очередное дерьмо. Но сейчас всё было хорошо, и потому на душе у девушки было легко и спокойно. До тех пор, пока воспоминания не набрасывались на неё, как дикий зверь из тьмы подвала.
Служанка, одна из тех немногих, кого оставил Эдвас в поместье, заглянула в покои к гостье.
— Вы не желаете принять ванну?
— Желаю, — глухо отозвалась охотница и, потянувшись, села на кровать.
В соседней комнатушке с большим окном слуги быстро наполнили горячей водой широкую деревянную бадью и сложили необходимые принадлежности у столика рядом.
Лилиит очень порадовала бутылочка с пенящимся раствором и острозаточенный нож. Скинув одежду, охотница погрузилась в воду, исходящую паром, и прикрыла глаза от удовольствия.
В дверь тихо постучали, на пороге вновь оказалась та служанка. Она стыдливо опустила глаза и пролепетала:
— Госпожа, я сложила вашу чистую одежду на постели.
Охотница не успела возразить, что никакая она не госпожа, не успела поблагодарить и уточнить о какой одежде идёт речь, служанка мигом вылетела из купальни, прикрыв за собой дверь.
Оставшись наедине с собой, Лилиит принялась сдирать с кожи засохших пот и пыль, вода мигом помутнела от грязи, смываемой с тела.
Пар ещё шёл от бадьи, когда охотница вылезла и, оставляя мокрые следы на полу, вернулась в спальню, что выделил её граф. На кровати лежало свежее белоснежное платье с короткими рукавами.
Накинув его ещё на мокрое тело, охотница поразилась тому, как идеально оно село по фигуре. Подол касался пола, но одёжка не сковывала в движениях. Затянув кожаный ремешок на бёдрах, девушка покинула покои.
Этажом ниже располагалась столовая, из которой исходили соблазнительные запахи еды и весёлые голоса её спутников.
Охотники уже давно поглощали пищу. Маршал расположился на дальнем конце стола подальше от всех и пил больше, чем ел. Мартон отвечал на нескончаемый поток вопросов от хозяина поместья, а остальные лишь посмеивались над происходящим.
Лилиит тихо вошла в столовую и опустилась на один из свободных стульев. Драдер, сидящий по правую руку от охотницы, налил той некрепкого вишнёвого вина и положил на тарелку большой кусок мяса, истекающего соком.
— Спасибо.
Охотник улыбнулся и повернулся к Люнэ, дабы наполнить и её тарелку тоже.
Эдвас, заметив, что все в сборе, встал и выставил перед собой серебряный кубок:
— Я рад, что вы, охотники, почтили меня своим визитом. Рад, что именно ко мне вы пришли в трудные для вас времена. И благодарен за такую честь.
Собравшиеся подняли свои кубки и сделали три необходимых глотка. Того требовал этикет.
После слов хозяина поместья, гости вернулись к трапезе. Мартон о чём-то жарко спорил с Освандом. Леоф поддерживал беседу с Томасом. Лилиит поймала на себе странный взгляд Гилиама, но ничего не сказала.
Через час столовая опустела.
Эдвасу удалось уговорить Мартона проследовать в его лабораторию, с ними навязался Драдер и Люнэ. Лекарям было интересно чего же добился в своих исследованиях не признанный миром учёный.
Томас уговорил Леофа на тренировку. Иллюзионист уверял Сказателя, что совместными усилиями они смогут создать сильнейшее оружие. Ведь иллюзия, что задевает струны души врагов одним своим видом, может победить целую армию. Дехасти долго отнекивался, но потом под натиском Осванда сдался. Рыжеволосый Зверолов отправился вместе с ним, дабы проконтролировать процесс тренировки. Но на самом деле ему самому было интересно что из этого получиться.
Лилиит выскользнула из поместья. У северного крыла был разбит большой сад. Яблони с разлапистыми ветвями и ровными тонкими стволами терялись в кустах атоки и чёрной смородины. Выложенные камешками тропки вели вглубь сада, где журчал высокий фонтан. В нём плескались маленькие золотые и алые рыбки.
Охотница присела на каменный бортик и опустила руку в воду. Рыбки подплывали к женским пальцам, разевали рты, но поймать себя не давали. Юркие, как и положено рыбёшкам, они проскальзывали между пальцами, не позволяя себя схватить.
Она услышала тихие приближающиеся шаги, но не повернулась. Знала кому они принадлежат.
Гилиам опустился рядом с охотницей, молчал.
— Что? — слишком недовольно отозвалась девушка, поднимая взгляд фиолетовых глаз на мужчину.
— Лента, — его голос слегка хрипел, как после долгого сна, — ты её сняла. Что случилось?
Лилиит закусила нижнюю губу. Между охотниками повисло молчание, журчала лишь вода в фонтане, плескались рыбки.
— Илис был прав. Люди, которые были мне близки всегда умирают. Не всегда телесно…
— Ты подслушивала?
Девушка усмехнулась:
— Да. Не нарочно, правда. Хотя что это меняет?
— И что ты слышала? — прикрыл глаза воин.
— Достаточно.
Вновь повисло молчание, которое с каждой секундой всё сильнее давило на обоих.
— А лента, — внезапно даже для самой себя, заговорила Лилиит, — связывала меня с мертвецом. Это не то, что я бы хотела.
— Расскажи, что произошло. Ты ведь знаешь…
— Что ты переживаешь и ни на что не претендуешь, — закончила за него охотница. — Знаю и благодарная.
Гилиам горько усмехнулся.
— В тот день, когда я подслушала разговор между тобой и Илисом, мы встретились на городской площади. Случай нас свёл или Судьба, утверждать не берусь. Мне было больно от тех слов что я услышала, не скрою. Но понимание, что маршал прав — добило. Мы встретились, столкнулись. Рэйнер видел, что я расстроена, попытался утешить, пригласил к себе. Там я напилась. Вот хуже, чем сейчас наш маршал сидит.
— Ты не видела его в здании гильдии, — перебил девушку воин. — Он упивается как свинья с момента…, — он не знал, как сказать, не хотел напоминать девушке.
— Смерти Марей. Да, я тебя поняла. И пожалуйста, не веди себя со мной, как с хрустальной вазой. Мне не по себе.
Гилиам лишь кивнул и попросил продолжить рассказ. Верил, что, если выскажется, охотнице станет легче. Лилиит так не думала, но раз начала говорить, то стоило и докончить.
— Как оказалось, у него был план. Рэйнер хотел напоить меня и заполучить на ночь, — девушка говорила ровно, без эмоций. Она заметила, как сжались кулаки у королевича. — Но ничего не вышло. Моя сила спасла меня, хотя отозвалась и не сразу. Оказывается, алкоголь пагубно влияет на неё, представляешь?
— Граф Солт что-то рассказывал о том, что спирт разрушает мозги, а именно в них и кроется сила охотника.
Лилиит пожала плечами, хотя кое-какие воспоминания из курса биологии всплыли. Иногда память прошлой жизни возвращалась к ней слишком яркими картинками, чем пугала до ужаса.
— Его завербовал Орден, — продолжила свой рассказ охотница. — Им ведь не только воины нужны, но и кузнецы. Логично, не правда ли? Но Рэйн клялся, что Орден ничего не знает обо мне, по крайней мере, не от него.
— Орден знает твоё имя из прошлой жизни.
— Это я тоже подслушала. И мне очень интересно откуда эта информация у них. Правду обо мне знало не так много людей.
— Они могут не знать ничего, кроме имени. Кто мог его слышать?
— Эфрикс. Охотники. И Фецилла, — выдохнула она, поражённая собственной догадкой. — Она слышала, как я спорила с Эштусом.
— Ответ на один из вопросов у нас есть. Ты продолжишь?
Гилиам вытащил руку из воды. Рыбки шарахнулись в разные стороны.
Лилиит закусила губу.
— Он напал на меня с ножом, — каждое слово давалось всё сложнее, потому что воин менялся на глазах. — Успокойся и посмотри на меня! Видишь, я живая и невредимая.
— Продолжай, — мужчина постарался взять себя в руки, хотя давалось это не так просто. А вот желание придушить говнюка собственными руками только росло.
— Но сила вырвалась и захватила мой разум. Может замечал, как у меня чернеют глаза? Я не знаю откуда это и почему происходит. Знаю лишь то, что такие моменты помню смутно и почти себя не контролирую, словно кто-то другой захватывает моё тело. Кто-то, чьё имя Лилиит. Не смотри на меня так. Во мне всегда жило две сущности: с того мира и с этого. А я…я объединяю их. Очнулась я, когда парень был привязан к топчану остатками моей безрукавки, а мои руки приставляли к его глотке нож. Тогда он выдал всё что знал. Ничего нового я не узнала, но сама ситуация вышла ужасной.
— Тебя не было несколько дней.
— Да? — охотница удивлённо оглянулась. — Странно. Я помню только ночь, когда пытала его…Как же хочется это забыть. И помню день, когда вернулась к вам.
— Ещё двое суток.
Девушка вздрогнула, но память была чиста как свежий пергаментный лист.
— Лил, он…жив?
— Конечно! — охотница вскочила со своего места. — Гилиам, за кого ты меня принимаешь? Когда я сказала «мертвец», я говорила образно! Я не убивала его и не убью!
— Значит, это сделаю я, — тихо ответил её королевич и отвернулся.
— Не смей, — подскочила к нему охотница и зашипела, как змея. А потом повергла в шок своими действиями королевича. — Пожалуйста, не надо, — она упала перед ним на колени, а в глазах блестели слёзы.
От резкой смены поведения Гилиам впал в ступор, потом взял себя в руки и поднял девушку с колен, усадил на бортик фонтана.
— Что с тобой такое? Я тебя не узнаю.
Но слёзы уже просохли. Охотница оттолкнула от себя мужские руки и, глядя в карие глаза, отчеканила:
— Я запрещаю тебе приближаться к нему, понял? Это только моя проблема. А ты ни на что не претендуешь, помнишь?
Она вскочила на ноги и со скоростью стрелы скрылась за деревьями.
— Помню, — ответил мужчина, хотя, кроме рыб, его никто уже слышать не мог.
Люнэ видела это из окна четвёртого этажа, что выходил как раз на парк. Девушка постаралась успокоить сердце, которое колотилось после подсмотренной сцены. Глубоко вдохнула и отошла от окна.
Эдвас, Мартон и Драдер склонились над перегонным кубом в котором булькала неизвестная лекарке желтоватая жидкость. Граф взял в руки тонкую пробирку с прозрачным раствором и капнул в длинную трубку. Капля долго текла по изгибам и, наконец, достигла той самой жёлтой жидкости. Пошёл пар, стекло зазвенело, раствор помутнел, а затем выпал белым осадком.
— Впечатляет, — восхитился Мартон. — И ты, граф, хочешь сказать, что сможешь не только сделать вытяжку из растения, а и сделать так, чтобы она была непохожа на себя.
— Теоретически, я могу сделать так, чтобы никто не догадался о тех компонентах, что вошли в отвар.
— И как их тогда различать?
— По припискам, конечно же!
Драдер молчал. Он, рассматривав белые хлопья, которые оседали на такое прозрачное и, наверняка, дорогое стекло.
Люнэ присоединилась к нему, краем уха прислушиваясь к разговору двух мужчин.
— Вот ты, охотник, сможешь сказать, что тут налито? — Эдвас передал Мартону колбу с мутноватой алой жидкостью. Она была густой и вязкой, это было видно на глаз. Но лекарка не смогла бы с точностью сказать, что именно в этом сосуде налито.
Мартон взял в руки колбу, покрутил, понюхал. Вздохнул и начал концентрироваться.
— Сок атоки, но зелёной. Листья ратинии, сухие, перетолчённые и заваренные на молоке. Основа спиртовая, но с какой-то сладостью, будто на вине или фруктовой настойке.
— Ты там пьёшь, что ли? — встрепенулся Драдер.
— Если бы, — удручённо вздохнул Травник. — Кровь? Граф, сюда добавляли кровь?
— Да, — возбуждённо вздохнул мужчина. — Чья она, Травник?
— Я видел это существо всего раз и то не в жизни. Дракон!
— Дракон? — скептически изогнула бровь Люнэ.
— Да. Она много веков хранилась в подвалах моего поместья. Ещё мой прапрапрадед ходил на дракона. Но я не верил, что это именно его кровь. Значит, не лгут семейные предания и Джоран Солт действительно был убийцей драконов!
— Тут ещё сбор полевых цветов, точнее, вытяжка из них и яд гидры. Что это за зелье, граф?
— Говорят, что выпивший его, будет говорить только правду пока не выйдет из его организма зелье. Потому ранее, когда кровь драконов и яд гидр был более распространены, его применяли на допросах, а руки людей обязательно привязывали. Ведь никто не желал быть раскрытым и стремился опорожнить желудок.
— И вы уверенны, что это зелье действенно, а не отравит того, кто сделает глоток? — Люнэ, как и всегда, переживала о тех, кому предстоит опробовать на себе новое лекарство или варево.
— Неуверен, потому и не предлагаю вам его, — качнул головой граф. — Это только первая моя попытка воссоздать легендарное зелье. Я работаю над этим.
— И зачем вам это? — Драдер примостил свой зад на колченогом табурете.
— Юноша, вы представляете какие деньги можно получить за такое изобретение? — взмахнул руками Солт. — Да и первооткрывателем сего варева был мой далёкий предок. Очень грустно терять знания.
— Понимаю, — ответил ему Мартон, хотя на самом деле больше думал о деньгах, чем о семейных ценностях.
Глава 7: Бал
Недолго длился отдых охотников в имении графа Солта. Вскоре к члену Главного Совета прибыл гонец с письмом. Эдвас изучил его и первым делом собрал своих гостей в большой уютной библиотеке.
Охотники расположились в креслах, что чередовались с высокими книжными шкафами. За окнами стоял поздний вечер, а в огороженном стальными прутьями камине уютно трещали поленья. Пламя плясало тенями по стенам, создавая причудливых монстров и нимф.
— Собрал я вас тут по одной простой причине — мне нужная ваша помощь. Сложилось так, что меня, как члена Главного Совета, приглашают на бал-маскарад, который устраивают в королевском дворе в честь восхода на престол нового короля.
— И кто ныне править будет?
— Твой брат, Гилиам. Косбан Йосфрин Рэвард.
Воин ожидал чего-то подобного, потому и не удивился. Хотя полагал, что кто-нибудь из Главного Совета постарается занят трон, который всегда передавался примогенитурно.
— Так, а какая помощь тебе нужна, граф? — Мартон, как всегда, был прямолинеен. — Нам заместо тебя ехать набивать животы и оттаптывать благородным дамам ноги?
— Вовсе нет, — не смутился Эдвас. — Мне нужна охрана. После удачного покушения на короля, я не могу спать спокойно. Везде мерещатся заговоры и убийцы с ножами.
— Покушение? — Гилиам встрепенулся. — Ведь говорили, что у короля не выдержало сердце во время любовных утех.
— Это лишь одна из неофициальных версий, — слегка покраснел граф. — Моя далёкая родственница является фавориткой Йосфрина. Являлась, — поправил себя мужчина. — Из её письма я понял одно — короля убили.
— Вот те на, — хлопнул себя по ляжкам Томас. — На «мечи» напали, короля убили, что дальше?
— Разрушение мира, — усмехнулась Лилиит. — И Орден Теневых определённо приложил к этому свою руку.
— Наш враг однолик, — повторил слова Судьбы Леоф. — Граф, я почту за честь сопровождать вас на балу.
— Как баба ляпнул, — Мартон и не думал менять тон речи.
— К превеликому сожалению, со мной могут поехать только четверо, а в идеале трое. Карета моя невелика.
— А что с костюмами? — Лилиит не собиралась сидеть в стороне. — Нас явно не будут ожидать при дворе, а как заметят так сразу схватят. Ведь охотники без голоса Йосфрина вновь стали преступниками.
— Хорошо, что напомнили, — поправил сползшие на кончик носа очки Эдвас. — Модистка уже в поместье, ждёт вас на первом этаже. По моей просьбе и с помощью нескольких сот монет одежды будут готовы уже послезавтра, потому сегодня необходимо снять мерки и выбрать ткань да фасон. Лилиит, соизволите ли вы быть моей дамой на балу? Я ведь вас знаю, вы в любом случае отправитесь со мной, даже если придётся ехать на крыше экипажа.
— В платье от меня будет намного меньше пользы, — запротивилась девушка. — Если цель путешествия — это защитить вас от возможных нападений, то какой толк от меня в юбке?
— Отнюдь! Ваше платье будет особенным, модистка уже знает, что необходимо с ним сделать. Уверяю, вы не заметите разницы между юбкой и штанами, что так полюбились вам.
— Четверо и Лилиит или трое?
— Трое, — с секундной заминкой ответил граф.
— В таком случае поедут те, кто хоть раз бывал на подобных мероприятиях, — заговорил Гилиам.
— Ты и Леоф? — Томас листал пухлый томик в кожаном переплёте.
— Да. И Драдер.
— Почему я? Пусть вон Томас или Осванд едут.
— На балу будет маркиза Лиола Садри, нехорошо её фаворита выставлять напоказ, даже если на нём будет маска. А Томас слишком выделяется в толпе. Прости, друг.
Сын алари развёл руками:
— Чего мне обижаться-то на правду.
— Эй, Мартон, поезжай заместо меня, — впал в отчаяние Драдер, который ни за какие коврижки не желал ехать на бал по случаю коронации.
— Томаса, значит, нельзя, так как он заметен. А я со своей лысиной никакого внимания не привлеку, так, что ли, дурень?
— А мы на тебя парик напялим, — рассмеялся Осванд.
Охотник с разорванной ноздрёй таким диким взглядом прожёг парня, что тому стало не по себе.
— Модистка не будет ждать до ночи, — напомнил граф. — Лилиит, позвольте вас проводить.
— Мне так неудобно, когда вы себя так ведёте, — повела плечами охотница, принимая руку Эдваса.
Когда за ними закрылась дверь библиотеки, послышался попискивающий голос Драдера:
— А я ведь танцевать не умею.
Лилиит слышала, как разразились громким смехом охотники за закрытой дверью.
Граф проводил её на первый этаж и сдал в руки пышной низенькой женщине с лихо завитыми тёмными волосами.
— Не переживайте, милорд, всё будет в лучшем виде.
Эдвас Солт довольно улыбнулся и оставил женщин наедине.
— Раздевайся, — бросила модистка и потянулась за коричневым шнурком. — Так, что у нас тут? Грудь, талия, длина рукава. Где тебе оружие прятать будем, деточка? Росту ты невысокого, меч не смогу, не волшебница. Но несколько кинжалов вполне.
Лилиит поблагодарили Солта за предусмотрительность и поделилась своими мыслями с женщиной.
Модистка почесала за ухом, протянула многозначительное «м-да» и пошла за образцами тканей, дабы посмотреть, что лучше подойдёт для платья. Охотница следила за тем, как к ней прикладывают чёрный бархат, алый атлас, лиловый кашемир, жёлтый шёлк и тёмно-зелёную фланель. Затем настал черёд мехов. Чего тут только не было: соболь, белоснежный горностай, серая белка, ярко-алый мех фараносы, и пушистые длинные хвосты лисицы.
В очередной раз почесав за ухом и что-то записав на листе, женщина пообещала сшить наилучший наряд за всю её жизнь.
Лилиит было не особо важно в чём она покажется при дворе, больше интересовало наличие оружия, которое ей удастся с собой пронести. Нет, охотница надеялась, что обойдётся без стычек и кровопролитий, но всегда необходимо быть наготове.
У выхода её уже ждал Гилиам, Драдер и Леоф. Они, не стесняясь, прошли в комнату вместе и плотно закрыли за собой дверь.
В этот раз дела пошли быстрее. Модистка специализировалась на мужской одежде, потому мигом определила для охотников необходимый фасон.
— Увы, граф Солт, просил нарядить вас в одинаковые костюмы, но это выше моих сил. А сошью то, что посчитаю нужным, хотя цветами вы блистать не будете, господа. Всех в чёрный, приказ графа.
Драдеру было всё равно, а вот Леофа это замечание задело.
— Мне к лицу белый, с оторочкой из чёрной лисицы.
Женщина подозрительно посмотрела на парня и отрицательно качнула головой. Записав снятые мерки и не проронив ни слова, она покинула поместье.
Подготовка к балу была достаточно вялой. Драдер причитал на каждом углу, что не хочет ехать и, вообще, не для балов его мать на свет рожала. Леоф ходил мрачнее дождливого неба, его всё ещё грыз отказ модистки. Дехасти впервые за много лет ехал на бал и не мог сам себе выбрать наряд. Охотника это очень злило. Гилиам наблюдал за обоими и тихо посмеивался. Одна только Лилиит оказалась при деле.
Ей пришлось выучить несколько танцев.
— Да вы издеваетесь, — взвыла девушка, после очередного неудавшегося па.
— Все приходит со временем и с тренировками, — не отступал от своего граф, не замечая, что приглашённая им дама обтоптала ему все ботинки. — Поворот после шага, а не шаг. Запомнила?
— Нет.
— Ничего, время ещё есть.
Наряды доставили к вечеру условленного дня. Охотница настолько устала, что даже не вышла посмотреть на платье. Потому три служанки, разбудившие её ранним утром, первые услышали восхищённый вздох, пока помогали гостье правильно надеть наряд.
Первым что бросилось в глаза был цвет. Принесённое платье было фиолетовым. Лилиит не представляла в какое состояние вылился графу этот наряд. Узкие рукава из плотной, неизвестной Лилиит, ткани доходили до кончиков пальцев. От локтя шла шнуровка, потому справится с затянутыми рукавами в случае чего не было проблемой.
Проблемой оказался твёрдый корсет на тон темнее остальной ткани. Он затягивал фиолетовый атлас на груди в причудливый лиф с небольшим декольте и не позволял лишний раз вдохнуть. От пояса и до подола спускался тяжёлый бархат, но неудобства в передвижении охотница не заметила. Более того, под платье надевались узкие чёрный штаны до колена с несколькими ремешками для ножей, а по бокам юбки виднелась шнуровка, которая в случае чего всегда могла быть распущена.
Завершали образ мягкие туфельки на низком каблучке, обшитые тканью и аккуратная несимметричная маска. Правую половину лица она закрывала почти полностью, а на левой лишь охватывала глаз, слегка прикрывая бровь.
Ещё около часа служанки терзали непослушные каштановые волосы, которые от контакта с водой завивались в колечки и выводили из себя девушек. Отросшие за время путешествий волосы, наконец, приняли форму причёски, а Лилиит смогла остаться в одиночестве.
Первым делом она задрала подол до подбородка и ощупала ремни на штанах. Два с внешней стороны бедра и один с внутренней. Три кинжала.
Усмехнувшись сама себе, охотница вывалила содержимое сумы на кровать и выловила из вещей нож отца и кинжал кузнеца из Ламука.
В холле её уже ждали.
Граф, непонятно почему, выбрал себе зелёный цвет наряда, который лишь усиливал акцент на бледном лице учёного, а от маски отказался. Вместо этого, его очки оказались обшиты зелёным и золотым фетром, компенсируя отсутствие необходимого элемента гардероба.
Леоф, Гилиам и Драдер стояли поодаль. Все трое в чёрном, с чёрными широкими масками на лицах. Сюртуки их хоть и выглядели дорого, взгляд не привлекали. И именно в этот момент охотница почувствовала себя неловко, будто её берут только для отвлечения внимания от остальных.
Эдвас галантно подал руку даме и распахнул перед ней дверь.
Небо было затянуто серыми тучами, светило даже не пыталось пробиться сквозь них. Ветер бил порывами по кронам деревьев, заставляя листья трепетать и шелестеть.
Перед ступенями стояла небольшая карета чёрного цвета с золотистой отделкой. На козлах сидел скрючившийся кучер. Гилиам распахнул дверь, откинул ступеньку и помог охотнице залезть в карету. Следующим в транспорт ступил граф, за ним Леоф и Драдер. Королевич был последним, он вернул ступеньку на место, захлопнул за собой дверь и втиснулся на широкое сидение между Дехасти и Солтом.
Карета, запряжённая четвёркой лошадей, выехала в сторону столицы.
Ехали долго. Лилиит скучала и то и дело поглядывала в окно, придерживая плотную шторку.
Остановились всего раз, когда небо потемнело до такой степени, что лошади начали спотыкаться. Возница зажёг два фонарика по бокам кареты и вновь вернулся на козлы.
— Мы успеем добраться? — решил нарушить тишину Леоф. В последнее время он начал всё больше говорить и всё меньше ворчать.
— Не сомневайтесь в моём кучере, юноша, — усмехнулся граф. — Он доставит нас ко двору минута в минуту.
Эдвас нисколько не преувеличил. Копыта четвёрки лошадей застучали по камням и затормозили, когда луна только взошла в небе. Один из лакеев подскочил к карете и, распахнув дверь, помог гостям выбраться.
Все окна замка были освещены тысячами свечей и факелов. По коридорам сновали слуги, пугая крыс и пауков.
Лилиит даже на секунду забыла о том, что они приехали сюда не развлекаться. Граф улыбался и неустанно сыпал шутками, вызывая на лице девушки улыбку.
Это было прикрытие.
А три тёмные фигуры маячили за их спинами, как тени.
Зал на втором этаже был освещён несколькими огромными люстрами и, вдетыми в крюки на стенах, канделябрами. Вдоль стен стояли длинные, накрытые скатертями, столы. Они ломились от блюд и графинов.
Между людьми скользили пажи с серебрянными подносами. Эдвас остановил одного и взял с его подноса два бокала с искристым вином, подал высокий фужер своей спутнице. Лилиит пригубила напиток, оставляя на стекле карминовый след от помады.
Макияж, нанесённый служанками графа, был несколько неудобен. Помада пачкалась, белена с лица иногда осыпались, а завитые и подкрашенные ресницы цеплялись за разрезы маски.
Людей в зале становилось все больше, музыка становилась всё громче. Лилиит сколько ни крутила головой, музыкантов увидеть не смогла.
— Что-то не так?
— А музыкантов иллюзией спрятали или я ослепла от краски для ресниц?
Солт усмехнулся и подставил девушке локоть. Они медленно двигались мимо накрытых столов.
— Ни то, ни другое. Этот зал построен одним очень известным архитектором, который не любил присутствие музыкантов на праздниках. Честно признаться, он был скупердяем и его раздражало, что гости время от времени кидали в тех монетами. Потому он спроектировал стену, которая не будет заглушать исходящий звук, а, наоборот, усиливать. Да и акустика в данном зале просто великолепная. В итоге гости не отвлекаются на музыкантов, а те не мешаются под ногами у важных особ.
— Вы не голодны, граф?
Эдвас кивнул в знак согласия и пара остановилась.
Лилиит оставила пустой бокал на столе и потянулась щипчиками к морским устрицам с лимоном. Графу не суждено было перекусить к нему тут же подошла дама в чёрном с высокой маской из перьев и чёрными волосами, которые были распущены и захвачены над ушами.
— Великолепная маска, — первой, не по этикету, начала диалог графиня Бурхе.
Но Солт не смутился, он прикоснулся губами к руке Аусиен и предложил той вина.
— О, а вы не познакомите меня с вашей дамой?
«Дама» только отложила щипчики для еды и выхватила с подноса, пролетающего мимо пажа, бокал с тёмным вином.
— Моя далёкая родственница, — начал Эдвас, понимая, что они не придумали имя, которое можно было бы говорить окружающим.
— Амэл, — Лилиит склонилась в глубоком реверансе, при высокородной. Этим жестом она указала на то, что её ранг в обществе многим ниже.
— Аусиен, — представилась графиня, слегка склонив голову, из чистого уважения к Солту и лёгкого любопытства.
Музыка начала постепенно затихать, гомон от разговоров заглушил её и тогда на возвышении в конце зала показался тот, в чью честь устраивали бал.
Косбан Йосфрин Рэвард нарочно медленно вышел вперёд, позволяя всем новым подданным рассмотреть его. Были тут также посолы из Фарлонда и Тэйгейта, молодому королю нельзя было ударить лицом в грязь.
На мужчине был шикарный тёмно-синий камзол, длинные узкие штаны и высокие сапоги. Косбан делал акцент на удобство в одежде, но длинный подбитый соболиным мехом плащ на одном из плеч слегка смазывал это ощущение.
Но не на одежду смотрели придворные дамы, а на лицо, практически не скрытое тонкой маской.
Точёный нос и скулы, ярко-зелёные глаза и смоляные, унаследованные от отца, волосы. Принц, а ныне король, производил неизгладимое впечатление на дам от пятнадцати до сорока пяти лет. Каждая мечтала, чтобы именно он обратил на неё своё внимание и подарил хотя бы минутку счастья. А в идеале, сделал своей фавориткой и осчастливливал каждую ночь.
Но Косбан всё не делал решающий выбор, чем до безумия нервировал всю мужскую часть высшего света. Увы, теперь они в его сторону даже пискнуть не могли.
Король сделал шаг, громко стукнув подбитыми каблуками, все взгляды устремились на него. Всё внимание было сосредоточено на словах Косбана. Не слушала его только Лилиит. Она, пока поворачивалась в сторону правителя, увидела Фециллу Дехасти и Шагрода Алемина, которые с интересом прислушивались к словам новоиспечённого короля.
Охотница почувствовала злость, что разевала пасть, а потом поймала взгляд Леофа, который смотрел туда же куда и она. Младший Дехасти мотнул головой и из последних сил перевёл взгляд на Косбана. Лилиит сделала то же самое, и только она знала каких усилий ей это стоило.
Речь молодого короля была короткой и лаконичной. Когда девушка смогла сфокусировать взгляд на правителе он уже принимал поздравления, подарки и дарил их сам.
— Шагрод Алемин, глава Ордена Теневых в городе Кэймор, подойди.
Мужчина странно посмотрел на Фециллу, словно боялся впасть в немилость короля, но ослушаться не посмел. Двигался он медленно, несмотря на то, что гости расступались перед ним, припускали вперёд. Шагрод остановился у возвышения, на котором стоял Косбан Йосфрин Рэвард и стал на одно колено. Не будь он рыцарем, то пришлось бы стать на два, и эта привилегия радовала мужчину.
— За заслуги перед королевством, нарекаю тебя бароном и выделяю личные земли на юге Айвории.
Правитель недоговорил, к нему, спеша на всех порах, подбежал юноша, упал в ноги и что-то залепетал. Король улыбнулся той улыбкой, от которой млели женщины, но гонцу она показалась оскалом смерти.
— Говори.
Юноша встал и что-то быстро залепетал на ухо Косбану. Лицо короля было словно вытесано из гранита. Лишь под конец доклада он усмехнулся.
— Своевременная весть. Сегодня в своей постели скончался глава Ордена Теневых. Почтим его память.
Зал разразился смехом. Эта традиция вызывала у Лилиит мурашки, но она смеялась вместе со всеми. Аусиен Бурхе казалась напряжённой, но, как и все, выдавливала из себя смех.
— Достаточно. — Косбан вновь стоял над молчаливой толпой. — Барон Алемин, с этого мгновения вы становитесь главой Ордена Теневых.
По залу прокатился шёпот.
Лилиит могла поклясться, что графиня Бурхе только что съела горсть плодов атоки. Женщина ещё с мгновение боролась с эмоциями, а затем повернулась к графу и его спутнице:
— Эдвас, Амэл, прошу меня простить.
Графиня так быстро скрылась в толпе, что охотнице даже показалось, что она владеет умениями демонов-нунаби.
К Солту тихо подошёл Гилиам. Его маска скрывала глаза и рот, оставляя открытым лишь нос.
— Что только что произошло? — голос его звучал глухо.
Эдвас расслабленно улыбнулся, отпил из бокала:
— Насколько я понял, графиня Бурхе недовольна новой главой Ордена.
— Какое она имеет к этому отношение?
Но ответ или хотя бы рассуждение на свой вопрос ему было не суждено получить, заиграла музыка.
Граф подал руку своей спутнице и повёл к центру зала, где уже начали свой танец первые пары.
Лилиит старалась не наступать на ноги Эдвасу и его вопрос застал охотницу врасплох.
— Как вам убранство дворца, Амэл?
Только по обращению она поняла в чём дело, тут же скорчила умилённую мордашку и залепетала:
— Чудесно, граф, никогда прежде тут не бывала и уже жалею, что не побываю.
— О, моя дорогая, — Эдвас закрутил девушку в танце, — кто знает, может нам ещё будет суждено потанцевать на следующем балу.
Человек, которого приставили следить за Солтом так не думал.
А праздник набирал обороты, король раздаривал свои земли, получал вассальные клятвы и неустанно заигрывал с дамами. Гилиам мог поклясться, что видел среди приглашённых свою бывшую невесту и в который раз порадовался, что маска скрывает его лицо.
Леоф давно танцевал с пышногрудой брюнеткой, осыпая ту безмерным количеством комплиментов.
— Томаса бы сюда, — охотник из Гудраса стянул с тарелки кусок мяса, приправленный ягодным соусом. — Он бы тут половину баб оприходовал.
— Драдер! — укоризненно покачал головой королевич, отмечая про себя, что с мытыми и расчёсанными волосами парень выглядит более благородно.
Очередной танец закончился. Лилиит оставила графа, беседующего с маркизой Садри, а сама направилась к столу с напитками, в горле першило. Охотница взяла в руки бокал, а на обратном пути столкнулась нос к носу с Шагродом. Она не успела даже испугаться.
— Прошу простить меня, миледи, — склонился в поклоне глава Ордена Теневых.
Лилиит присела в глубоком реверансе, демонстрируя тем самым, что она ниже по рангу.
— Я вас тут раньше не видел, — попробовал продолжить разговор мужчина.
— О, я прибыла с графом Солтом, — слегка картавя, ответила ему охотница и очень надеялась, что свет исказит цвет её глаз. — Никогда тут раньше не бывала.
— Приятно было познакомиться, — слегка кивнул Шагрод, даже не спросив имени незнакомки.
Лилиит как можно быстрее ретировалась и влилась в толпу, пытаясь найти Эдваса. Граф стоял у одного из столов и мило беседовал с девушкой в кремовом платье. Она то и дело поправляла длинные русые волосы, скрученные в локоны, и так громко смеялась, что охотница даже смутилась, но всё же подошла.
— Эрин, позволь тебе представить мою спутницу на этот бал — Амэл.
Лилиит присела в реверансе, отмечая необычайную простоту и красоту в стоящей перед ней даме. Эрин наклонила голову вбок и сделала книксен.
— Прошу меня простить, но я так истосковался по танцам, — граф поцеловал руку девушке и увёл охотницу подальше. Уже обнимая её повыше талии, мужчина пояснил. — Наследная баронесса Ондорвина, её отец посол Фарлонда. Да и не могут её не пригласить после того, что с её честью сотворил младший из королевичей.
— Гилиам? — заинтересовалась Лил, всё же наступив на ногу Эдвасу. — Не та ли это шлюха, из-за которой чуть война не началась?
— Тише, — шикнул на неё граф, уводя подальше от оставленной в одиночестве баронессы.
Танец закончился и Солт выпустил руку охотницы.
— Вы меня извините, Амэл, но мне необходимо выйти на свежий воздух. До зала я видел лестницу наверх, кажется там была веранда.
— Я ведь иду с вами?
Граф покраснел:
— Мне бы хотелось побыть одному. Понимаете, я много выпил, а туалеты в чужом замке я вряд ли найду.
Лилиит не успела сказать, что это может быть опасно, разгуливать в одиночку по замку. И не время сейчас думать о стеснении. Но Эдвас уже растворился в толпе, а девушку оттеснили от выхода сразу несколько пар, спешащих к столам с напитками.
— Чёрт, — рыкнула охотница и, распихивая людей локтями, кинулась к выходу.
Возле дверей её поймал Леоф:
— Ты куда?
— Солту приспичило в туалет, так он сбежал от меня.
— Что? — глаза Дехасти полезли на лоб. — Индюк!
— Где остальные?
— Где-то тут были.
— По нити выйдешь на меня, — охотница вложила в руку друга заколку, вытащенную из причёски, и вылетела из зала.
Платье шелестело, каблучки стучали по камням. Поднимаясь по ступеням наверх, она уже знала, что что-то не так.
Лестница вывела её в узкий коридор, освещённый факелами, а чуть поодаль звучали голоса. На высоких нотах.
Выдернув шнурки из юбки, охотница свернула во тьму хода и побежала на звук. Солт был прав, там куда он пришёл действительно была веранда. Огромный некрытый балкон, ограждённый балюстрадой.
Не учёл граф одного. Не один он собирался справить тут нужду.
Их было шестеро. В чёрных одеждах, в руках мечи, на лицах маски.
Лилиит успела оттолкнуть Эдваса в сторону и уйти от удара клинком. Юбка на ветру шелестела, выставляя ноги по бёдра на обозрение. Девушка вытащила отцовский нож, что крепился к внешней стороне бедра двумя ремнями на штанине.
— Охотница, — рыкнул один из нападавших.
Они были быстры. Лилиит успевала уходить от ударов, но напасть не могла. Тем более лезвие ножа было значительно короче их мечей. Сзади закричал граф, которому в бок вошло вражеское оружие.
— Выполнено! Уходим!
Солт осел на плитку из раны фонтанировала кровь.
Но уйти им не дали. На лестнице с ними встретились охотники. Гилиам с Леофом очистили путь для Драдера. Тот, спотыкаясь, подбежал к Эдвасу и упал перед ним на колени.
— Не страшно, — улыбнулся он. — Я ведь Лекарь.
Охотник не сказал, что рана, нанесённая графу смертельна, а значит вытащить его будет стоить нереальных усилий. Драдер приложил руки к боку мужчины и первым делом остановил кровь. По лбу лекаря потекли первые капли пота.
Граф это видел, но молчал. Знал, что разговоры могут способствовать открытию кровотечения.
Тем временем один из шестерых напавших был мёртв. Гилиам подхватил его меч и пошёл в атаку. Леоф выпускал стрелы из небольшого ручного арбалета, который смог пронести с собой в замок. А Лилиит теснили к балюстраде сразу двое.
Она ушла от удара меча, который встретился с перилами, высекая искры. Второй ударил по ногам, охотница успела подпрыгнуть и нападавший отсёк лишь длинную полосу фиолетовой материи.
Боец давно избавился от маски и нападал на наёмных убийц. Один удар разил сразу троих, но они отступали, отбивали удары.
Арбалетный болт вонзился в шею одному, второй схватился за пах и осел на землю. Гилиам рубил широко от плеча, забрызгивая стены и пол кровью врагов.
Лилиит всадила кинжал одному под ребра и прикрылась им от удара второго. Убийца, ставший щитом, закричал от боли.
Через несколько минут бой закончился. Охотники оттирали со лба пот и кровь. Первым к Драдеру подоспел Гилиам.
— Как он?
— Жить будет, — прохрипел Лекарь, у которого уже тряслись руки, а из носа текла кровь.
Эдвас дышал как-то слишком глубоко и прерывисто. Воин удивился тому, что у Драдера было с собой обезболивающее. Скорее всего, Люнэ выдала на случай чего. Лилиит вытирала свой нож о подол платья, которое превратилось в тряпку.
— Нам нужно уходить отсюда. Драдер, сколько тебе ещё надо времени?
— Столько же.
Леоф подошёл к лестнице и тут же отскочил от неё, выставив арбалет перед собой.
Луна освещала фигуры трёх охотников, что готовились защищать графа и лекаря от десяти людей в чёрных одеждах.
Дехасти остался стоять рядом с Драдером, а Гилиам и Лилиит, сжав чужие мечи, кинулись в драку. Сталь шипела, рассекая воздух, выбивая из тел алые капли.
Девушка чувствовала ту злость, что испытывают убийцы, ведь они почти провалили задание. Охотница вернула эту эмоцию им в троекратном размере. Мужчины отступили, не понимая отчего так вмиг похолодало, а королевич расправился с двумя. Его меч разил сразу нескольких, ведь именно такую силу давала ему стезя Бойца. Но если один точно был ранен, двое ближних могли получить лишь неглубокие царапины. У Гилиама заканчивались силы.
Мимо просвистел болт, впился в грудь убийце, что подкрался к королевичу сзади.
Захрипел мужчина с седой бородой, начал падать. Гилиам встретился с ним взглядом.
«Будто призрак Йосфрина, — подумал убийца. — Отомстил.»
Лилиит располосовала грудь наёмнику, подошедшему к Драдеру слишком близко, зашипела, получив дротик в плечо. Охотница чувствовала, как яд моментально распространяется по крови, движения замедляются.
«Как гридня, — подумала она, успев отразить выпад.»
Перед глазами плыло, девушка видела, как трое вырываются к ним. Как Леоф всаживает одному из убийц в голову болт. Видела, как второй отвлекается на Гилиама.
А третий.
Она не успела.
Убийца оказался рядом слишком быстро. В лунном свете блеснул клинок и крест-накрест располосовал грудь Леофа. Брызнула тёмная кровь. Клинок вошёл в бок.
С арбалета сорвалась стрела, убившая мужчину на месте.
Дехасти медленно осел на плитку, кашлянул кровью и встретился взглядом с охотницей.
— В этот раз тебе меня не спасти, — чужим голосом произнёс он. — Баланс будет восстановлен.
Закашлялся.
Драдер оставил графа и подполз к другу, но ничем помочь ему не мог. И Дехасти это понимал. Он из последних сил улыбнулся:
— А на белом кровь выглядела бы намного лучше.
С этими словами он ушёл из жизни.
Глава 8: Сказатель
День был сказочным. Светило заглядывало в окна, подсвечивало вальсирующие пылинки, разбудило графа. Солт потянулся и вздрогнул от резкой боли где-то ниже рёбер. Мужчина откинул одеяло и непонимающим взглядом уставился на собственное тело, обмотанное белыми широкими бинтами. Он не помнил, как они выбрались из замка. Не помнил абсолютно ничего после того, как клинок убийцы вонзился в его тело. Воспоминание боли было таким ярким, что он поморщился, будто вновь почувствовал, как холодное лезвие огнём разрывает внутренности. Изо всех сил постарался отогнать от себя эту картинку и загнать как можно глубже в памяти.
Эдвас застонал и с трудом сел. Осмотрелся. Это были не его покои. Он лежал на широкой лежанке на первом этаже. Откинув с ног тонкое одеяло, которое совершенно не согревало, встал и сделал несколько пробных шагов.
Из-за стены послышались голоса.
— Опять?! Я тебя спрашиваю, опять? — Илис кричал так, что стены поместья вздрагивали, слуги же разбежались и попрятались, боясь оказаться в эпицентре гнева.
На кухне находились лишь маршал, лекарка и охотники. Последних было шестеро.
— Мастер Конберт, прошу тише, — взмолилась Люнэ. — Графу необходим покой после пережитого. Не разбудите!
— Он хотя бы пережил! — переключился на девушку Илис. — Ни твой хвалёный Лекарь, ни двое остальных не смогли… А знаете почему?
Солт приотворил дверь.
— Потому что она, — палец, указывающий на Лилиит, подрагивал, — несёт смерть! Все вы, рано или поздно, сложите свои головы только потому, что находитесь рядом с этим демоном!
Граф хотел возразить, что это он причина произошедшего, но не успел.
Лилиит, которая до этого держала себя в руках, открыла рот.
— Несу смерть? А сможешь ли ты ответить за свои слова, Илис? — её глаза затянуло чернотой, голос погрубел. — Все мы потеряли друга, которого знали не один день! Кто ты такой чтобы осуждать меня? Кто такой чтобы винить?
— А я ведь говорил, что она демон! — вскрикнул Илис, делая шаг назад и по привычке потянулся рукой к поясу, на котором должен был висеть меч. Но сегодня оружие осталось лежать в комнате под широкой кроватью с балдахином.
— Такое уже было, — от порога проговорил Эдвас, глядя на Лилиит. — Неужели легенды не лгали?
Люнэ сориентировалась первая, подскочила к графу, подхватила его под руку:
— Вам нельзя вставать! Швы могут разойтись!
— Да что там, деточка. Валялся бы я сейчас в постели, то не увидел бы подтверждение сказания.
— О каком сказании речь? — ради приличия поинтересовался Осванд.
Гилиам тем временем усадил охотницу на лавку и подал чашу с водой. С каждым глотком дыхание у девушки выравнивалось, а глаза светлели. Когда граф подобрал слова и начал формулировать предложение-ответ на вопрос Томаса, она вновь себя контролировала.
— Все вы знаете легенду о своём боге. Ваш покровитель пришёл к Первородной в Рощу, упал в ноги, молил о силе, но плата была необходима. Пожертвовал он тогда имя и зрение. Имя бога не упоминалось в легендах — это и была плата.
— А ещё ему убить девять первородных пришлось, дабы ступени открыть, — перебила Эдваса Лилиит. — А потом сражался он с богами и, выигрывая, отбирал частичку их умения. Потому и для истинного открыто девять ступеней, на каждой из которых доступно одно из божественных умений.
— Интересная теория, — согласился мужчина, удостоив охотницу взгляда. — Вернёмся к сказанию. Охотник, по легенде, лишился зрения. Но всё на самом деле обстояло иначе, это поздние версии легенд говорят об этом. Глаза Охотника затянула тьма, через которую видел новоиспечённый бог лишь истину. Потому я и говорю, что такое уже было.
Лилиит поймала на себя взгляды собравшихся и подняла руки:
— Я не бог! Не смотрите на меня так!
— Может, и не бог, — кивнул Эдвас, — но в тебе есть частичка именно его силы. Твоя стезя ведь нигде не упоминалась?
— Ветвей всегда было шесть, — она отвернулась. — Моя седьмая погубила Сказателя, убила Леофа. Илис прав, из-за того, что я пошла по неизвестной никому тропе был нарушен баланс.
— Нас предупреждали, — постарался как-то приободрить Драдер.
— Предупреждали? — Лилиит вскочила с лавки. — И что с того? Нам сказали, что один из нас умрёт! Зачем? Если бы это можно было предотвратить или как-то помешать! А так мы знали и ждали, кто же именно из нас погибнет! Да чтоб вас черти в котле катали, боги!
— Черти в котле катали, — повторил граф, записывая слова охотницы в небольшой блокнот, непонятно откуда взявшийся. — А что это значит?
Девушка зарычала от бессильной злобы и опустилась обратно на лавку.
— Всё это неправильно, — в гнетущей тишине сказал Мартон. — Погиб один из нас, а я не чувствую потери.
Охотники посмотрели на мужчину и согласно кивнули головами. Они ещё не осознали произошедшего.

Первым осознание пришло к Драдеру. Они с Люнэ сидели над медицинским трактатом с изображением конского скелета. Лекарка одолжила томик в библиотеке графа и слёзно обещала вернуть его на место. Они разбирали строение лошади, когда у охотника задрожали руки.
— Я не спас его.
Люнэ поняла почти моментально. Подскочила к парню, обняла.
— Я должен был ему помочь, ведь я могу лечить!
— Ты спас графа, — гладила его по длинным волосам лекарка. — Ты выполнил свою клятву перед отрядом «Щитовых мечей».
— Я бы отказался от всего, лишь бы были силы и возможности помочь близким. Люнэ, как мы теперь без него?
Она не знала, что ответить, прижала его голову к своей груди и молчала. Охотник был благодарен ей за тишину, слушал как бешено бьётся девичье сердце.
Драдер вспоминал все их перепалки, которые делали путешествие веселее. Как в итоге сблизился и сдружился с человеком, дворянского происхождения. Вспомнил о кобыле, Леди, которая была названа так, только чтобы позлить «баронёнка».
Лекарь вспомнил то, как злился Леоф из-за отказа модистки. И как они вместе с Гилиамом подтрунивали над ним после этого.
Охотник улыбнулся сквозь слёзы, словно отпуская всю боль на волю. Он даже сам не заметил, когда дал слабину. Но Люнэ его не упрекала и не одёргивала, она просто была рядом. Она гладила его по волосам. Утешала. Хотя себя лекарка чувствовала ужасно, ведь и сама успела прикипеть к Леофу.
Драдер обнял Люнэ в ответ, чувствуя поддержку, что оказывала ему эта хрупкая девушка. И лекарка стала той наградой и целью, которую он обрёл после потери.
После Драдера, осознание случившегося настигло Осванда.
Зверолов убирался в конюшне. Он сам попросил графа позволить ему находиться поближе к животным, там он чувствовал себя умиротворённо.
Рыжеволосый проверял подковы, сыпал овёс, гладил по шеям и разговаривал с молабу и простыми лошадьми Солта. Они, казалось, выслушивали его, отвечали тихим ржанием или недовольным фырканьем. Осванд прислушивался к ним, считал их умнее некоторых людей, что встречал по жизни.
В тот момент он остановился у широкого стойла, ему навстречу поднял голову белоснежный конь. Молабу тряхнул чёрной гривой и грустно заржал, заглядывая в глаза человеку.
Зверолов протянул руку к животному, коснулся носа и тут же отдёрнул руку в сторону:
— Жемчуг, нет твоего хозяина. Больше нет. Не уберегли.
Конь кивнул, словно понял о чём толковал человек сделал шаг вперёд и прислонился к мужской руке.
Осванд долго гладил Жемчуга по гриве, шее и морде. Горячее дыхание животного обдувало человеческое лицо.
Им было одиноко.
Конь, лишившийся хозяина, грустно заржал и ударил копытом, будто почитая память усопшего.
Мартон и Томас столкнулись в коридоре. Оба молчаливые и грустные. Обменялись взглядами, кивками и, сменив маршрут, спустились на кухню. Выпросили у кухарки две чашки и бутыль вина.
Пили в тишине. Лишь один раз Томас постарался завести разговор:
— Он ведь так и не отомстил за родителей.
— Да. Но мы всё ещё живы, — после длительной паузы ответил ему охотник из Гудраса. — Теперь отомстить за всю семью Дехасти. Это наш долг. Пусть он пирует с богами в спокойствии, ведь мы выполним его обещание.
Томас не знал, что ответить на эту реплику и продолжили они пить в той же тишине, в которой начали. Лишь со звучным чмоканьем откупоривались пробки с бутылок и с глухим стуком встречались бортики чашек друг с другом.
Гилиам бесцельно бродил по поместью. Перед его глазами стояла одна и та же картина: лежащий в луже собственной крови Леоф и склонившиеся над ним Лилиит и Драдер. Оба не могли ничем помочь, а охотник это понимал и улыбался.
«Улыбка в лицо смерти, — думал королевич, — каким же сильным ты был, Сказатель.»
Ноги его привели к библиотеке графа. Решив, что ему стоит уединиться и обдумать всё случившееся, Гилиам распахнул дверь.
Но побыть наедине ему не удалось.
У окна на высоком стуле сидела девушка, а перед ней на треноге высился некогда белый холст. Кисть, словно продолжение руки охотницы, скользила по полотну, оставляя светлые линии. Лучи светила огибали женскую фигуру, превращая её в сказочное доброе создание. Воин мысленно сравнил её со светлой феей, кои вымерли много веков назад. Охотница убрала прядь, лезущую в лицо, и оставила на щеке мазок серой краски.
Он шёл тихо, но Лилиит всё равно услышала, обернулась.
— Ты рисуешь?
— Я должна ему хоть чем-то отплатить, — грустно проговорила охотница, возвращаясь к прерванному занятию. — Я не смогла ему помочь в жизни, так пусть хоть приложу руку к созданию памяти о нём. Граф обещал сохранить портрет.
— Краски тоже у него взяла?
— Да. Он сам их сделал, сказал, что так и не нашёл применение веществу, которое сохраняло бы цвет на протяжении тысячелетия. А тут появилась я со своей идеей и спасла его изобретение от краха, — Лилиит улыбнулась, не отрывая взгляда от холста.
— Хорошо рисуешь, — постарался продолжить неклеящийся разговор Гилиам.
— В прошлой жизни я любила и умела рисовать, не забыл?
— Помню. Но родители были против.
— Да…
Мужчина перевёл взгляд на картину, которую охотница почти дорисовала. С холста на него смотрел Леоф. Серые глаза хитро прищурены, тонкие губы кривятся в усмешке, на щеке небольшой тонкий шрам. Светлые волосы, длиннее чем в жизни рассыпаны по плечам.
Свет, падающий из окна, был слишком ярким, глаза у Лилиит заслезились.
А на Леофе был белоснежный сюртук с оторочкой из чёрной лисицы.
Глава 9: Когда сила — оружие
Барон Алемин в то тёплое летнее утро объезжал свои владения. Земли Шагрода лежали севернее от Кэймора. Мужчина как раз выехал из деревни, что прилегала к его небольшому поместью, которое он собирался значительно увеличить. Да и количество земель барона не радовала, и он уже начинал поглядывать на владения соседа. Соседки.
Баронесса Дехасти уже ждала его в гости. Она всегда ждала его.
Новый быстроногий молабу мчал со скоростью ураганного ветра и главе Ордена очень хотелось обозвать лошадь именно там, но останавливало только одно. Он знал кличку коня Гилиама.
По правую сторону от вытоптанной тропинки тянулся лес, в котором некогда одному из преступников удалось обезвредить шайку людоедов. Но увы, никто об этом не узнает. А по левую — блестело синим цветом озеро, по нему плавали белые птицы, время от времени из воды выпрыгивала жирная красночешуйная рыба, дрейфовали лодки рыбаков.
До поместья Дехасти оставалось ехать не больше часа.
Фецилла сидела у большого зеркала. Баронесса собственноручно заплетала волосы и наносила макияж, не доверяла она этого служанкам.
Но сегодня руки женщины дрожали. Она не могла понять в чём дело, а помада то и дело ложилась неровным слоем, что очень раздражало Фециллу. Откинув от себя тюбик и вскочив с мягкого пуфа, баронесса подошла к окну и распахнула двустворчатые витражи. Летный тёплый ветер прикоснулся к её лицу, зашевелил светлые локоны у лица, поцеловал в розовые губы.
— Всё хорошо, — прошептала женщина, вдыхая запах цветения киел, которыми была усеяна лужайка под окном её покоев. — Он скоро приедет, нет причин для паники.
Они не виделись всего несколько дней, но ей казалось, что прошли года. Иногда она спохватывалась, пытаясь понять, что происходит, но потом все мысли вновь занимал этот мужчина. Перед внутренним взором стояло его улыбчивое лицо и зелёные с жёлтыми крапинками глаза, которые завораживали.
По камням дороги зацокали копыта. Фецилла упёрлась руками в подоконник, стараясь выглянуть как можно дальше. К поместью на всех порах летела серая кобыла с мохнатыми ногами и длинной изогнутой шеей. Молабу заржал и замедлил шаг уже на каменной дорожке, ведущей к главному входу.
Баронесса увидела всадника, сердце предательски ёкнуло.
«Он приехал, — колоколом бились мысли в голове. — Он тут.»
Женщина кинулась к зеркалу, пытаясь оправить светло-коричневое платье так, чтобы оно подчёркивало все достоинства фигуры и скрывало недостатки. Стараясь успокоить дыхание, она степенно вышла из покоев и медленно двинулась к лестнице. Знала, что гостя встретят слуги и ей спешить некуда, но с каждым шагом неосознанно ускорялась.
Они встретились в холле. Шагрод поправлял пятерней растрепавшиеся во время езды тёмные волосы, когда баронесса бросилась к нему на шею. Тогда её не волновало, что она ведёт себя не так, как положено по статусу. Не беспокоили косые взгляды прислуги.
Мужчина не смутился, не оттолкнул. Его руки сомкнулись на женской талии, он вдохнул аромат её духов и шепнул на ухо:
— Радуйся мне.
Она рассмеялась.
Так радостно и звонко она хохотала только в детстве, когда ещё были живы родители. Когда мама заказывала у модистки для неё новое платье и когда отец брал ей на охоту. Она чувствовала себя лучше, чем когда-либо за всю жизнь.
Он делал ей счастливой.
А Шагрод отстранился, отстегнул плащ и передал его одному из слуг. Меч не отдал, хотя следовало бы, и проследовал вместе с Фециллой на второй этаж.
Бадья уже была наполнена водой, рядом стоял столик с множеством флаконов и пузырьков. Баронесса помогла раздеться мужчине.
Шагрод погрузился в тёплую воду и прикрыл глаза от удовольствия. Он уже не помнил, когда в последний раз удавалось так расслабиться, ведь обычно все процедуры приходилось делать или быстро, или в ледяной воде.
Все же статус барона и главы Ордена Теневых ему пришёлся по вкусу.
Фецилла выплеснула содержимое одной из баночек в воду, взбила её ладонью. Запахло сиренью, которая вот уже около двухсот лет не цвела.
Она молчала, потому что он попросил. В последнее время она слушалась всё покорнее.
Баронесса вылила в ладонь немного лавандового масла и начала втирать его в мужские плечи. Тонкие пальчики ощущали каждый затвердевший и загрубевший от времени мускул, разминали их так, что Шагрод шипел от боли. Но мужчина знал, что так надо.
Когда усталость отступила на шаг, барон Алемин, наконец, заговорил:
— Я рад видеть тебя, Фецилла.
— Я скучала, — заговорила женщина, выпуская мысли в слова. — Как проходили твои дни?
— Скучно и однообразно без тебя, — сказал он то, что хотела услышать баронесса.
На лице Фециллы тут же расцвела улыбка, сгоняя с десяток лет.
— Прикажи к вечеру седлать мою лошадь, меня ждут в Кэйморе.
— Ты уезжаешь? — возмутилась женщина. — А ведь только прибыл!
— Долг зовёт, — почти не солгал Шагрод. — Новость слышала? Пал твой брат, сгубили его охотники.
Руки Фециллы дрогнули. Она не знала.
А барон Алемин продолжал говорить, будто вовсе не замечал эмоций, что отражались на женском лице:
— На людей простых напали, видать, хотели имя Ордена очернить, так как были в чёрных одеждах и с эмблемой нашей. Да только подоспели мои люди, защищали простых граждан. Но твой брат был охвачен яростью и злобой, не захотел сбегать. Ранили его.
— А остальные?
— Охотники? Они сбежали, бросив своего соратника помирать. Мои люди ничем не смогли ему помочь, у них ведь нет сил, что дарены богами.
— Куда только эти боги смотрят, — зло крикнула Фецилла, впиваясь ногтями в мужские плечи.
Шагрод стерпел, улыбнулся:
— Всех убийц и предателей рано или поздно настигнет кара. Почти память своего брата сегодня, пусть ему пируется с богами в радость.
— Не уезжай, — взмолилась она, — не покидай меня сегодня.
И он смилостивился. Тем более стоило кое-что сделать.
Уже вечером, когда небо было чёрным, как в былые времена, мужчина и женщина лежали в кровати. Одинокая свеча изо всех сил пыталась осветить покои баронессы.
— Ты должна ненавидеть их, — шептал Шагрод, играясь длинными светлыми локонами. — Они твои враги. Они убили твоего брата.
— Я их ненавижу, — медленно отвечала Фецилла. — Они убийцы, нелюди. Они сгубили моего Леофа.
— Охотники — это зло. Запомни, дорогая.
— Зло, — соглашалась баронесса. Взгляд её был затуманен.
— Завтра, как только встанет светило, седлай лошадь и отправляйся в отделение банка в Кэйморе. Чем больше золота ты переведёшь на счёт Ордена, тем быстрее мы найдём и отомстим за Леофа.
— Я поеду, — по щекам потекли слёзы. — Моя месть выльется на них проклятием. Завтра перечислю Ордену половину того, что у меня сейчас есть.
Шагрод погладил баронессу по шее, поцеловал в висок.
Через минуту она уже спала.
Глава Ордена Теневых встал с постели, подтянул штаны и вышел на узкий балкончик, примыкающий к покоям хозяйки поместья. Облокотился о перила и поднял глаза к чёрному, как смоль небу. Луны не было вовсе, а звезды становились видны, только если приглядеться.
А утром, не дожидаясь пока проснётся Фецилла, он уехал. Серая молабу унесла его на юг в сторону одного из наибольших городов Айвории.
Кэймор встретил его раскалёнными от светила улицами, потными слугами, что спешили выполнить поручения своих господ и запахом дыма. Горел крытый рынок. Люди бегали с вёдрами, стараясь свести потери к минимуму. Кричал какой-то купец, его лоток уже догорал.
Шагрод направил лошадь в северную часть города, долго пробирался по узким улочкам и, наконец, остановился у величественного здания из красного кирпича.
Спешился, взял безымянного молабу под уздцы, свернул в переулок. Задний двор Ордена был оборудован под тренировочную площадку. С десяток воинов обучались стрельбе из лука, двое устроили спарринг на мечах, а зрители делали ставки. Кто-то бегал. Те, что смогли открыть в себе первую или вторую ступень утерянной силы тренировали именно её.
Главу Ордена заметили не сразу. Вначале повернулся один из рыцарей, дёрнул соседа. А затем вмиг на площадке образовалась тишь.
— Построение отрядов, — скомандовал барон Алемин, глядя на напуганные лица своих людей. Никто из них не знал, что начальство собирается с визитом. И это было на руку Шагроду.
Командиры раздавали распоряжения, рыцари выстраивались в шеренги, пытались привести в порядок свой внешний вид. Все нервничали.
«Хорошо, — подумал барон. — Начнём.»
— Рад видеть, что все вы хотите и пытаетесь совершенствовать свои умения. Вы хотите идти дальше, — Шагрод вышагивал мимо построенных отрядов. — Вы многого добились. Отделение Ордена Теневых в Кэйморе существует не так давно. А ваше служение под стягом итого меньше. Вы сплотились перед лицом опасности, и я, как ваш непосредственный командир, рад. Теперь перейдём к тому, ради чего я сюда прибыл.
Мужчина резко повернулся лицом к выстроенным рыцарям, громко приставил ногу к ноге. Его зрачки уменьшились до размера ушка от иглы.
Стоящий в первом ряду один из воинов покачнулся. Руки друга поддержали его.
— Йонвик, ты чего? — шёпотом вопросил Рэвис.
Парень мотнул головой и вновь выпрямился, попал в сети.
Мужчина похлопал по плечу немого друга и поднял глаза на командира.
— Уничтожить преступников! Их осталось шестеро! Отряд «Секвитур», вам с вашими способностями поручаю отыскать шестерых сбежавших! Отряд «Венатор», усиленная подготовка людей, отобрать способных новичков и обучить! Отряды «Санит» и «Кувер» своё задание получите у командиров. «Эквитум», приобрести наилучшее обмундирование себе и лошадям, валюту получите у командиров! «Аркум», усиленные тренировки!
Они слушали его, не шевелились. Казалось даже, что не дышали и не моргали.
— Охотники хотят очернить имя Ордена, задурить головы простому люду. Этого нельзя допустить! Они враги! А что должна сделать враги?
— Сдохнуть! — гаркнуло свыше трехсот глоток. От шума взлетели птицы, вздрогнули проходящие мимо здания Ордена люди.
Шагрод опустил глаза, разорвал нить что связывала его разум с теми, кто стоял напротив. Выдохнули рыцари, будто почувствовали, как с их шеи убирают ледяные пальцы.
Сказатель девятой ступени покачнулся, вытер кровь из-под носа и улыбнулся. Армия, готовая убивать по одному только его слову, была готова. Он выполнил приказ.
* * *
В помещении, освещённом сотней свечей, всё так же сновала тьма. Шагрод отошёл от открытого окна, из которого открывался прекрасный вид на залив, в небе загорелись первые звёзды. Мужчина устал за последние несколько дней, но эту слабость сейчас необходимо было спрятать как можно глубже, дабы никто, даже боги, не догадались о его состоянии.
Барон Алемин, он же глава Ордена Теневых, снял с пояса продолговатую бутыль с круглым дном и вернулся к овальному столу, за которым сидели пять привилегированных особ. Несмотря на свою важность они ждали.
Шагрод поставил на стол перед собой бутыль с зельем, которое Орден хранил на протяжении многих веков. Хотел помассировать виски, но потом отдёрнул руки и сложил их перед собой на столешнице.
— Рад вас видеть тут, многоуважаемый Главный Совет, — мужчина не делал акцент на их количестве, это было бы лишним. — С недавних пор место главы Ордена занимаю я, Шагрод Алемин.
— Барон Пепельный, — скривилась графиня Бурхе, она сейчас могла нагло лгать, но не стала. — Вас меньше всего я бы хотела видеть за этим столом.
— Увы, миледи, это было не моё решение, а короля.
— Ему я тоже не рада, — чуть тише призналась женщина.
— Все мы кому-то немилы, — Мураз с интересом смотрел на новое лицо. — И всё же, наше собрание опять начнётся с испития странного напитка?
— Да, — Шагрод откупорил бутыль, плеснул в стоящий перед собой кубок и передал тару маркизу.
— Очень интересно было бы знать откуда у Ордена подобное зелье, — признался виконт Холас, пододвигая свой кубок жене.
Шагрод молчал всего мгновение, а затем сделал глоток из чаши и заговорил:
— Ни для кого не секрет, что Орден является приютом для охотников, чья жизнь вышла за рамки простого человека. Мы приглушаем и направляем их мощь на благое дело, ведь сила в неопытных руках может навредить не только носителю, а и его окружающим. Много веков назад в наши ряды ступил человек с чудовищной и в то же время великолепной силой, и мы до сих пор не знаем, как он этого достиг. Джоран Солт был поистине великим человеком, он поделился с Орденом своими знаниями взамен на нашу помощь.
— Солт? — приподняла подведённую чёрной тушью бровь Маргер. — Предок нашего графа?
— Да, миледи, — повернулся к ней барон Алемин. — К сожалению, благоразумие по наследству не передаётся.
Кубки были наполнены, а пустая бутыль вернулась к Шагроду. Шестеро собравшихся подняли свои чаши над головами, а затем залпом выпили мутновато-белую жидкость с желтоватыми хлопьями осадка.
Лизаб Холас закашлялась, вцепилась мёртвой хваткой в руку мужа.
— Теперь, полагаю, мы можем продолжить, — Мураз отставил от себя кубок и поднял глаза ни сидящего напротив него мужчину.
Шагрод кивнул:
— Да. Вначале хотелось бы услышать ваше мнение касательно проблемы охотников.
— Их уже шестеро, что значительно облегчает нам задачу, — пожала плечами баронесса Анфлес, качнув высокой причёской с воткнутой в неё лилией.
— Но они всё также опасны, не будем этого забывать, — возмутилась виконтесса Холас. — Преступники всё ещё разгуливают по миру, а Орден бездействует! Ведь именно вы должны отлавливать таких, как они, и обезвреживать.
— Всё верно, — согласился Мураз. — На прошлом собрании мы выделили значительную сумму Ордену, а так и не получили отчёта на что она была потрачена. Если мы говорим о доверии и сотрудничестве, то стоит выполнять свои обещания.
— Во-первых, я вам ничего не обещал, — перебил маркиза Шагрод и встал из-за стола, обошёл свой стул, облокотился о высокую спинку. — А, во-вторых, каких отчётов вы ожидаете, господа? Мне стоит предоставить вам бумаги о количестве золота, что ушло на обмундирование и содержание, обучение и лечение?
— Мы хотим результатов! — повысила голос графиня Бурхе.
— И желательно зрелищную казнь, — добавила Маргер Анфлес.
— Результаты буду, — спустя мгновение, ответил глава Ордена, — а вот зрелищную казнь обещать не могу, миледи. Видите ли, несколько элитных отрядов уже начали свою работу по поиску и уничтожению охотников. А после них остаются только трупы.
— В таком случае, мы хотим сделать вклад и предложить вам свою личную гвардию, — Лиамунд Холас делал вид, что не замечет пинки под столом от своей жены.
— Я благодарен вам за сий жест, — склонил голову Шагрод, чувствуя, как она начинает кружиться от усталости и недосыпа. — Но вынужден вам отказать. Видите ли, помимо охотников у нас появился ещё один враг.
Глава Ордена сделал паузу и вернулся за овальный стол. За окном завыла собака, её вой подхватила вторая.
— О чём вы говорите? — поторопил его Мураз.
— В ночь, когда взорвалось небо произошло очень много изменений, уважаемые проголосовавшие за смерть. Все из вас слышали, что Тэйгейт начал активнее защищать свои территории, не пропускать купцов и путешественников, а в водах Оркридского моря начали плавать корабли без эмблем. Мой информатор сообщил мне причину, и я нет повода ему не доверять.
— Не тяните! — графиня Бурхе поправила тёмно-синий жакет, накинутый на простую льняную рубашку.
— Император Тэйгейта, пролежавший пятьсот лет под стеклянным колпаком своего гроба, восстал. Выглядит и пахнет он нынче отвратно. Поговаривают, что стал он гашаргом или умертвим, но подтверждений этим словам нет. И как все мы знаем, император кровожаден и охоч до завоевательных войн.
Тишина затянулась. Собравшиеся за овальным столом обдумывали сказанное. Первой заговорила Лизаб Холас:
— У Ордена есть предложения?
— Орден сейчас занят другой проблемой, — ответил Шагрод. — Охотники всё же ближе и реальнее чем слухи о трупе, что восстал ради убийств. Но предложения у меня есть. Мобилизация войск на первую атаку, позднее можно будет задействовать рабочих мужей и подчинённых королевства. Но Айвория не выстоит одна против армии империи, которая наращивала мощь на протяжении пяти веков. Если Тэйгейт и в самом деле решит напасть, мы проиграем. Необходимо заручиться поддержкой Фарлонда.
— И почему силы королевства недооценены Орденом? — Мураз давно вцепился в край стола, но не замечал этого.
— Начнём с простого. За последние триста лет не было ни одной масштабной войны, соответственно у нас нет тех, кто мог бы вселить уверенность в новобранцев и обучить их с какой стороны браться за оружие. Восток Айвории прикрыт от Земель Мёртвых городом Йосфриндом, а на него за последний год было совершено свыше десятка набегов от местных жителей.
— Демоны?
— Демоны, звери, хищные птицы, кото там только не было. Но несмотря на всё это, с Йосфринда не пришёл запрос о помощи, они справляются. Пока что. Элитная гвардия короля, «Щитовые мечи», прекратила своё существование. Военная академия, которая могла выпускать отличных воинов распалась около десяти лет назад. Да и все мы знаем, что последние пятьдесят лет они только делали вид, что обучают. Земли Кантаваны привлекают всё больше путешественников, которые гибнут в пустынях. Мне стоит упомянуть, что налажен рейс корабля, что доставляет наших людей на новый материк? Как думаете, сколько из них вернётся в родные земли?
— Надо запретить покидать Айворию! — вскочил Мураз. — Люди должны оставаться там, где родились! Казнь за дезертирство!
— В таком случае возрастёт количество недовольных, — спокойно пояснил Шагрод. — Особенно среди высшего света. Ведь именно они тратят свои сбережения на путешествия со слугами и личными воинами.
— Ввести налог на преодоление водной глади между материками? — неуверенно предложила графиня Бурхе, которая всё никак не могла решить, чего именно она хочет.
— Как вариант возможен, — согласился глава Ордена. — Вот только миледи не учла, что люди всё равно буду покидать Айворию. Если корабли ныне отбывают с наших берегов, то смельчаки вполне могут устроить переправу с Земель Мёртвых, кои мы до сих пор не освоили до конца.
Шагрод ожидал дискуссий, споров и негодования со стороны собравшихся. Но они казались напуганы и растеряны, как дети. Мнение о Главном Совете у мужчины кардинально изменилось, расстроило.
— Хорошо, — смилостивился глава Ордена. — В таком случае оставляем этот вопрос открытым. Первым делом необходимо избавиться от заразы, что уже подле нас. Если охотникам удастся укорениться, нам уже не страшен будет восставший император Тэйгейта.
— Чем могут навредить шесть простых людей целому королевству? — вопрос Лиамунда шёл изнутри и кажется, произнесённое им вслух, напугало самого виконта.
Шагрод ожидал, что рано или поздно кто-то да задумается об этом. Ответ у него был готов.
Он хлопнул ладонью по столу, приковывая все взгляды к себе. Зрачки сузились до размера ушка иглы.
— Они враги! Охотники в силах влиять на людей, оборачивать армии против их владельцев и нанимателей. А простой люд, глядя на таких как они, решит, что незачем пахать на полях и в каменоломнях, вооружиться мотыгами и вилами, пойдёт на того, кто кормил его всю жизнь. Охотник с особой силой обязан вступить в ряды Ордена, где ему помогут очиститься или быть уничтожен! Богам среди людей не место. Их нужно уничтожить!
Влияние спало.
Шагрод почувствовал, как под носом потекла струйка крови, а в ушах зашумело.
Мураз хмыкнул, откинулся на высокую спинку стула:
— А вы правы, Глава, определённо правы. Нельзя допустить, чтобы такие монстры разгуливали по нашей земле и портили наших людей. Я голосую за их смерть. Вновь.
— Смерть и ничего более, — виконтесса Холас чувствовала, как занемела её рука, сжимающая ладонь мужа.
— Они это заслужили, — согласился виконт Холас.
Графиня Бурхе закусила губу, а баронесса Анфлес заговорила следующей:
— Я бы очень хотела увидеть, как они сдохнут. Но мне хватит и знания. Спасибо Ордену за заботу о нас.
— Убейте их, — коротко вынесла вердикт Аусиен, откинув за спину косы. — Это будет им достойной наградой за содеянное.
Той ночью Шагрод ночевал в здании Ордена Теневых в Нулбанаре. Сон к нему не шёл, несмотря на усталость. Барон ворочался в своей кровати и думал о том, что Орден должен уничтожать людей с силой, таких как он сам.
Сказатель уснул лишь под утро, убедив самого себя, что действует во благо и сила ему снизошла от великого создания. Он убедил себя и пообещал, что выйдет из игры, как только убьёт шестерых Истинных, что посягнули на святое и давно утерянное.
— Не стоит ворошить прошлое, — прошептал он в предутренней мгле. — Иначе спутаешь тропки.
Глава 10: Начало
Окна, завешенные тёмными занавесками, не пропускали свет, который мог испортить драгоценные тома и фолианты, что хранились в библиотеке графа Солта. С дощатого пола поднималась пыль, щекотала нос охотницы, которая расположилась в глубоком кресле, подтянув под себя ноги.
На её коленях лежала тонкая книга «Возможности сна и транса» вышедшая из-под пера некого Вирилианна Дрожеша. Глаза были закрыты.
Лилиит чувствовала, как подрагивают ресницы, покалывают кончики пальцев на руках, но ничего не выходило.
Охотница открыла глаза и отложила в сторону книгу. Что-то мешало. Возможно, это была неудобная поза, а может и натянутые до предела нервы девушки. Но она не сдавалась. Обошла небольшую, заставленную стеллажами библиотеку, отдышалась и вернулась в кресло. После протянула ноги и откинулась на спинку.
В этот раз ей удалось погрузиться в дрёму, но стук упавшей с подлокотника книги заставил Лил вздрогнуть.
— Чёрт, — уже вслух выругалась она, понимая, что вся тренировка летит всем зверям под пушистые хвосты.
Под тёмными занавесками просочился лучик светила, прочертил на полу тропку. Охотница сделала глубокий вдох и чихнула от пыли, которую подняла пока расхаживала по библиотеке.
— Случай вас всех дери! — в сердцах высказалась она, а потом прикусила язык, надеясь, что Эштус её не услышал.
Шли минуты, а бог не являлся. Выдохнув, Лилиит вновь вернулась к попытке воссоздать свою астральную копию.
В этот раз ей удалось успокоить сердцебиение и погрузиться в дрёму. Тьма охватила девушку, обняла, убаюкала.
Пространство дёрнулось белой вспышкой, и она вновь видела библиотеку. Только картинка была размытой, словно смотрела охотница на мир через плохо вымытое стекло. Лилиит потянулась за книгой, лежащей на полу, подняла её и положила на колени к девушке, что задремала в глубоком кресле. Узнала она себя не сразу, а осознание снизошло океанской волной, что смывает целые рыбацкие деревушки. Это уже потом охотница будет удивляться, как не узнала саму себя, но тогда ей на миг стало страшно.
Она отступила на шаг и вздрогнула от звука открываемой двери.
Гилиам даже не сразу заметил, что в библиотеке кто-то есть. Он искал уединения, а нашёл сразу двух девушек.
— Прости, не буду мешать, — отступил воин.
Астральная Лилиит замерла на мгновение.
— Подожди, — её голос звучал деревянно, не по-настоящему.
Мужчина замер и уже с интересом посмотрел на ту силу, что демонстрировала охотница. Девушка в кресле не шевелилась, а её двойник взлохматил волосы и прикрыл чёрные, как смоль глаза.
— Помощь, — наконец, произнесла она. — Нужна.
— Тебе сложно говорить в этой форме, я прав?
Лилиит кивнула головой, затем потянулась за книгой, что лежала на коленях у спящей девушки и протянула её Гилиаму.
— Сны? Но ты в таком виде можешь контактировать с вещами, — улыбнулся Гилиам, принимая из рук отражённой охотницы книгу.
— Всё ещё сложно, — выдавила она ответ.
— Никогда обучение не давалось легко, — приободрил её воин. — Почему ты решила тренировать именно эту ступень? Ведь твой клон наименьшее из тех оружий, что даёт тебе твоя ветвь.
Она молчала, словно пыталась вспомнить как звучат слова и как их правильно произносить. Потом вздохнула, закусила губу и помотала головой.
— Говори, как можешь. Это ведь тренировка.
Лилиит благодарно улыбнулась:
— Я чувствую, что скоро надо будет клон.
— Интуиция охотника, — вздохнул воин, опускаясь в свободное кресло напротив спящей девушки. — Тут стоит прислушаться.
— Пытаюсь.
— Уже говоришь лучше, ещё немного потренироваться и будет толк, — Гилиам уже забыл, что искал уединения для того, чтобы привести мысли в порядок. Сейчас его задачей было помочь именно ей.
Но охотница молчала, смотрела на свои руки и не видела их. Пыталась собрать мысли в кучу, но получалось это с трудом.
— Как ты себя чувствуешь?
Она вздрогнула, подняла на мужчину удивлённый взгляд, будто забыла, что он находится тут.
— Как в тумане, — намного вразумительнее прозвучал её ответ. — Будто всё это сон. Мне снюсь я и ты, но сон такой странный, что я все пытаюсь его удержать, а он сбегает. Как вода сквозь пальцы.
— Отпускай, — Гилиам выглядел обеспокоенным.
Лилиит моргнула и медленно начала растворяться в воздухе.
Вот воин её ещё видит, а через мгновение может разглядеть предметы, что стоят за охотницей.
Спящая девушка пошевелила рукой и открыла глаза, встретилась взглядом со своим растворяющимся двойником и усмехнулась. У неё получилось.
— Спасибо, — её голос слегка хрипел. — Теперь я знаю, что могу в этой форме говорить. Знал бы ты сколько сил на это требуется.
— Представляю, — воин кивнул на алые капли над верхней губой охотницы.
Та вытерла кровь тыльной стороной ладони:
— Ты что-то хотел?
— Побыть один, но, видимо, это вновь не входило в планы Сэлис.
— Я могу уйти, — охотница всё так же сидела на заднице и не думала сдвигаться с места.
— Но раз уж у судьбы были иные планы, — все с той же интонацией продолжил говорить мужчина, — у меня к тебе есть несколько вопросов. Начнём с самого сложного. Лил, у твоего клона чёрные глаза, у тебя тоже такие были, когда ты вернулась в своё тело. Меня это беспокоит.
— Это не вопрос, — тут же взбрыкнулась девушка. — И сколько можно акцентировать внимание на моих глазах. То они редкие фиолетовые, теперь они демонические чёрные. Может, я эволюционирую, а потом они станут радужными как у ангела.
— Кто такие ангелы? — тут же заинтересовался Гилиам.
Лилиит отмахнулась.
— Хорошо, я понял. Глаза тебя не беспокоят, хотя должны бы.
— Мне с ними лучше, — отвернувшись, призналась охотница. — Я меньше чувствую, меньше понимаю, меньше воспринимаю боль.
Воин не перебивал.
— Раньше я думала, что кто-то захватывает мой разум, занимает моё тело. Но всё намного прозаичнее. Это и есть я. Мне комфортно, когда эмоций нет.
— Ты боишься чувств? Но ты ведь такой же человек, как и все мы. Мы чувствуем боль, страх, наслаждение и любовь.
— Все, кого я любила теперь мертвы, — напомнила Отражательница.
— Не все.
— Рэйнер? — она сама завела о нём речь и Гилиам себя ни в чём не винил. — Да, он жив. Но, знаешь, иногда я жалею о том, что оставила всё как есть. Нет, я не желаю ему гибели даже после всего что произошло. Просто…
— А что произошло?
— Я же тебе уже рассказывала.
— Лил, где ты была те два дня?
— Не помню! — она вскочила на ноги, взмахнула руками. — Не помню, Гилиам! Моя память ничего об этом не говорит!
— Ты уверенна, что он жив?
— Что? Ты правда думаешь, что я сама себе воспоминания заменила? Не убивала я!
— Сядь! — он оказался рядом и надавил на плечи.
Лил опустилась в кресло и подняла яркие фиолетовые глаза на мужчину, который возвышался над ней. Убедившись, что девушка не собирается бежать, Гилиам сел на корточки рядом:
— Картинка не складывается. Давай ещё раз, Отражательница. Что там произошло? Вы напились, ты нашла эмблему ордена. Дальше?
— Он попытался меня изнасиловать, — глядя ему в глаза, отчеканила охотница, надеясь смутить этим.
Но Гилиам не отреагировал на провокацию:
— Вспомни всё в деталях. Это может быть важно. Давай, помоги мне!
— Сорвал с меня безрукавку, повалил на пол, — начала рассказывать Лилиит, смакуя подробности. Потом, под грозным взглядом, заговорила быстрее. — Я воззвала к силе, скинула его с себя. У него в руке оказался нож.
— Дальше.
— Я не помню…
— Лил!
— Не помню!
Мужчина дёрнул её на себя, заглянул в глаза:
— Или ты постараешься, или я найду твоего кузнеца и вырву из него правду клещами!
— Он метнул в меня нож! — воскликнула она и прикусила язык, так как не была уверенна правда это или нет.
Руки Гилиама дрогнули.
— Он ранил меня в живот, — уже тише продолжила она. — Помню, как видела торчащую рукоять.
Охотница не сразу поняла, что происходит, а потом покраснела. Воин задрал её рубашку и ощупывал пальцами живот.
— Шрам только от гашарга, — констатировал он. — Лил, ты уверена?
— Да! — Она вернула одёжку на место.
— Дальше?
— Я не помню, — голос дрогнул.
— Попытайся, пожалуйста.
Лилиит лишь вздохнула.
— Когда ты вернулась на тебе была мужская рубашка. Грязная, но без следов крови. Если рана и была, то она зажила и не оставила шрамов. Твоя сила должна приглушать эмоции, а не память. Вспоминай.
— Я вырвала нож, — шокировано произнесла девушка, — кровь была горячей, тягучей, как смола. Помню. Рэйнер был напуган, но не бежал. Он лишь отступал к стене и бормотал что-то о силе, которой быть не должно. Всё что я помню, это как отшвырнула его к топчану, а потом привязала остатками собственной безрукавки. Он даже не сопротивлялся. Потом угрожала ему ножом, который всё так же сжимала в руках и Рэйн рассказал мне всё что знал. Больше ничего не помню.
— Когда ты ушла?
— Утром. Накинула на себя его вещи и вышла из дома, нож оставила на столе.
— А вернулась к нам через два дня. Я искал тебя, но нить водила меня кругами по Нижнему городу, никуда не выводя. Где же ты была?
Охотница пожала плечами.
— Твоя сила меня пугает, — признался Гилиам.
— А мне её необходимо освоить, — усмехнулась Лилиит. — И ты мне в этом поможешь.
— Я?
— Седьмая ступень даёт мне возможность повторить то, что я видела всего раз в жизни. Кто, как не Боец в силах научить меня мастерству меча.
Воин рассмеялся.
— Что такого? Думаешь, что я шучу? — Она встала с кресла, обошла сидящего на корточках мужчину и, склонившись, прошептала ему на ухо. — Как бы не так. Идём, сейчас будет бой на мечах. Я вызываю тебя.
После полумрака библиотеки яркие лучи светила, рассыпающиеся по зелёной скошенной траве, слепили. Лилиит сидела на ступенях и нежилась от тепла. Гилиам тем временем нашёл одноручный меч и сменил одежду на более удобную.
Его шаги были тихие и мягкие, как у хищника. Но она услышала и успела выхватить меч. Скрестилась сталь. Зазвенела.
Охотница отскочила от ступеней, на которых всего мгновение назад сидела.
— Хорошая реакция, — усмехнулся напавший со спины.
Гилиам наступал. Зажатый в правой руке меч рассекал воздух перед воином, отвлекал противника, сбивал с толку.
Лилиит не поддалась, смотрела Бойцу в глаза. Слушала сталь, а не смотрела на неё.
Он напал, развернулся в бёдрах. Удар был неожиданным. Снизу.
Девушка не успела отразить его, и клинок располосовал штанину на бедре.
— Это были последние штаны, — рыкнул она и перешла в нападение.
Крутанулась, использовала инерцию для усиления удара. Клинок ударил по наручу, оставляя глубокую борозду.
От следующего удара Гилиам ушёл в сторону. Именно это движение бросилось в глаза. Сила сработала так, как планировала охотница.
Воин оттолкнулся от земли, вкладывая в удар силу. Но не попал.
Лил ушла в сторону также, как он всего мгновение назад.
— Хорошо, — он опустил меч. — Ты сама выбираешь что запомнить или сила решает?
— Нечто среднее, — девушка отступила в тень, но взгляд с противника не спустила. — Она указывает мне на то, что не мешало бы уметь повторить.
Гилиам кинулся на девушку слишком неожиданно. Она знала, что от этого удара не уклониться, ведь никому не сравниться в скорости и ловкости с Бойцом.
Меч, с перемотанной кожаными ремешками рукоятью, встретил вражеский клинок, вывихнув хозяйке руку, и разломился.
— Поцелуй меня, Случай, в зад! Что у вас тут происходит? — заорал высунувшийся по пояс Мартон изо окна второго этажа. — Что вы не поделили, два идиота?
— Это была тренировка, — спокойно ответил Гилиам.
— Тренировка? Да я думал, что вы со свету сжить друг друга решили!
Лилиит молчала, держа в руках обломок меча. И думала, что это к лучшему. Оружие напоминало ей о том, о ком она не хотела больше помнить. Охотница откинула от себя сломанный меч, рукоять утонула в траве.

Завтрак медленно перетекал в обед, но охотникам не хотелось выползать из-за стола, на котором стояла ещё столько разных вкусностей. Граф давно покинул обеденную залу и направился в лабораторию, где продолжал исследования и старался восстановить формулу зелья правды. Но пока ему это не удавалось.
Люнэ вызвалась помочь на кухне, не могла девушка долго находиться без дела и старалась направить свой пыл в правильную сторону. Вчера она, поправив короткие чёрные волосы, помогала Эдвасу в лабораторной, а сегодня вместе с кухаркой драила котёл.
Маршал на завтрак не спустился и где носило Илиса оставалось загадкой.
— Как у вас обстоят дела с силами? — привлёк всеобщее внимание к себе Гилиам.
— Думаешь, что если никто больше не пытается друг друга убить, то никто и не тренируется? — фыркнул Мартон.
— Хватит!
Мужчина с разорванной ноздрёй повернулся к Лилиит.
— Да, Мартон, хватит! Я устала от твоей чрезмерной опеки! Если в Гудрасе ты вёл себя как подобает вести главному охотнику, то сейчас ты превратился в деда, который ворчит по делу и без! Раньше ты учил меня, а сейчас только шпыняешь!
Повисло молчание.
— Лилия?
— Моё имя Лилиит!
Она обернулась чтобы посмотреть на того, кто это сказал и замерла. У края стола стояла Сэлис, сложив руки на груди. Но, как и всегда, богиню видела только она.
— Видимо, сильно ты её вчера по голове приложил, — прошептал Драдер Гилиаму.
Королевич кивнул, полностью соглашаясь с предположением.
— Сами вы ушибленные, — обиделась охотница.
— Лилия, отрази им мой голос.
— Как?
— Своей силой, — с удивлением отозвалась богиня, будто ребёнку объясняла почему по небу светило ходит.
Лилиит представила зеркало, которое стоит между ней и богиней, мысленно превратила её слова в нечто материальное и отбила от гладкой поверхности.
— Меня слышно?
Драдер вскочил, откинув стул, и выхватил нож.
— Вижу, что да, — звонко рассмеялась Сэлис. — Хорошо, Лилия. Очень хорошо. Приветствую, Истинные, мы уже с вами виделись недавно. Моё имя — Сэлис.
— Пришибло, так пришибло, — Томас отложил вилку с нанизанной на зубья оливкой. — Кто пригласил к обеду бога? У нас стол неправильно сервирован.
— Не до шуток, Иллюзионист, — Лилиит видела, как Судьба нахмурилась. — Я пришла к вам не просто так, а с важными сведеньями, за которые вы мне ноги целовать обязаны.
— Где эти ноги? Что-то я ничего не вижу, — съязвил Мартон.
Лилиит покачнулась и вцепилась в край стола, чтобы не слететь со стула. Эмоции, что исходили от Сэлис, били по ней с троекратной силой.
— Травник любит поюморить? Буду знать!
Гилиам отошёл от потрясения:
— Давайте не будем задерживать госпожу Судьбу, а узнаем с какой целью она нанесла нам визит.
— Хоть одна здравая мысль, — уже спокойнее отозвалась богиня. — Начну с того, что сюда уже движется один из элитных отрядов Ордена, дабы обыскать поместье графа и найти тут, спрятавшихся от правосудия, преступников.
— На каком основании они собираются обыскивать поместье? — в дверях стоял маршал Конберт, он слышал начало разговора и уже ничему не удивлялся. Или только делал вид.
Сэлис обернулась, смерила взглядом нового собеседника, но ответила:
— Бумаги подписаны королём.
— А что с главой «Щитовых мечей»? Приказы имеются? — Гилиам глянул на друга, который даже не спросил откуда исходит голос.
Сэлис задумалась:
— Нет. Ничего такого не слышала, но надо быть в любом случае аккуратнее.
Илис поклонился:
— Я тогда уезжаю. Надеюсь, Люнэ не тронут и за ней присмотрит граф. Выезжаю прямо сейчас. Спасибо за все, охотники, надеюсь, свидимся ещё на этом свете.
Никто не успел и слова сказать, а маршал вышел из залы, плотно притворив за собой дверь.
— Не переживай так о нём, Боец, — голос богини звенел. — Тебе о своей шкуре переживать стоит. Вы в приоритете.
— Опять куда-то бежать, сломив голову, — фыркнул Осванд. — Прятаться, скрываться, искать убежища и ждать. Устаёшь от такой жизни. Предлагаю остаться и принять бой. Один отряд уложить мы сможем, покажем им что с нами лучше не связываться.
— Ты мне казался умнее, Зверолов. Но это только первая новость, которая должна была достичь ваших ушей. Вам не придётся бежать и искать убежище, ваш путь уже намечен. Никто из вас не задумывался, Истинные, почему не удаётся достигнуть девятой ступени? Думаете, что вы слабы или время ещё не пришло? Дело совершенно в ином, — Сэлис сделала паузу в своей речи. — Девятая ступень станет доступна только после освобождения вашего бога. А именно это вам предстоит сделать в ближайшем будущем. Ваш бог ждал вас много веков и теперь вы поможете ему вернуться. Ведь именно этого ты хотел, Боец.
— Допустим, — Гилиам вновь вернулся к трапезе. — Мы потеряли одного из нас. По глупости. Что мы можем теперь? Нас больше не семеро!
— Ветвей шесть, — ответила ему Судьба с ноткой грусти в голосе. — Никогда ранее не рождались Отражатели. Она первая из людей, кто осваивает свою силу, и я даже представлять не хочу чего тебе это стоит, Лилия. А Сказатели всегда были слишком добрыми и уступчивыми, ваш друг уступил путь тем, кто в силах отомстить за него и помочь богу-Охотнику.
— Я бы очень хотел заглянуть в глаза такой Судьбе, — сплюнул Мартон. — Кто она такая чтобы так спокойно говорить о смерти?!
— Она и есть Смерть, — подняла взгляд на наставника охотница.
— Опять езжай непонятно куда, сделай непонятно что и получи легендарную силу, которая неизвестно что делает. Так?
— Зверолов, ты меня удивляешь, — расхохоталась Сэлис. — К тебе приходит богиня, дабы снабдить важной миссией, а ты нос воротишь.
— Мне хватает моих сил, чтобы выживать, — усмехнулся Осванд. — А если и сдохну, то только потому, что когда-то получил эту самую силу.
— Люди, — с угрозой в голосе воскликнула Судьба, — никогда ничего не могут довести до конца.
— Говори, — поторопил её Томас, наблюдая за тем, как Лил бледнеет от истощения.
— Пожалел Отражательницу? Хоть кто-то заметил каких ей усилий стоит транслировать голос бога! Что же начну с того, что ваш бог заключён и вам необходимо будет его освободить. Но речь не о тюрьмах и казематах. Он пленник собственной силы, которая повела себя странно после великих затрат. Уже много веков Охотник заключён и не покидает лес, где когда-то жил его средний сын. Мои намёки вам ясны, Истинные?
— Фарлонд, — застонал Гилиам, хватаясь за голову. — Почему именно там?
— В Тэйгейте ты получил силу, в Айвории развил, а закреплять её придётся в Фарлонде, Боец, — усмехнулась Сэлис.
— А Иллюзионисту придётся вести Истинных две недели по скрытой, от глаза человеческого, тропе?
— Сны вы помните хорошо, — Судьба больше не улыбалась. — Я должна получить ответ от вас сейчас. Вы едете освобождать Охотника или нет?
— Будто у нас есть выбор, — хмыкнул Зверолов, откидываясь на спинку стула.
Сэлис промолчала, а затем обратилась к Лилиит:
— Прекращай надрываться, Отражательница.
Лилиит вздохнула и закрыла глаза. Последующие слова богини услышала только она.
— Ты ещё потребуешься мне живой.
Сборы отняли у них мало времени. Сумы были сложены, кони осёдланы. Люнэ долго напрашивалась с ними, но Драдер впервые сказал своё твёрдое «нет». Лекарка таким взглядом посмотрела на парня, что тому стало не по себе, потом развернулась и убежала.
— Если мы погибнем, то такова наша судьба. Незачем её с собой тянуть, — будто оправдывался парень, но все его бы поняли и без слов.
Солт, когда услышал, что на его поместье движется отряд Теневых кинулся в свою лабораторию и разобрал вещества на две категории: уничтожить и хорошо спрятать.
— Нельзя чтобы такой материал попал в руки врагов, — проговаривал себе под нос Эдвас, сливая мутную жидкость в жидкие кустики атоки, которые после такого удобрения скинули листья.
Только перевалило за полдень, а Истинные уже сидели в сёдлах, сжимали поводья в руках и прощались с графом, который вышел их проводить.
— Вы если встретите неизвестное вам создание захватите для меня образец, я буду вам благодарен. Наука будет вам благодарна.
Только получив обещание, больше похожее на клятву, Эдвас отпустил охотников и пожелал хорошего пути.
Молабу переставили копыта, махнули хвостами.
— Подождите!
От поместья со всех ног бежала Люнэ, звеня тарой в заплечной сумке. Она несколько раз споткнулась, но достигла цели, вцепилась в поводья Леди и подняла серые огромные глаза на Драдера:
— Обещай, что вернёшься! Обещай мне.
Охотник улыбнулся, наклонился в седле поцеловал девушку, которая стала для него целью жизни.
— Если ты хочешь, то я обязательно вернусь.
Лекарка тепло улыбнулась и сняла с шеи суму.
— Возьми. Там много необходимого в путешествиях и сражениях. Вы с Мартоном разберётесь.
— Я не могу, — качнул головой охотник. — Это твои запасы.
— Если они помогут вам выжить, то не страшно, — Люнэ была настойчива. — Возьми.
Драдер перехватил ремешок сумки, глухо звякнуло стекло.
— Спасибо.
— Ты мне пообещал!
— Я помню. Я вернусь.
Люнэ отошла от молабу и в последний раз посмотрела на мужчину, которого полюбила всем сердцем. Драдер махнул ей рукой и пустил Леди в путь.
Шестёрка молабу уносила Истинных на запад. Именно туда сейчас стелилась алая нить судьбы.
Глава 11: Путь к силе
— Тпру! — осадил лошадь Осванд.
Пепел, серая кобыла с короткой белой гривой, забила копытами по почве, выбивая камни. Они сыпались вниз по пологому горному склону и с плеском падали в морскую пену.
Небо над Касамским морем было лазурно-голубого цвета без намёка на облака. Рассекали простор чайки, оглашали окрестности своими криками.
Осванд поймал в свои сети одну из птиц и посмотрел на мир её глазами.
Бескрайнее синее полотно, иногда украшаемое белой ажурной пеной. Чем дальше летела чайка, тем темнее становилась вода под ней, тем больше мелкой рыбы замечал птичий глаз. Зашуршали крылья, поднимая хозяйку выше к светилу. В поле зрения попал корабль с женским бюстом на носу. Хлопнули зелёные паруса.
Осванд отпустил птицу, развернул кобылу и отправил галопом в сторону стоянки. Их информатор не солгал. Кадагония сменила маршрут.
Гилиам выслушал доклад Зверолова и отдал приказ собираться. Корабль должен был причалить не позднее вечера, а значит им нельзя терять времени.
* * *
Отряд «Секвитур» во главе с капитаном Арэхтом Вайгом опоздал всего на день. Пятьдесят разномастных лошадей остановилось перед поместьем графа Солта, когда охотники уже двигались галопом на запад.
Но Арэхт этого ещё не знал. Его люди были в боевой готовности.
В «Секвитур», отряд разведки и элитных сыщиков, входили, как и простые рыцари, так и те, кто открыл в себе способность видеть алую нить, ведущую туда где что-то спрятано. Но ни один из них не мог удержать её дольше двух минут. Сила, полученная пепельными, была спонтанной и не подчинялась. Да никто и не стремился обучиться тому, что хотел уничтожить. Они только делали видимость.
Пятьдесят всадников спешились, взяли лошадей под уздцы, ждали приказ капитана. Но Арэхт медлил. Он не мог так просто ворваться в имение графа.
Двери поместья распахнулись, на крыльцо не спеша вышел Эдвас. Он что-то рассказывал идущей рядом девушке с короткострижеными чёрными волосами. Она кивала и поддакивала.
— Эдвас Солт, — вперёд выступил капитан. Был он невысок и щупл. — Вы подозреваетесь в укрытые преступников. Если мы обнаружим на ваших землях тех, кого ищем, поместье вместе с людьми конфискует королевство.
— Бумаги, уважаемые, на обыск имеются? — не смутился граф.
Капитан вынул из вьюков лошади кожаный тубус и передал его хозяину имения. Солт поправил очки, вынул бумаги, просмотрел их.
— Прошу, господа. Да только прислугу не покалечьте.
Получив приказ капитала, отряд проник в поместье и перевернул его вверх дном.
Не пустил их Солт только в лабораторию, кричал о дорогом оборудовании и что ни король, ни Орден за него не рассчитаются. Сошлись на том, что Солт впустит только Арэхта и пройдёт с ним сам.
— Капитан, там может быть засада! — воскликнул один из отряда.
— Пустите всех!
— Ану, стоять! — гаркнула Люнэ, перегородив проход собой. — Если сказано только один, значит, только один!
— А ты кто, вообще, такая?
— Ученица графа!
— И чему обучает? — захихикали мужики.
— Думать головой, а не тем местом, что вы!
— Тишина! — капитан мял в руках бумаги. — Отошли! Я пойду один!
Арэхт злился. Они ничего не нашли, хотя все пути преступников вели именно сюда. Ни зацепки. Солт пропустил его в лабораторию и, расхаживая мимо длинных столов с оборудованием, рассказывал о необходимости того или иного прибора.
А уже через полчаса отряд «Секвитур» покинул земли графа, провалив задание. Теперь оставалось надеется только на информатора. И на то, что провал операции не посчитают саботажем. Своя голова капитану была уж очень дорога.
В конюшне бил копытом Жемчуг, которого никто не заметил.
Люнэ стояла у окна, провожала взглядом удаляющихся. На душе у неё было неспокойно. Ведь если Орден вышел на поместье Солта, то вполне может перехватить охотников на их пути.
* * *
Фрил не сразу узнал старых знакомых. Гилиам подошёл договариваться о переправе и только когда речь зашла об оплате, капитана настигла память.
— Охотники! — завопил он на весь причал, так что люди начали оборачиваться. — Спасители! Да я вам жизнью обязан, а вы мне деньги предлагаете! От морского демона наши зады спасли!
Прошло не более часа, а охотники уже плыли в сторону Фарлонда на судне, что носила имя Кадагония. Корабль вспарывал водный простор, хлопая зелёными парусами.
Драдер вновь страдал от морской болезни и ниже верхней палубы не спускался. Ему не помогал ни собственный иммунитет Лекаря, ни травы, выданные Люнэ. Томас кружил вокруг него как коршун, не зная, чем помочь. В итоге охотник из Гудраса развалился на палубе и прохрипел:
— Если сдохну по пути, то хоть привет от меня богу передайте.
— Это можно считать за последнюю просьбу? — уточнил Иллюзионист, уворачиваясь от летящей в него стеклянной бутыли.
Лилиит тоже оставалась на палубе, но по иной причине. Ей нравилось море. Нравилось, как волны поднимаются и разбиваются о высокие гладкие борта судна, разбрызгивают солёные капли. Она теперь понимала младшего сына Охотника. Он отдал свою жизнь морю. Если бы у неё был выбор, она бы сделала точно так же. Краски и море — две её слабости. Но если охотница знала, что первая пришла из прошлой жизни, то любовь к морю появилась в этой. Она любила воду, её спокойствие и ярость. Вспомнился разговор с Лиерой.
Девушка усмехнулась.
«Мне удалось обуздать стихию в себе, — подумала она.»
Гилиам стоял у штурвала, который не выпускал из рук широкоплечий капитан со шрамом через всё лицо. Они разговаривали как старые друзья. Фрила нисколько не смущало, что он перевозит преступников за чьи головы назначена награда. Его не волновали враги в лице Ордена Теневых. Капитан переживал только о попутном ветре и своей команде, которая посла гибели Фастоба спокойно выдохнула и приняла Фрила с радостью за главного.
Им предстояло путешествовать не менее двух недель морем и где-то столько же по суше.
Но время не волновало охотников, они старались насладиться свободной жизнью. Будто чувствовали, что в скором времени все изменится.
Не знали ещё, что Орден уже знает куда они движутся. Что Шагрод собирает отряды и, возглавив их, направляется в погоню. Не знали. Но чувствовали.
А море шелестело, убаюкивало.
Лилиит облокотилась о резные борта, покрытые слоем соли, и смотрела вдаль. На горизонте было только голубое небо и синяя вода.
До Фарлонда, несмотря на слова капитана, они доплыли за полторы недели. Луна только успела обновиться, а Кадагония причалила к суше. В этот раз они доставляли контрабанду оружия и припасов для восстания в одном из городов. Причалили недалеко от поселения, как было уговорено. Там их уже ждал отряд из сотни вооружённых людей с повозками и телегами.
— Фрил, мы ведь договаривались, что никто не узнает о нашем деле!
Капитан смерил смельчака взглядом:
— А никто и не знает, Дрен.
— Ты привёз с собой людей. Они не твоя команда и вполне могут доложить!
— Не туда смотришь, повстанец! Товар в трюме.
Дрен наградил охотников ещё одним подозрительным взглядом, но всё же проследовал за капитаном судна. Уже там, осматривая мечи и сабли при свете масляной лампы, он вновь заговорил.
— Кого ты привёз, капитан? Кто только что уехал на дорогих лошадях в сторону Ондорвина?
— Они не твои враги, не стоит так переживать.
— Охотников ты привёз, — не слушал его Дрен. — Тех, кто погубит наш мир.
— Мир — это феникс, — отмахнулся Фрил. — Как погибнет, так и возродиться.
— Хороший товар. Деньги получишь на суше.
Больше они не говорили. Поднялись на палубу, затем спустились по трапу на землю. Там то к горлу Фрила и приставили лезвие ножа.
— Прости, капитан, но ты тоже не должен знать кто затеял переворот.
Мужчина хотел сказать напоследок всё что думает о таких заказчиках, а на его лицо брызнула кровь.
Дрен отступил на шаг и рухнул. Из глаза у него торчала рукоять кинжала, обмотанная кожей неизвестной птицы.
Капитан уклонился от летящего в него камня.
Завязалась драка. Повстанцев было больше, но они плохо держались за ржавое оружие. Моряки с Кадагонии двигались быстро и разили противников точными ударами. Охотники, которые никуда на самом деле не уехали, потому что Лил выразила желание понаблюдать за сомнительными типами, не успели даже мечи выхватить, а драка уже завершилась.
— В который раз вы нам спасаете жизни, — усмехнулся Фрил, передавая охотнице её кинжал. — И как нам с вами теперь расплачиваться?
— Подбери нам самый лучший меч из тех, что вы перевозили, — ответил ему Гилиам. — Один из нас остался без оружия.
Лил не успела ничего сказать, а капитан уже нёс ей тонкий меч из тёмного сплава с изогнутой гардой в форме змеи. Вынул клинок из кожаных ножен с выжженным на них цветком киелы и передал оружие девушке.
— Он должен был достаться их предводителю, — капитан улыбнулся. — Но нашёл более достойного хозяина.
Охотница обхватила ладонью рукоять и поразилась лёгкости меча. Он казался продолжением руки. Лилиит сделала несколько пробных взмахов.
— Лёгкий и быстрый, как молния, — выдохнула она не в состоянии налюбоваться на подарок Фрила.
Капитан передал девушке ножны и склонил голову перед Гилиамом:
— Спасибо, друг. Я надеюсь, что мы ещё свидимся на этом свете.
Фрил вскинул к небу свою саблю:
— Виват, охотники!
— Виват! — поддержала его команда.
Распрощавшись с кадагонийцами, истинные направились на запад. Томасу предстояло две недели вести их вперёд по алой нити, видимой только ему.
Но приключения только начинались.
Первая же деревенька, в которой охотники собрались пополнить припасы, встретила их ярмаркой и кутерьмой. Тут праздновали день Светила, жгли костры, разливали по деревянным чашам яблочный сидр и пели песни. Приезжих тут же усадили за стол, который вынесли из таверны и налили выпить. На протесты охотников, что им нужно спешить, никто не обращал внимания.
Молодухи тёрлись возле Гилиама и Мартона, мужья оных пристально наблюдали за гостями. Томас давно усадил себе на колени одну из девушек и неустанно похвалялся своими подвигами, коих совершил несметное множество. Девушка ахала и охала от удивления и все сильнее вдавливалась в мужскую грудь, будто собиралась в неё врасти. Вскоре к сыну алари подошёл высокий широкоплечий мужик, похлопал охотника по плечу и по-дружески посоветовал отпустить дочку старейшины, пока не приключилось лиха.
Но путникам наливали много, вокруг все пели и плясали. Не захмелеть было сложно. Томас отправил мужика погулять и не мешать.
Наверное, именно с этого всё и началось. Хотя никто из очевидцев одинаковых показаний Ордену позднее дать не смог.
Лилиит танцевала с каким-то парнишкой, когда со стороны выставленных под небо столов послышался крик. Визжала дочка старосты.
Томас скрутил одного из заступившихся за девушку, а второму выплеснул сидр на кафтан. Завязалась драка. На самом деле во время праздника многие успели друг другу поставить по фингалу. Но они были местными. Почему-то наглость путешественника задела многих и, стараясь двигаться по прямой, они направились восстанавливать справедливость.
Гилиам заступился за друга и тут же оказался одним из тех, кого хотели вздёрнуть на вилах.
Охотникам пришлось бежать из доброжелательно деревеньки.
Многие потом будут говорить, якобы дочь старосты сама залезла на руки к проходимцу, а потом постаралась утащить его с собой на сеновал. Другие с пеной у рта будут отстаивать честь девушки и твердить, что темнокожий парень опоил ей и хотел воспользоваться невинностью ничего не смыслящего создания.
Ордену это будет интересовать меньше всего. Но путь, каким ускакали охотники, им никто из местных не укажет. Все будут тыкать пальцами в разные стороны и утверждать, что шестёрка скрылась именно в том направлении.
А охотники к тому времени будут переходить вброд широкую реку и смеяться над пережитым. Томас выслушает кучу мыслей от друзей, но не обидится, а будет со всеми высмеивать глупых селян, которые не смогли поймать шестерых путешественников.
Фарлонд славился своим тёплым и влажным климатом, множеством лесов и болот. Вот в последнем и застряли Истинные.
— Шевели копытами, — бурчал Драдер, дёргая Леди за поводья.
Кобыла фыркала, воротила мордой и степенно переставляла ноги, под которыми чавкала почва.
— Как назвал лошадь, то и получай, — усмехнулся Гилиам. Ураган рвался вперёд, грыз удила и недовольно ржал, когда приходилось остановиться и дожидаться остальных.
Томас усмехнулся, глядя на свою бурую кобылу Оази, что чувствовала себя как дома. Умело переступала глубокие лужи, хорошо держалась на скользких кочках и мало привередничала.
Мартон опять начал высказывать свои мысли о том, что давать имя коню является последним делом после целования короля в жопу.
Охотники старались поддерживать дух в отряде, не ругаться по пустякам. И каждый раз во время дружеского смеха им не хватало ещё одного голоса. И каждый раз они понимали, что больше никогда не услышат Леофа, ведь его рядом нет.
Вечером разбили лагерь под плакучими ивами. Гилиам разводил костёр, Драдер и Томас отправились в сторону болота, которое только недавно миновали, на охоту. Осванд, которому было проще найти зверя и приманить, отказался с ними идти.
— Что вы без меня делать будете, бездари? — усмехнулся рыжеволосый и развалился на поваленном бревне у костра.
Лилиит разложила на траве карту:
— Мы пересекли эту реку, — её палец двигался по листу влево. — А теперь мы где-то тут. Надо было узнать у Томаса куда он нас ведёт.
— Думаю, он и сам этого не знает, — Мартон отцепил от седла своей безымянной лошади котелок. — Видела, как он выбирает путь? Нет? Мне кажется, он нас ведёт туда куда ему хочется.
— Придём не раньше чем через две недели, — пожал плечами Зверолов. — Ведь именно так в нашем первом сне было сказано.
— Ты давай ещё в сны верить начни, — отмахнулся Мартон, передавая котелок с водой Гилиаму.
— А во что нам ещё верить? — заступился воин. — У нас вся информация или от них, или от богов. Во что из двух вариантов ты бы предпочёл верить?
— В свои силы, они хотя бы реальны. Выкинь эту траву! Она ядовитая!
Гилиам посмотрел на перетёртую в порошок специю, которую возил в суме больше двух лет и отправил мешочек в кусты. Теперь ему стало понятно почему после мяса с этой кисловатой приправой совсем недавно у всего отряда прихватило животы.
Драдер с Томасом вернулись через полчаса и волокли за собой тушку небольшого оленя. Мартон удивился, что они смогли нагнать резвого зверя, но виду не подал.
Ужинали в тишине. Лишь шипел жир, падающий с мяса, нанизанного на ветки. Запивали водой из бурдюков. Спать не хотелось. Но все они знали, что завтра может поджидать очередная опасность и сил набраться необходимо.
Первая вызвалась дежурить Лилиит. Пока все укладывались на свои плащи и подкладывали под головы сумы, девушка сидела на поваленном бревне, поглядывая в пламя костра. Но как только дыхание охотников замедлилось, она вытащила из вещей свой меч.
Оружие завораживало. Тёмное, а сейчас практически чёрное, лезвие приковывало к себе взгляд. Рука, держащая меч, была защищена изогнутой гардой, которая оплетала кисть змеёй.
Охотнице до сих пор не верилось, что этот клинок достался ей просто так.
«Не просто так, — поправляла она себя, — а за хорошо брошенный кинжал.»
Гилиам проснулся на дежурство сам, организм уже привык ко сну по два-три часа, и мужчина даже чувствовал себя выспавшимся. Девушка, которая должна была его разбудить сидела у костра и подкидывала в пламя ветки, на её коленях лежал меч.
— Последнее время ты со мной почти не разговариваешь, — воин опустился на траву у очага.
— Ты прервал нашу дуэль, — фыркнула охотница, не поворачивая головы.
— Не я, а твой наставник.
— Оправдываешься?
— Перед тобой, что ли?
Лилиит бросила взгляд на мужчину и рассмеялась.
— Иди спать, — забрал Гилиам ветки из женских рук. — Завтра опять весь день в седле трястись.
— Огонёк делает это нежно, — усмехнулась Лил, глядя в карие глаза.
— А разве именно это тебе нравится? — принял правила игры королевич.
— Кто знает, — она встала с земли, убрала меч в ножны и направилась к расстеленному плащу.
Гилиам покачал головой, совершенно не понимая, что творится в мыслях у Лилиит и заступил на дежурство по лагерю.
По небу плыл тонкий месяц в окружении тысячи звёзд, которые поселились на небе со дня, когда взорвалось небо.
Глава 12: Освобождение бога
Несмотря на то, что Мартон ставил под сомнение сны и информацию, почерпнутую из них, путь охотников по суше длился две недели. Ровно столько Томас вёл их по видимой только ему алой нити. Именно столько времени понадобилось шестёрке молабу, чтобы домчать людей к тому месту, откуда всё и началось.
Их разбудил вой. Жуткий вой, который пробуждает не только тела, но и животные инстинкты. Угольки в костре ещё алели, но свету от них почти не было.
Томас усмехался, вытаскивая парные клинки. Все они знали, что сейчас должно произойти, ведь именно так начинался их сон.
Сейчас должна ухнуть сова, а потом из леса выйдут волки. Завяжется драка. А потом появится он — волк-Хранитель. Он должен будет их впустить в тот лес, где находится тело их бога. Бога, которого необходимо вызволить.
Время шло, небо на горизонте занялось заревом. Их обманули.
— И что теперь? Не тот лес или не та нить? — первым заговорил Мартон.
Остальные выдохнули, никто не решался нарушить тишину, боялся спугнуть уханье филина. Но, видимо, в этой местности хищная птица не водилась.
— Нить оборвалась тут, — Томас разжал онемевшие пальцы, клинки упали на траву. — Это тут.
— Но нас не хотят впускать, — Лилиит уже бродила по опушке.
— Так, может, стоит просто зайти?
— Будь всё так просто, — отмахнулся Иллюзионист, — Охотника бы уже давно обнаружили. Да и не слышал я от местных про огромных волков и блуждающих богов.
— Думаешь, что оно, место это, спрятана от простого люда? — Драдер ворочал угольки в костре и подкладывал тонкие сухие веточки.
— Это было бы логично. Во сне к нам вышел проводник и не пропустил.
— А в реальности никто не появился, значит, это можно считать приглашением, — Мартон не хотел верить в то, что они потратили столько времени впустую.
— Сомневаюсь, что, просто пройдя меж деревьев ножками, ты что-то найдёшь, кроме кустов и деревьев, — развела руками охотница.
— Отличие от сна не только в этом, — Зверолов смотрел на высокие лиственные деревья, определяющие границу леса. — С нами нет Леофа, который отстреливал волков. Возможно, в этом и есть причина.
— Богам до одного места сколько нас сюда доберётся в живых, — отмахнулся Мартон. — Шестеро или один, главное, чтоб миссию свою выполнили и сдохли покрасивше.
— Томас, — попытался внести здравый смысл в спор Гилиам, — ты привёл нас сюда по нити, что не была никому из нас не видна. Попробуй осмотреться, я более чем уверен, что на этом месте, если это именно оно, наложена иллюзия от простых людей. Ведь охотник, будь он достаточно сильным сможет определить её и миновать. Именно поэтому тогда нас во сне встретил волк. Он сообщил о слабости и о том, что не пропустит нас. Может, этот волк и есть иллюзия. Томас, если сам не справишься, мы постараемся помочь.
— Уже пробовал. Отводит мне глаза что-то, не позволяет увидеть ничего сверх показываемого.
— Тогда мы точно на месте, — потёр руки Мартон. — Давайте поедим, а потом будем уже с ненайденными иллюзиями бороться.
Все были только за. Распалили костёр, поджарили остатки убитого недавно регхи, этакой помеси бобра и куницы.
Светило начало подкрадываться к середине неба, когда шестеро человек, взяв лошадей под уздцы, столпились у входа в лес.
Потом парнишка, что пас невдалеке козу будет клясться матери, что люди растворились в воздухе. А когда мать отстегает его кожаным ремнём, обдумает свои слова и уточнит, что людей вместе с лошадьми сожрало невиданное чудовище размером с гору.
А они столпились на опушке. Впереди стоял Томас с Оази на поводу. Остальные охотники положили на его плечи и спину руки и накачивали Иллюзиониста своей энергией. Парень захлёбывался той силой что лилась в него и старался перенаправить в нужное русло. Это получалось не сразу и у сына алари закружилась голова.
Будто сотканные из тумана деревья начали расступаться перед Истинными, таяли как первый снег.
Драдер чувствовал, как тяжело организму Иллюзиониста справляться с потоком энергии, потому попытался помочь ему своей силой. Лекарь вливал в парня не только силу на использование против иллюзии, а и на поддержание и лечение организма. Потому, когда Томас известил друзей о том, что путь открыт для них, лекарь выдохнул и привалился к боку Леди, стараясь восстановить дыхание.
Остальные выглядели не лучше. За несколько минут борьба с невиданной иллюзией отняла у них слишком много сил. У Мартона болела голова, у Лилиит подгибались ноги, Гилиам чувствовал себя так, будто ему кто-то невидимый пытается глаза изнутри выдавить. Только Томас держался, в его теле ещё осталась частичка энергии, заимствованной у друзей, она поддерживала его на ногах и вновь указывала путь.
— Я вижу нить, — сообщил Иллюзионист охотникам, стараясь не упустить из виду алый плывущий по воздуху указатель.
— Не зря старались, — Осванд поглаживал Пепел по шее, набираясь от неё сил. — Надеюсь, что за ближайшим поворотом нас не встретит дракон. Сил на бой у меня сейчас нет.
Остальные думали так же, делай шаг вперёд.
Мир покачнулся, у ног лежала извилистая тропка, а позади частоколом стоял дремучий лес.
Охотники не видели, как парнишка, пасущий козу, заорал от страха и упал на задницу.
Тропинка виляла, водила кругами, заставляла путников лезть через буреломы и переходить ручьи. Это был не тот лес, у которого они накануне разбили лагерь. Он был больше и с каждым шагом становился всё дружелюбнее.
Именно птицы, спускающиеся к людям и садящиеся на плечи, да расступающиеся колючие ветви подсказали о том, что они на верном пути. Злобно по отношению к охотникам вела себя только тропинка, о которую они уже стоптали себе ноги.
— Это очередная иллюзия?
— Даже если и так, — вздохнул Томас, переступая через поваленное дерево, — то я ничего не вижу.
Осванд погладил птицу, сидящую у него на плече. Он не приманивал её, она сама выбрала себе его плечо. Зверолов постарался наладить контакт с птицей, но та не поддавалась на мысленные вопросы и просьбы.
— Это место глушит нашу силу, — воскликнул рыжеволосый охотник, спугнув тем самым синекрылую гостью.
— Я это уже понял, — хмыкнул Драдер у которого по рассечённой щеке текла кровь.
— И как тебя угораздило? — воскликнул Мартон глядя на Лекаря, который не может залечить себе царапину.
— Если бы я не отклонился, то ты мог выбить мне глаз, Травник, а не только щеку пробить!
Мартон сделал вид, что не услышал, но двигаться стал аккуратнее.
Молабу прядали ушами и осматривались по сторонам. Звериный слух слышал то, что не могли разобрать люди, лишённые всех сил. А улавливал он пение дивных дев, чьи голоса звучали словно весенние ручьи, и то как в высоких кронах деревьев перебирают длинными конечностями невиданные звери и как глубоко под землёй роют свои норы огромные безглазые черви.
А путники шли по тропке, что издевалась над ними, но всё же вела вперёд. Сколько прошло времени они не знали. Светило застыло в небе в той точке, когда охотники прошли сквозь иллюзию, что защищала обитель Охотника многие века. Тонкие лучи просачивались сквозь густые кроны и разбрасывали заплатки света по земле. Воздух был влажным, тяжёлым, идти становилось все труднее.
Но потом тропка вновь вильнула и выплюнула скитальцев на широкую поляну с холмом. На котором возвышались руины чёрного замка. Стены поглядывали на охотников пустыми глазами-бойницами. Левое крыло время превратило в кучу камней, поросших мхом и плющом. А все остальное было так же, как и во сне. Они тут уже были.
Отличие было только в одном — их было шестеро.
— А что, если там пустые руины и больше ничего? — остановился Драдер у чёрной каменной стены.
Он озвучил мысль, что глодала всех охотников.
— Тогда мы ничего не потеряем, — Мартон, как всегда, смотрел на вещи под странным углом. — Главное, путь обратно найти.
— Но ведь нам явилась Сэлис…
— И заманила богиня их в ловушку, и захлопнулись кровавые челюсти смерти, — продекламировал Осванд строчку из древнего сказания.
Никто не успел ему ответить.
В небе над их головами хлопнули крылья, а из-за облака выплыл огромный серый дракон. Голова на длинной шее изогнулась. Он затрубил.
— После такого, — вздохнул Мартон, не в силах отвести взгляд от легендарного создания, — я и в богов готов поверить.
— Давно пора, — осклабился Осванд, — всё же мы идём на выручку одному из них.
Путь ко внутреннему дворику, обставленному деревянными манекенами и препятствиями, они нашли быстро. Словно ходили по этой дороге не первый десяток раз.
— Всё же реальность отличается от сна, — поделился наблюдениями Томас. — Сейчас всё кажется таким заброшенным, старым и мрачным, когда во сне нам показывали сказочное место.
— Завлекали, как идиотов, — Мартон потёр нос и вышел первым на площадку, где они столько раз говорили с волком и видели Сэлис.
Небо вмиг стало тёмным, ночным, усыпанным мириадами звёзд. Стены, обрамляющие площадку высокие, неровные, казалось подпирали небосвод. Заросшие высокой травой препятствия стояли немыми стражниками.
Охотники замерли, потому что из тьмы к ним шагнул волк. Шерсть его была чернее ночи, глаза светились жёлтым, с огромных клыков капала слюна. Зверь остановился в пятидесяти шагах от путников, сел на задние лапы и протяжно завыл, подняв морду к небу.
— Хранитель? — обратилась к нему Лилиит.
Волк дёрнул рваным ухом, но не ответил.
— Только во снах звери могут говорить, — услышала девушка голос, который уже ненавидела.
Сэлис всего за мгновение оказалась рядом, погладила зверя по чёрной шерсти, щёлкнула по носу.
— Но это не сон, Отражательница. А теперь сделай меня видимой для своих спутников. В этот раз я тебе помогу.
Лилиит качнула головой, подошла к богине и протянула той руку.
Для охотников эта картина выглядела чересчур странно. Будто бы их подруга без толики страха подошла к волку и взяла в руку пустоту.
Но через ещё одно мгновение они поняли в чём дело. Ведь воздух зарябил, являя их взору самую красивую женщину, которая только могла найтись в мире Младшего Светила.
— Приветствую, истинные охотники, — её голос звучал чисто и надменно. — Рада видеть вас тут, в обители бога-Охотника. Время освободить вашего покровителя.
— А кто его заковал-то?
— О, мы это обсудим позднее, Лекарь. А сейчас не стоит тратить время, ведь силы к вам вернулись.
— Мы догадались, — Гилиам уже понял почему Судьба стала им видна.
— Демон случая дери! — воскликнул Мартон. — Боги всё же существуют!
Восклицание Травника потонуло в звонком смехе Сэлис.
Позднее, когда звёзды засияли на небе так ярко, что казались небольшими светилами, богиня поведала Истинным суть ритуала, который необходимо провести для освобождения Охотника.
— А где тело-то?
— Это тебя должно интересовать меньше всего, Травник, — грубо отозвалась Сэлис. — Сейчас нам необходимо объединить силу Лекаря и Травника, таковым был старший сын.
Мартон с Драдером переглянулись.
— У вас задание непростое, охотники, — обратилась к ним Судьба. — Вам предстоит объединить свои умения и взрастить траву, что нигде больше в мире не растёт. Драконий хвост некогда был распространённым растением и лечил многие хвори, пока в это верил люд. Но когда последний дракон пал от руки Джорана Солта иссякла сила лекарства, верить люди перестали. Вам предстоит вырастить то, что давно погибло.
— И как нам это сделать? — подбоченился Мартон. — Я никогда не практиковал выращивание с нуля того, что никогда не видел.
— Тебе придётся в это поверить, — махнула рукой Сэлис. — А Лекарь поможет тебе. Это ваше задание, последователи Старшего сына Охотника. Приступайте!
Пока богиня направилась раздавать указания дальше, Драдер обратился к бывшему главному охотнику Гудраса:
— И что делать будем?
— Что-что? Растить! Давай, самое время искать плодородную почву в этой местности! Тебе ведь предрекали судьбу пахаря, самое время вспомнить слова отца.
Сэлис усмехнулась, услышав эти слова.
— Средний сын владел ветвью Зверолова и Бойца. Подойдите!
Осванд с Гилиамом сделали шаг вперёд. Им казалось это всё сном, действия давались с трудом, словно пробиваться приходилось через плотный невидимый туман.
— Вам необходимо будет действовать вместе с тем, кто заменит Младшего сына. Иллюзионист и Сказатель, именно эти ветви соединял в себе он. Но у вас только часть этой силы. Подойди!
Томас медленно подошёл к женщине, которая напомнила им всем об утрате друга, поднял на неё синие глаза и плотно сжал губы.
— Хорошо. Силу сказателя я подделать смогу. Это не будет проблемой. Теперь слушайте, второй раз я повторять не буду. Лилия, держи связь! Я чувствую, как дрожит моё отражение!
Охотница сцепила зубы, стараясь не потерять связь с богиней.
— Как только Старшие принесут нам «драконий хвост», начнём ритуал. Зверолову необходимо будет подозвать к себе волка, которого вы зовёте хранителем, а Бойцу нанести ему смертельное ранение. Как только Лекарь даст зверю лекарство, Иллюзионист должен будет представить человека с копьём. Да, Томас, тебе надо будет создать иллюзию человека, а я силой Сказателя довершу начатое. Отражательница, не халтурь! — взвыла Судьба, становясь на несколько секунд полупрозрачной.
Волк смотрел на гостей, наклонив голову набок. Никто не знал понимает ли он человеческую речь, но вёл себя подобающим образом. Ни разу за всё то время, пока богиня поясняла им задание, он не завыл и не заскулил. Огромный волк, казалось, превратился в статую.
Никто не заметил, как у охотницы почернели глаза от выкачивания сил на поддержание видимости Сэлис. Она осела на траву, схватилась руками за голову и тихонько заскулила от боли, что содрогала её тело. Но связь не оборвала.
А тем временем богиня подошла к Лекарю и Травнику, которые пытались создать утерянное миром лекарское растение. Надо сказать, что они всё же что-то взрастили, потратив на это кучу сил, вот только Сэлис скривила нос при взгляде на жалкий стебель.
— Что это такое?
— Что-то похожее на то, что нам необходимо, — буркнул Мартон, вытирая со лба пот.
— Бездари! — взмахнула руками Судьба. — И как вы за такой промежуток времени не смогли обучиться элементарному!
Ей рука легла на лысую голову охотника, от пальцев полился бледно-жёлтый свет. Травник вздрогнул, в него вливали знания о растении, которое было необходимо для ритуала. Теперь он понимал где ошибся и что именно нужно сделать. А Сэлис, фыркнув, удалилась, оставив последователей Старшего сына одних.
Она подошла к волку, погладила его по шерсти. Зверь был в два раза больше человека и Томасу казалось, что вот сейчас он откроет пасть и проглотит женщину целиком. Зверь и впрямь опустил голову, но только для того, чтобы высунуть ярко-розовый язык и лизнуть Сэлис в руку.
— Готово! — Мартон еле стоял на ногах, его придерживал Драдер, который вливал в друга целебную энергию во время процесса выращивания.
Судьба подошла к травнику и придирчиво осмотрела длинные широкие листья с тонкими иголочками, которые держал в руке мужчина.
— Да. Можешь отдохнуть. Лекарь, твоя задача будет с помощью этого растения заживить смертельное ранение. Пора начинать!
Лилиит открыла глаза, она желала увидеть всё происходящее сама. Но так удерживать Сэлис видимой человеку становилось всё сложнее.
Они знали каждый свою роль. Вперёд выступил Осванд, выставил руки перед собой, будто опираясь на невидимую стену, заглянул в янтарные волчьи глаза и мысленно позвал. Обещал счастье, которого желало волчье сердце.
Зверь поверил.
Встал и направился к рыжеволосому мужчине. Шёл навстречу тому о чём мечтал всю свою волчью жизнь. Но путь ему преградили.
Перед зверем, словно из земли выскочил человек, в руках его был меч. Он замахнулся и нанёс удар. Волк видел его, он летел в него ярко-синим светом, освещая на своём пути округу.
Удар пришёлся по груди, брызнула кровь. Завыл зверь, припал на передние лапы, поднял глаза на победителя. Будто укоряя в нечестном поединке.
Вот только не было его уже там.
К волку спешил человек с длинными чёрными волосами, которые он собрал в хвост и обернул вокруг шеи. В руках у человека были странные зелёные листья, которые он положил на рану зверя.
Полился свет ярко-белый, видимый только раненому, начала трава растворяться в крови, залатывать рану своими зелёными листами.
А перед Лилиит стал Томас и нахмурился. Возле волка начала прорисовываться ещё одно фигура. Человек будто кутался во тьму, иллюзия не хотела становиться стабильной. Не хотела показываться.
Тогда вступила Сэлис.
— Иди, Охотник! Это твой путь! Иди на мой голос, не думай свернуть!
Охотница решила, что потратила слишком много сил на помощь богине. Мир перед её глазами плыл, но то что она видела не могло быть правдой.
Опал чёрный волк, растворяясь в земле. А Иллюзия, сотканная Томасом, приобрела чёткость.
И ступил навстречу охотникам их бог из тьмы. В руке было сжато огромное копьё с шипастым наконечником.
Сэлис улыбнулась.
А Лилиит восхитилась красотой женщины с длинными тёмными волосами и заплывшими чернотой глазами. Она ответила на улыбку Судьбе и опёрлась на копьё, которое сжимала в руке.
Глава 13: История
Небо всё ещё было усыпано звёздами, когда Лилиит выдохнула от облегчения. Бог-Охотник подошла к Отражательнице и погладила по волосам. От этого движения сразу отпустила тяжесть, давящая на виски, поддержка видимости Судьбы больше не требовала сил.
— Я взяла это на себя, — прошелестел голос темноокой. — Можешь пока отдохнуть.
Охотницу дважды уговаривать не пришлось. Она легла на траву у только что разведённого костра и прикрыла глаза, чувствуя, как ветер играет с прядью волос.
— Вы справились, — Сэлис бросила взгляд на Истинных. — Думаю, теперь можно и правду рассказать в благодарность.
— Да уж потрудись, — под нос себе прошипел Мартон.
— Это я должна вас благодарить, — склонила голову другая богиня, затем опустилась на землю и уложила копьё рядом с собой. — Моё имя Щикааль, хоть и поклялась я Первородной никогда его больше не произносить. Несколько тысяч лет назад я прибыла на эту землю со своей семьёй. Как стала такой наверняка знаете из легенд и мифов.
— Как стала волком или женщиной? — уточнил Мартон.
Богиня рассмеялась:
— Женщиной я была от рождения, Травник.
— Но легенды…
— Ты всецело доверяешь легендам? — она веселилась.
— Да я и в богов-то несколько дней назад не верил.
Сэлис села рядом с Щикааль и провела пальцами по копью. До последнего Судьба не верила, что из их затеи что-то удастся. Но охотники оказались на самом деле теми, кто смог всё сделать.
— Я ведь говорила, что твои сыновья в силах освободить тебя, — усмехнулась богиня с обручем на лбу.
— Мои сыновья давно мертвы, — голос Щикааль не дрогнул, а в руках она крутила амулет до безумия похожий на тот, что когда-то носил Гилиам. — Они не были богами, мне не удалось уговорить их пойти по моей стезе.
— Так как ты оказалась волком? — слова заглушал своим шипением костёр и, встав через силу, Лилиит подошла к своей покровительнице. Они встретились взглядом.
— Какие знакомые глаза, — усмехнулась богиня, — где-то я их определённо видела.
Девушка не ответила и опустилась на траву рядом с деревянным манекеном человека, на котором раньше отрабатывали удары мечом.
— Земля Алиарна распалась на части. Так боги решили её поделить, — продекламировала Щикааль первую строку из самой известной баллады. — Не всё так было, не сразу. Алиарну грозила опасность. Гашарги. Тогда мы, самые сильные боги, те кому поклонялось больше всего людей, собрались вместе. И без сил Эннэ разорвали огромный материк на части. Мы думали, что спасём мир, но это было только начало.
— Сила, которой владела Щикааль, вырвалась из-под контроля, — продолжила Сэлис. — Тогда никто не смог ей помочь.
— Эта сила и превратила меня в волка. Ветвь Зверолова всегда была моей любимой, — улыбнулась женщина.
— Как я вижу, Лилиит уже нормально себя чувствует, силы больше не тратит, но мы вас обеих видим. Что происходит? — всполошился Драдер. — Опять сон?
— Не совсем, — Щикааль была недовольна, что её перебили, но не ответить не смогла. — Сила Отражательницы нам больше не нужна. Я ваш покровитель и бог, я могу сама, когда захочу являться своим подопечным. И Сэлис вам отражаю, как это делала до этого ваша подруга. Седьмая ветвь, по которой пошло это дитя, оплетает остальные шесть, делая их едиными. Это моя сила, которая поддерживает и укрепляет остальные.
— А у меня не вышло, — глухо отозвалась охотница. — Я заняла место Сказателя. Погубила его.
— Не стоит винить себя в том, чём не уверенна.
— У многих не вышло, Лилия, — скривилась беловолосая. — У меня тоже многое не получилось, но теперь я вновь с тем, кого любила всем сердцем эти годы. Теперь у меня получится всё. У нас.
Щикааль смутилась, отвела взгляд и, Томас мог поклясться, покраснела.
— Так вот чего ты Авандану отказала, — присвистнул Мартон, наконец, понимая причину всех тех легенд и сказаний, что слышал в своей жизни.
Сэлис в отличие от своей возлюбленной не смущали такие вопросы, она с вызовом посмотрела на Травника:
— Да. Именно так, человек. Более того, я уверена, что за всем тем, что сейчас происходит, стоит именно бог пламени!
— У мужиков опять сносит крышу от баб, а бабы нынче предпочитают других баб, — схватился за голову Мартон. — Куда катится этот мир?
— Авандан? — Гилиам вцепился в имя. — Выступить против бога не в наших силах. Да и откуда такое предположение?
— Начнём с того, что он первый у кого пропал артефакт силы, но это вполне могла быть уловка, дабы его не заподозрили, — уже куда серьёзнее заговорила Сэлис. — Да и объясняет, как внезапно могла вспыхнуть и сгореть дотла вся деревня Гудрас. Только божественная сила в состоянии уничтожить селение вместе с жителями за считаные мгновения. Причём погибает не какая-нибудь деревня, а та, где должна проживать спасительница бога-Охотника.
— Я? — воскликнула Лилиит. — Так это из-за меня они все погибли?
— Это уже не имеет значения, — отозвался Драдер, потерявший в том пожарище всю семью. — Теперь мы знаем кому мстить.
— Отомсти богу, — фыркнул Мартон, — я хочу на это посмотреть.
— Он уничтожил деревню, когда в ней не было Лилиит, — Осванд подложил хвороста в огонь. — Ошибка?
— Возможно, — с секундной заминкой ответила Щикааль. — Боги не всесильны, не могут они отследить одного человека в толпе других. Скорее всего, он рассчитывал таким образом отделаться от того, кого привела в мир Сэлис, насолить ей. Если это не было ошибкой, то бог надеялся этим выбить девушку из равновесия. Живой она ему только мешала.
— Всему можно найти объяснение, если поискать, — пожал плечами Томас, засмотревшись на звёзды.
Повисла тишина. Горел костёр, высоко выплёвывая искры в небо, которое начинало светлеть. Молчали богини, впервые показавшиеся людям за столько лет. Щикааль не могла поверить в то, что больше не придётся выкусывать блох из шерсти, хотя желание махнуть хвостом у неё всё ещё было. Сэлис наслаждалась компанией женщины, которая изменила её существование и втайне благодарила охотников за то, что всё пошло не так, как она задумывала.
А Лилиит будто услышала эти мысли, дёрнулась, открыла рот чтобы задать вопрос Судьбе.
— Рано, — опередила её богиня. — Погоди ещё чуть-чуть, я хочу насладиться этим моментом.
Охотница не настаивала, да и кто она такая чтобы торопить Судьбу, что пишет и смерть.
Небо окрасилось в тёмно-фиолетовый, затем в лиловый, чуть погодя сменило цвет на бледно-розовый, а потом начало светлеть. На горизонте показался раскалённый шар. Наступило утро.
«Первое утро, когда я говорю, а не вою, — подумала Щикааль.»
— Так что ты хотела у меня спросить, Отражательница? — обратилась к девушке Сэлис.
— Ты сказала, что не всё идёт по планам даже у тебя. И что же у тебя не вышло, Судьба? — Лилиит сама не понимала откуда в ней столько дерзости. Богиня могла одним своим желанием усложнить ей жизнь настолько, насколько не хватало человеческой фантазии.
«Подумать только, — думал Драдер, — мы сидим в утерянной людьми роще и так просто разговариваем с двумя богинями. Поистине, мир полон неожиданностей.»
— Ты действительно это хочешь знать? — приподняла бровь Сэлис. — Что ж, это твой выбор и с ним в скором времени мне придётся считаться. Давно, как только сила захватила в плен Щикааль я начала искать способ снять это проклятие, — начала она свою историю. — Даже к демиургу в ноги падала, моля о помощи. Но оно лишь пожало плечами и сказало, что только рождённый под двумя светилами, отрёкшийся от всего может помочь. И должен быть он того же пола, что и проклятый. Потом началась война со Случаем, у меня не было сил искать. Виновата.
Щикааль лишь улыбнулась в ответ, ни в чём не виня возлюбленную.
— Потом я нашла тебя, точнее, твою душу. Встретила её, когда ты уходила из мира. Я поняла, что ты мой шанс и я подарила тебе жизнь. Уже тогда, я уверенна, Авандан подозревал чего я хочу добиться. Он ведь все эти века, пока Щикааль была заперта в теле волка, пытался добиться моего расположения, моей любви. Ты была рождённой под двумя светилами, ты была моей.
Гилиам зевнул, но не от скуки. Всё же они больше суток пробыли на ногах и всё время выкачивали из себя силы.
— Я вновь обратилась к Эннэ за советом, — продолжала повествовать Сэлис. — Демиург поведал мне ритуал, с помощью которого я могла освободить Щикааль. Жертвоприношение. Ты должна была умереть здесь, обагрив своей кровью лапы волка. Тогда Охотник стал бы свободным, а я счастливой. Но всё пошло не по плану, — богиня сделала вид, что не заметила шок, написанный на лице Лилиит. — Ты сбежала, несмотря на все капканы и якоря, которые я оставляла в Гудрасе. Мне необходимо было дождаться твоего совершеннолетия, а затем убить. Но ты сбежала! А через время я потеряла силу воздействия на тебя и пока находилась без сил, вы обнаружили могилу Младшего сына и прошли испытание. Да, Щикааль, твой сын ныне свободен благодаря этим людям.
Богиня с чёрными глазами улыбнулась, благодаря истинных охотников без слов. Она любила своих сыновей, рождённых от простого смертного мужчины, и очень жалела, что они выбрали не её путь.
— Ты стала охотником, Истинным, а это не входило в мои планы, — продолжала Сэлис. — Но уже тогда я решила просто наблюдать за тем, что ты будешь делать. Представь моё удивление, когда ты обратилась к моей тётке за помощью. Первородная, из-за которой вымер весь её род, обучила охотницу силе.
— Эфрикс? — удивлённо воскликнула Щикааль.
— Она самая. Пожалела ведь её, ничего не взяла за обучение. Дала всё необходимое.
— Поразительно, — выдохнула темноокая.
— Но теперь я ни о чём не жалею. Ты выполнила свою обязанность в этом мире, спасла Охотника. И за это я, пожалуй, награжу тебя. Отныне ты не связана со мной ничем кроме знакомства. Лилия, ты свободна от вмешательства со стороны судьбы в жизнь!
— Ещё полгода назад я бы этому порадовалась, — честно ответила Лилиит. — А теперь уже как-то всё равно. Боги стали такой повседневностью, что меня этим уже не удивишь. Но раз мы сейчас говорим откровенно у меня к тебе будет вопрос и просьба.
— Начни с вопроса, — позволительно махнула рукой Сэлис.
— Ты сказала о якорях и капканах. Рэйнер?
— Да, я переписала его судьбу полностью, — призналась богиня. — Он должен был тебя удержать в деревне и взять в жёны, как только тебе исполнится шестнадцать. А уже потом отправится в путешествие и доставить сюда. Но ты сбежала.
— Ты сломала ему жизнь…или я сломала, — вздохнула охотница.
— Человек может только сам себе сломать её, — отмахнулась Сэлис. — Так на вопрос твой я дала ответ?
— Да.
— А что за просьба?
— Не называй меня Лилией!

Уже ранним утром охотники укрылись плащами и уснули, впервые не выставляя патрули. Спали спокойным глубоким сном, словно находились дома. Они чувствовали себя дома.
— Пусть набираются сил, — слишком ласково проговорила Щикааль. — Им предстоит завтра многое пережить и пройти.
— Не только завтра, — покачала головой Сэлис. — Этим шестерым ещё много придётся преодолеть перед тем, как мир прекратит на них косо смотреть.
Темноокая улыбнулась и взяла Судьбу за руку.
Но охотники ещё совсем ничего не знали о грядущем дне. Им снился чудесный сон, подробности которого никто их них не запомнил. Только Осванд был уверен, что видел он Леофа и тот был счастлив.
Проснулись истинные ближе к вечеру, когда светило начало клониться к западу. Богинь нигде не было, зато по зелёной травке скакал одинокий заяц, который быстро превратился в лёгкий обед.
Щикааль вернулась, когда все косточки были обглоданы, а пламя разведённого костерка доедало последние ветки. Медленно прошла перед охотниками, демонстрируя голые накачанные ноги в высоких сапогах. Торс женщины покрывала кожаная броня, заканчивающаяся лоскутной юбкой, доходящей до середины бедра.
— Сэлис вас отблагодарила, но отвечать перед вами должна я, — говорила богиня, как простая смертная, а затем преклонила колено перед истинными. — Спасибо, сыновья и дочь, вы меня выручили. Теперь моя очередь помочь вам. Девятая ступень — это именно то, что я могу вам подарить. Вы и без меня бы лет через пять-десять освоили её, но над миром висит огромная угроза, потому стоит поторопиться. Девятая ступень приближает вас ко мне настолько, насколько близко к богу может быть человек. Немного времени в запасе у нас есть, потом начнём обучение.
Охотники не возражали, они были слишком удивлены поведением покровительницы.
Женщины поправила длинные чёрные волосы, которые блестели в лучах светила и первым пригласила к обучению Мартона.
— Травник — это самая первая ветвь, которую я обуздала. Потому начнём с тебя, последователь моего Старшего сына. Ты уже научился определять растения и материалы животного происхождения, научился выращивать, теперь тебе предстоит понять природу и подчинить её.
— А можно наглядно? — как обычно с вызовом поинтересовался охотник из Гудраса.
— Можно, — покровительно усмехнулась Щикааль и посмотрела на мужчину как на несмышлёного ребёнка.
От этого взгляда у Мартона все слова стали голом в глотке, а богиня тем временем подошла к тонкой берёзке, которой сохранили жизнь на площадке для тренировок. Она положила руку с длинными пальцами на белоснежный с чёрными пятнами ствол и погладила его.
Земля под ногами Щикааль задрожала, а в следующее мгновение из почвы вырвались корни. Лилиит они напомнили щупальца псотхогоры. Корни извивались, рассекали воздух, в стороны летели комья земли. А затем один из них с ужасающей скоростью устремился к Мартона, обвил за талию и оторвал от земли.
— Нагляднее некуда, — обворожительно улыбнулась Щикааль. — Твоё задание, Травник, освободиться с помощью своей силы. Доступ к девятой ступени уже открыт, тебе остаётся только найти свой путь. А мы пока понаблюдаем, ведь нам некуда торопиться, ведь так, друзья?
Богиня опустилась на землю и облокотились о деревянное ограждение тренировочной площадки. Запустила пальцы в волосы и принялась вычёсывать и заплетать косу. Эта привычка у неё осталась после ипостаси волка, когда постоянно приходилось вылизывать шерсть и выкусывать из неё блох.
Мартон задрыгал ногами в воздухе, вцепился мёртвой хваткой в корень, который держал его над землёй метрах в пяти, и постарался разжать путы голыми руками. Выглядело это до безумия комично, но никто из охотников не засмеялся, даже Осванд. Ведь каждому из них ещё предстояло пройти своё испытание, изучить и обуздать свою девятую ступень. Охотники даже представить не могли, что эта богиня может придумать для них.
— А времени у меня сколько? — крикнул с высоты птичьего полёта мужчина.
— Хорошо, что напомнил, — богиня щёлкнула пальцами.
Корень, обхвативший Мартона, дрогнул и начал медленно сжиматься.
— Лучше бы молчал, — прошипел себе под нос Травник.
— А я думала, что это вымыслы, — наигранно вздохнула Щикааль.
— Что именно? — Томас уже жалел, что привлёк внимание женщины к себе.
— Что перед смертью человек резко умнеет.
Мартон замер, чувствуя, как трещит корень, как медленно превращает его ребра и внутренности в кашу.
«Случай тебя дери! — мысленно выругался мужчина. — Как на него мне повлиять-то?»
Щикааль откровенно скучала, продолжая вычёсывать пальцами волосы. Драдер пытался с такого расстояния определить количество травм, полученных охотником, но все никак не получалось.
— Твой черёд следующий, Лекарь. Всё успеешь, — одёрнула его рассерженная богиня.
А Мартон тем временем пытался сосредоточиться, получить отклик от растения.
— Чтобы управлять корнем, мне надо думать, как корень, — бормотал он себе под нос, чувствуя, как хрустят ребра.
Охотник из Гудраса ослабил хватку и положил ладони на корень.
«Это как с животными, — думал Мартон. — Осванд советовал не приказывать, а просить и тогда оно отзовётся охотнее. Давай, берёзка, ослабляй хватку, опуская меня на землю, не хочешь же ты стать убийцей. Если ты этого не сделаешь, то мои друзья тебя с корнями выкорчуют!»
Травнику показалось, что дерево ответило ему печальным вздохом, а потом корень расслабился и аккуратно начал спуск вниз.
— Так просто? — фыркнула Щикааль. — А что если я прикажу ему раздавить тебя прямо сейчас, сможешь отменить мой приказ?
— Самоутверждаешься за счёт слабых? — Сэлис стояла у каменной полуразрушенной стены и смотрела на Мартона, который хватал ртом воздух.
— Слабых? Да эти люди сняли с меня древнейшее проклятие! Не верю я в их напускную слабость, это они от лени выделываются! Эй, раздавить его!
Корень дёрнулся и сжал Травника в тисках. Мужчина вскрикнул, изо рта потекла струйка крови.
«Боги, демоны, какая в задницу разница. Отпусти меня, дерево пятнистое, а то я тебе быстро ветки поукорачиваю!»
Берёза послушалась, на удивление быстро, и опустила на траву мужчину, плюющегося кровью. Охотник откашлялся и, опершись на корень, который его только что чуть не убил, встал.
— Вот и всё притворство спало. Хорошо, — усмехнулась Щикааль. — Подойди, я залечу твои раны. Теперь пока остальные разбираются со своими силами, придумай чем меня сможешь удивить. Тренируйся, человек!
Стоило Мартону отойти к берёзе, которая его только что почти сгубила, и сесть под тенью кроны дабы перевести дух, вперёд ступил Драдер.
— Лекарь, — не глядя на него пробормотала темноокая. — Хорошо.
Трава приглушала стук копыт по земле. К богине и человеку спешила кобыла песчаного цвета и длинной светлой гривой. Она остановилась перед Щикааль и своенравно ударила копытом, выбивая комья земли.
— Красивый молабу, — улыбнулась Сэлис.
— Красивый, — подтвердила покровительница охотников. — Как зовут твою лошадь, Лекарь?
— Леди, — холодея от ужаса, ответил Драдер.
— Гордая и своенравная. У имени есть своя история? — Судьба заинтересовалась кобылой.
— Леоф бесился, когда я так называл её, — уже опустив голову, признался парень.
— Значит она тебе дорога не только как средство передвижения, а и как память о погибшем друге? — спросила Щикааль и, не получив ответа, продолжила. — Тогда всё в твоих руках.
Леди отступила на шаг, закатила глаза и как-то ненатурально завалилась набок.
— Твой молабу мёртв, Лекарь, — темноокая была серьёзна и не обращала внимания на шок, который отразился на лице охотника. — У тебя есть полчаса на то, чтобы воскресить её. Это твоя девятая ступень.
— Где она была, когда Леоф погиб! — сплюнул Драдер и опустился на колени перед лошадью.
Щикааль бросила грустный взгляд на Сэлис.
А Лекарь тем временем вспоминал строение лошади, которое они изучали вместе с Люнэ. Он не знал, что делал бы, если бы не эта девушка с её стремлением к знаниям и упорством. Сейчас необходимо было только просканировать Леди, найти причину смерти, устранить её и запустить сердце.
«Полчаса, — думал Драдер. — Этого времени мне бы хватило и на Солта и на Леофа.»
«Сил бы не хватило, — услышал он голос Щикааль в своей голове. — Не вини себя в том, в чём ты не виновен.»
Он знал, что богиня права. Силы на воскрешение Леди из него выкачивало будто насосом.
«Это только поначалу, — убеждал себя Лекарь. — Чем больше практики, тем меньше затрат сил. Я должен учиться. Без моего копья им не обойтись.»
Драдер не знал сколько времени ушло на обнаружение причины и сколько он потратил сил на её устранение. Но чувствовал, что идёт по верному пути, что ему оставалось самую малость.
— А теперь запусти сердце и вдохни жизнь, — посоветовала темноокая.
— Его сила лучше моей, — крикнул от берёзы Мартон, сбивая Лекаря с мысли.
— Сэлис, это ведь твоё умение? — обратилась к богине Лилиит.
— Да, — улыбнулась женщина. — Много веков назад Охотник вызвал на бой саму Судьбу, и та проиграла. Наградой была сила жизни, что могла поднять мертвеца и вернуть его в мир людской. Не гашаргом, а тем, кем он был до того.
Руки Драдера подрагивали, пальцы хватали судороги, а под носом прочертила себе алую дорожку капля крови.
— Время на исходе, — как приговор прозвучали слова Щикааль.
Лекарь зажмурился, на лбу пролегла морщина. Он не мог позволить погибнуть любимой лошади. Теперь он никому не мог позволить погибнуть!
— Минута.
Драдер выплеснул остатки энергии в тело кобылы, направил её в сторону сердца и представил, как оно сокращается.
— Время вышло.
Драдер убрал руки с тела Леди и отвёл глаза. В груди предательски кольнуло, от потраченных сил потемнело в глазах.
А потом в щеку уткнулось что-то влажное и слизкое. Лекарь повернулся, а Леди фыркнула ему в лицо и ещё раз прошлась розовым языком по мужскому лицу.
— Ты прошёл, — усмехнулась темноокая. — Хорошо, теперь можешь отдохнуть.
— И ему ничем тебя удивлять не надо? — тут же возмутился Мартон, который пытался найти общий язык с растением и заставить его слушаться.
— Он меня уже удивил, — отозвалась Щикааль. — А ты давай, придумывай чем меня можно поразить, Травник!
Сэлис покачала головой и исчезла, оставляя истинных охотников наедине с покровителем.
— С силами Старшего сына разобрались, — потёрла руки темноокая. — Очередь Зверолова.
Осванд глянул на Драдера, который растянулся на траве и нежился под лучами светила, бросил взгляд на Мартона, что по-прежнему уговаривал берёзу вести себя не так, как положено дереву, и подошёл к Щикааль.
— Твоя девятая ступень с этого момента стала доступной. Зверолов, укротитель зверей, ныне сам может менять форму. Ты в силах стать тем животным, которое тебе пришлось по нраву или тем, кого ты хорошо изучил. Только запомни, смена ипостаси не вредит тебе на протяжении суток. Дальнейшее время, проведённое в шкуре другого существа, повлечёт за собой изменение сознания и смерть. Твоя сила ясна тебе, Осванд?
Парень кивнул, ожидая дальнейших указаний. Но богиня молчала.
— Я не спрашиваю, как мне обратиться, я спрашиваю, в кого, — рыжеволосый охотник даже представить себе не мог, что сможет сменить внешность человека на звериную.
— Выбирай сам, — повелительно махнула рукой темноокая. — Можешь отойти от нас. Обращение — довольно странное и интимное действие, которое не все обязаны видеть.
Зверолов кивнул в ответ Щикааль и медленно двинулся в сторону выхода с дворика. Он знал, что через длинный коридор с обваленной крышей он выйдет к разрушенному фонтану, над которым раскрыло свою крону тысячелетнее дерево. Там ему будет проще найти контакт с самим собой.
— А пока наш Зверолов ловит зверя в себе, — театрально прикрыла заплывшие тьмой глаза богиня, — на арену выходит Боец.
Гилиам первым делом поднял с земли свой меч с изумрудом на крестовине и только после этого подошёл к Щикааль.
— Это та железяка, которой ты меня ранил? — сморщила носик женщина.
Воин проигнорировал вопрос.
— Что же, ладно, — в руке Щикааль материализовалось длинное копьё с рукоятью из железа и с широким шипастым наконечником. — За мою рану тебе придётся ответить, Боец. Твоя девятая ступень позволяет тебя залечивать свои раны при нанесении урона противнику. Концентрация и сила воли, вот твои помощники для этого. Я вызываю тебя на поединок.
Лилиит усмехнулась и устроилась поудобнее, готовая запоминать и в будущем отражать увиденное.
Гилиам сжал рукоять двуручного меча, скрипнули кожаные перчатки. Богиня занесла копьё над головой и ударила.
Воин вскинул меч. Оружие встретилось, оглашая двор металлическим звоном. Она нападала, нанося удар за ударом. Пыталась достать остриём до противника. Гилиам отражал все выпады. Уходил в сторону от тех, что нельзя было отбить и держал дистанцию.
— Если ты надеешься меня вымотать, но напомню, что перед тобой бог, — усмехнулась темноокая.
— В таком случае мне мою силу не познать, — Гилиам вывернулся и ударил.
Меч проскользнул в миллиметре от женской груди, закованной в кожаную броню. Она моментально оказалась рядом, копьё ударило по коленям сзади.
Но Боец не упал. Неуловимым движением он восстановил баланс и ударил богиню от бедра. Меч сверкнул в лучах светила и со звоном встретился с рукоятью копья.
— Тогда мне потребуется помощь, — улыбнулась Щикааль, — ведь ты дерёшься с богом на равных.
Никто не успел сообразить о чём идёт речи, когда со всех сторон хлынули гридни. Они не трогали сидячих, лишь окружили призвавшую и скалили клыки на Гилиама.
— С ними ты должен справиться, — махнула рукой темноокая.
Звери зарычали и, словно единый организм, кинулись на врага. Рвали плоть зубами, шипели, воздух рассекали длинные раздвоенные хвосты с шипами на концах.
И где-то там в центре хаоса стоял мужчина в одной кольчуге с двуручным мечом наперевес. Клинок сверкал от каждого взмаха, обагривался кровью. И стоило лишь вражеской алой капли попасть на лезвие, как затягивались раны на мужском теле, нанесённые клыками и когтями гридней.
Щикааль щёлкнула пальцами и словно морок растворились гридни в воздухе. Те, кто был жив выли при это, мёртвым было всё равно.
На поляне стоял Боец, вогнав меч в землю и опершись на крестовину. Кольчуга, рубаха и штаны были разорваны и, откровенно говоря, походили на тряпки. Но на теле не было ни капли крови, ни одного открытого ранения.
Гилиам улыбнулся богине:
— Испытание пройдено?
Темноокая поджала губы и качнула головой:
— Да, последователь Среднего сына, ты смог побороть себя. А что у нас со Звероловом?
Осванд словно ждал этих слов. Тихо шелестя травой под массивными лапами, из-за стены показалось огромное тело и косматая кошачья морда. Лев открыл пасть и громко зарычал, демонстрируя огромные резцы.
— Хорошо, — Щикааль не удостоила его даже взгляда. — Последователи Среднего сына постигли последнюю ступень своей ветви. Пришло время Травника меня удивить.
Лев зарычал намного громче, с берёзы в небо взлетела птичка.
— Что такое, Зверолов? — повернулась к нему темноокая. — Ты прошёл испытание. Возвращай себе свой облик. Что не можешь? Решил провалить всё? У тебя есть время пока я проверяю успеха твоего друга.
Дикая кошка мотнула головой и, степенно переставляя лапы, скрылась за полуразрушенной каменной стеной.
— Он может говорить в этой ипостаси? — тихо спросила Лилиит.
— Кто знает, что он ещё может, — развела руками богиня и быстрым шагом направилась к Мартону. — Травник, твой час пробил.
Он словно ждал этого, хитро усмехнулся.
Земля под ногами Щикааль дрогнула, выпуская тонкие корешки трав. Они оплели сапоги богини по щиколотки, запрещая двигаться дальше.
Женщина подняла одну бровь, ожидая продолжения.
А Травник уже шептал себе что-то под нос, вызывая из-под земли всё новые корни и стебли. Они вырывались в небо между Мартоном и его богом, формировали силуэт человека. С громким хлопком полопались бутоны чёрных цветов на стеблях.
Напротив Щикааль высился её двойник с зелёной кожей, чёрными цветками вместо глаз да корнями, изображающими волосы.
Она засмеялась. Затем скинула с ног корешки, что сковывали движения.
— Неплохо. Тебе удалось меня удивить, Травник. Пусть будет так, я соглашаюсь с тем, что ты овладел девятой ступенью. Но тренировки никому ещё не мешали, запомни это.
Щикааль не успела вызвать последователя Младшего сына, а Томас уже стоял недалеко от того места, где совсем недавно Гилиам крошил гридней.
— Иллюзионист, готов?
— Да.
— Хорошо. Видишь вот ту деревянную преграду, что стоит у обваленного хода?
— Да.
— Пройди через неё.
— Что?
— Это твоя девятая ступень, мальчик, — фыркнула порядком раздосадованная богиня. — Ты можешь проходить сквозь материальные объекты. Но и сил на это уходит уж очень много. У тебя на выполнение несколько минут.
Томас хотел возмутиться о том, что Драдеру выделили целые полчаса, а над Мартоном измывались, пока у того ребро не треснуло, но потом прикусил язык.
Осванд вернулся на поляну в человеческом облике. Глаза были красные от полопавшихся сосудов, кожа чесалась, а голова болела.
Увидев Зверолова темноокая усмехнулась, но смотрела только на Томаса, который стоял у преграды и гипнотизировал её взглядом.
Сын алари прикоснулся рукой к сухому потрескавшемуся дереву, провел вбок, загоняя занозы под кожу. Он сам не понимал, что делает, но действовал интуитивно, будто внутренний голос подсказывал ему что именно нужно сделать для достижения результата.
Томас чувствовал взгляды, направленные ему в спину. Это раздражало. Руки подрагивали от напряжения, но охотник пытался сосредоточиться лишь на одном.
«Как сделать себя бесплотным? — думал он. — Неужели это под силу человеку?»
Щикааль нервно расхаживала из стороны в сторону, бросая взгляды на Иллюзиониста, который не мог справиться со своим заданием.
Охотник вздрогнул, будто понял почему правая рука находится именно справа. Дальнейшие его действия были быстрее и увереннее. Он знал, что нужно делать.
То, что происходило на глазах истинных напоминало собравшимся картинку из сказки про бесплотного мальчика, который пугал непослушных детишек.
Иллюзионист в очередной раз провёл рукой по дереву, а потом сделал быстрый шаг вперёд, преодолевая преграду.
— Неплохо, — скривилась темноокая, — но ты потратил намного больше времени, чем тебе было выделено. Бонусное задание получишь после того, как закончим. Перейдём к тебе, Отражательница.
— Один вопрос, — Лилиит встала с земли, отряхнула налипшие на штанины травинки. — Какая последняя ступень у Сказателя?
— А это знание будет наградой вам, если ты справишься со своей ветвью, последовательница бога. И ваш Иллюзионист не ошибётся.
Лилиит кивнула в знак согласия.
— Ты со вчерашнего дня не связана с Судьбой, а значит и защищать она тебя больше не сможет. Но для этого у тебя открыта девятая ступень. С этого мгновения ты сможешь отражать силу самого бога. Попробуем?
Не дождавшись ответа, Щикааль развела руки в стороны.
— Не вся моя сила передалась охотникам. Не всю они смогли бы выдержать.
Между расставленными тонкими пальцами заклубилась тьма, от неё повеяло холодом. Лилиит не знала, что сейчас произойдёт, но от дурного предчувствия пробило словно током. В тот момент она вспомнила об электричестве, которое изобрели в другом мире.
А богиня продолжала разводить руки, материализуя огромный чёрный клубок тьмы. Из него раздавались отчаянные крики людей и вой собак.
— Это жертвы, принесённые в моё имя людьми, — усмехнулась Щикааль.
Охотница отступила на шаг, боролась с желанием заткнуть уши.
Богиня вывернула кисти и откинула от себя то, что напугало девушку. Лилиит отшатнулась, видя, как в ней летит шар страха и злобы. Знала, что, если ничего не сделает оно её поглотит.
Глаза охотницы затянула тьма, а руки инстинктивно вытянулись вперёд.
Она поймала.
Отбила.
Накопленная за века сила богини отрикошетила в небо и затянула его тьмой, через которую не пробивались звёзды.
Щикааль вздохнула:
— Ты хоть поняла, как ты это сделала?
— Нет.
Богиня провела рукой по лицу, стараясь вернуть себе самообладание, и уже обращалась к Иллюзионисту, который сидел у костра:
— Проверка будет прямо сейчас. Ты должен пройти вон ту стену наполовину. Сделать вид, что застрял в ней. Если застрянешь взаправду, я тебя вытаскивать не буду. Понял?
Томас молча встал с травы, подошёл к стене, на которую указала Щикааль и провёл по ней рукой.
Иллюзионист повернулся к каменной кладке спиной и сделал шаг назад.
Гилиаму показалось, что он видит, как медленно тает стена. А Томас остановился на половине, замер и вопросительно посмотрел на покровительницу.
— Выходи теперь.
Сын алари сделал глубокий вдох, как перед нырянием в воду и вернулся на тренировочную площадку.
— И как ты это сделал так быстро? — своеобразно похвалила его темноокая.
— Главное убедить себя, что та стена иллюзия. Этого становится достаточно.
— И сколько сил это требует? — Мартон сидел у берёзки, которая после всего произошедшего стала ему как родная.
Томас вместо ответа рухнул на землю и дрыгнул ногой, обутой в высокий ботинок.
Щикааль была довольна результатами, хоть и не сказала этого вслух. Женщина обвела охотников взглядом:
— Я обещала вам ответ на вопрос, если вы не подведёте меня. Истинные справились, смогли принять дар покровителя. Несмотря на то, что ваш Отражатель пользуется силой на уровне интуиции, я сдержу своё слово. Ветвь Сказателя завершалась умением, выигранным в бою с покровителем бардов. Сказатель, достигший девятой ступени, может внушать толпе людей абсолютно любые мысли и эмоции. Влияние держится до тех пор, пока Сказатель не передумает или не умрёт.
— Это умение определённо лучше моего, — подал голос Мартон от берёзки.
Глава 14: Подготовка
В помещении было жарко до той степени, когда от температуры начинали слезиться глаза. Окно, расположенное за спиной мужчины, было распахнуто, но движение воздуха отсутствовало.
Кузнец вытер пот с лица и вновь взялся за тяжёлый молот. Ударил по наковальне, звон полился из окна на улицу. Гуляющие по площади люди поморщились и постарались поскорее миновать кузницу.
Мастер выглянул в окно, усмехнулся, почесал щетину на подбородке, за которой скрывался совсем ещё свежий шрам и вернулся к своему прерванному занятию.
Рэйнер поднял только что выкованный меч, удовлетворённо кивнул и опустил ещё горячий клинок в корыто с водой. Меч зашипел, как ядовита змея, испустил клубы пара и затих.
По коридору, соединяющему несколько мастерских прошло пятеро закованных в латы людей. Рожи у них были до того зверские, что Рэйнер не решился их окликнуть и узнать кого они ищут. Но через минуту люди вернулись. Один из них снял шлем, поправил усы и обратился к кузнецу:
— Значится так, мастер Рэйнер, письмо вам из Ордена.
Он поднял брови в немом вопросе. Ответ последовал незамедлительно.
— Уничтожили мы сие письмо. Сами понимаете, время неспокойное.
— Чего от меня хотят в этот раз?
— О, так вы не слышали новости? — воодушевился один из спутников усача. — Война назревает!
— Чего ты радуешься, дурень? От чего ты радуешься-то? — взмахнул руками командир. — Идиот, — пожаловался он кузнецу.
— Идиот, — согласился Рэйнер. — Так что в письме-то было?
— Выплата вам от Ордена да просьба поторопиться. Несколько отрядов уже отбыло из столицы, остальные ожидают обмундирования для себя и коней.
— Лошадиная сбруя не по моей части, — уже в который раз повторял он эти слова. — Я по оружию да лёгким доспехам. Всё что тяжелее твоей жены это к кузнецу напротив.
— Понял, мастер, не серчай.
— Выплата была с письмом или на счёт в банке.
— Ах, точно! — хлопнул себя по лбу усач, затем полез под куртку и выудил оттуда мешочек размером с кулак.
Аккуратно передав деньги кузнецу, мужчина вновь занял своё место перед наковальней и заложил руки за спину.
— Что-то ещё?
— Ну мы ноги топтали дабы вам вести принести и деньги, — начал издалека усач.
Рэйнер прервал его движением руки, затем распустил горловину мешочка, вытащил монетку наугад и кинул её мужику.
Тот охнул, но золотой шурль поймал.
Кузнец был удивлён щедростью Ордена, но виду не подал.
Дождавшись пока посетители уйдут, Рэйн подошёл к окну:
— Война, значит, — он говорил тихо, никто не мог бы его услышать даже при великом желании. — Тэйгейт или охотники? По ком вы решили ударить первым делом? Что там, что там вас ждёт поражение. Но я сделаю всё возможное, чтобы вы смогли выжать из них всё. Шлюха охотничья поплатится за содеянное!
Рэйнер вернулся за наковальню и с новой силой принялся выравнивать железный прут, которому в будущем предстояло стать мечом.
Он вспоминал ту ночь, когда оступился. Когда захотел завладеть тем, что раньше ему принадлежало по праву.
* * *
Он метнул нож. Его этому учил отец. Лезвие беззвучно вошло в женское тело, чуть повыше пупка.
Он видел, как Лили опустила вниз глаза. Чёрные, заплывшие мраком, глаза.
Улыбнулась, взялась за рукоять и выдернула оружие. По плоскому загорелому животу потекла кровь, пачкая пояс штанов.
— Теперь моя очередь, — жестоко усмехнулась она.
Охотница была быстра и проворна, он не мог сопротивляться. Всего за мгновение она разорвала свою одёжку, что валялась на полу и привязала руки парня к ножкам топчана.
* * *
Кузнец потёр широкий шрам, который охватывал кольцом правое запястье. А потом вновь опустил молот на заготовку и вернулся к своим воспоминаниям.
* * *
Лили не была похожа на ту девушку, которую он помнил. Она стала злой, жестокой и кровожадной.
От тех пыток, который она применяла к нему, Рэйнер до сих пор вздрагивал. Память сохранила только боль, что он испытывал в те минуты, часы, дни.
Это длилось трое суток.
Ровно столько она кромсала его тело ножом, а потом какой-то невиданной мощью заставляла все раны затянуться.
В перерывах, когда он терял сознание, девушка выбивала верхний слой стены тем же ножом.
За трое суток дракон, эмблема Ордена Теневых, пропала с южной стены комнаты его дома.
Он рассказал ей всё что знал за первый час пыток, но она не остановилась. В чёрных глазах не было и намёка на жалость. Иногда он от неё слышал рубленные короткие фразы.
— Был жив, а меня не искал, — сказала она, разрезая кожу у него на подбородке. — Этот шрам будет напоминать тебе обо мне.
И действительно. Это был единственный шрам, который сохранило его тело. Все остальное осталось памятью, и крошевом на полу его комнаты у южной стены.
Она пытала его трое суток, а потом как ни в чём не бывало надела брошеную рубаху и ушла, предварительно развязав путы.
У него не было сил гнаться за ней, мстить.
Она показала ему, где именно он оступился.
* * *
— Я поцеловал тебя, Лили, в Ночь Огня. Но я этого не хотел. Это был не мой поцелуй, дорогая. Вот с этого всё пошло не так.

Первым делом, став королём и разобравшись с вопросами политики и коронации, Косбан Йосфрин Рэвард переместил королевские покои в другое крыло замка. Чуть позднее он избавился от ненавистной прислуги и табуна отцовских любовниц.
Вздохнув чуточку свободнее, будто очистил мир от капли зла, король вернулся к делам государственной важности.
Прямо сейчас он сидела за столом в своём кабинете и при свете масляной лампы изучал карту материка. Мужской палец скользнул от Тэйгейта к Айвории, постучал по столешнице и замер.
— Военное положение в империи, значит, — пробормотал мужчина, зарычал и откинулся на обтянутую серой кожей спинку кресла. — Как всё не вовремя!
За окнами завешенными шторами на Нулбанар спускалось утро. Король не заметил, как прошла ночь.
Потянулся, встал, отвесил окно.
— Сегодня день наступил. А что будет завтра? Под чьими флагами мы проснёмся? Случай! — Косбан оттолкнул от себя ластящуюся серую кошку. — Если Тэйгейт и взаправду решит выступить войной…
Король не договорил. Голова болела от недосыпа.
Мужчина приложил пальцы к пульсирующим вискам и сделал глубокий вдох.
«Главное сейчас, быть спокойным, — думал он. — Разведчики сообщают о том, что никаких кардинальных действий восставший император не предпринимает.»
— Восставший император! — вслух зарычал король. — Где это видано, чтобы мертвецы вставали во главе страны? Будь это кто-либо помимо Сараммы, его бы на вилы вздёрнули! А с полководцем, поработившим полмира, носятся даже, когда он воняет!
Но тишина и полумрак кабинета была ему ответом.
Решив, что бездействовать нельзя, король накинул на плечи тёплый плащ и вышел в холодный сырой коридор. Косбан никогда не любил резиденцию отца, но выбирать не приходилось. Теперь это была его резиденция.
Некогда сгоревшее крыло библиотеки, что унесло с собой жизнь королевы и её свиты ныне оборудовали под темницу, о которой знали только доверенные лица. Именно туда сейчас направлялся король Айвории. Он ни на что не надеялся, знал, что из пленника ничего не выбьет. Но разговор мог помочь ему отвлечься. Да и уважал он узника за его стальную волю, задумывался иногда о том, что стоит его помиловать.
По коридору за правителем немыми тенями двигались стражники, готовые в любой момент своей грудью защитить короля от вражеского клинка. Косбан прекрасно понимал, что никто из них не успеет среагировать, если опасность появится, но отослать не решался.
Холодные длинные коридоры вывели мужчину на залитую лучами светила зелёную поляну. По периметру садовники высадили пёстрые цветы, под высокими раскидистыми деревьями стояли вытесанные из белого камня лавочки, пели маленькие птички.
Ранее утро слепило своей свежестью и красотой, но правитель этого не замечал. Подкованные железом сапоги давили яркие цветы на хилых стебельках. Он шёл в сторону высокой башни, которая ныне считалась заброшенной.
При виде короля стражники у входа склонились в поклоне и только после этого распахнули перед Косбаном тяжёлую дверь.
Правителю пришлось наклонить голову, чтобы пройти в дверной проём. Сопровождающий его стражник снял со стены горящий факел и повёл Косбана по путанным коридорам, которые раньше были увешаны полками и уставленный стеллажами. Королевская библиотека была построена в виде лабиринта. Королева относилась к этому с долей философии и всегда говорила о том, что блуждать в храме знаний всегда лучше, чем просто блуждать.
Косбана передёрнуло от сырости и воспоминаний. Мимо его сапога с писком пробежала жирная крыса. Он шёл вслед за стражником и с каждым шагом всё больше сомневался в своём решении.
Но королям не пристало сомневаться, потому не стал Косбан разворачивать стражника, прошёл вслед за ним до нужной камеры.
Помещение, выделенное особо опасному преступнику, из которого необходимо было получить сведения, находилось в самом сердце лабиринта из голых, почерневших от времени и копоти, стен. У железной двери стояло три стражника с алебардами в руках. При виде правителя они склонили головы в шлемах без забрал и ожидали приказов.
— Откройте двери.
Стражник с медалью капитана на шее отцепил от пояса связку ключей и в свете факела нашёл необходимый. Щёлкнул замок, скрипнула дверь.
Король остановил стражников движением руки. Их разговор никто не должен был подслушать.
— Это опасный человек, — проговорил один из охраны. За своеволие он мог лишиться головы.
Косбан обернулся, посмотрел в глаза смельчаку и улыбнулся:
— Я знаю. Тебе выпишут благодарность, солдат, и повысят на два ранга. А теперь отойдите от двери, я буду говорить с пленником наедине.
Мужчина взял из рук стражника факел, ступил в камеру и дождался пока дверь за ним закроется.
— Надеюсь, тебе понравилось у меня в гостях?
Пламя факела подрагивало от шагов человека, который его нёс.
Пленник поднял на Косбана синие глаза, дёрнул головой. Рыжие волосы рассыпались по голым плечам, украшенным свежими рубцами и кровоподтёками.
Илис Конберт, маршал, глава отряда «Щитовые мечи» сплюнул кровью.
— И я рад тебя видеть, — усмехнулся король.
Пленник висел на цепи, зацепленной на крюк, вбитый в стену. Руки были подняты над головой, открывая тело для пыток и допросов.
— Как видишь, я пришёл без палача и клещей в руке, Илис, — обратился к мужчине правитель. — Мне больше не нужны от тебя сведения, Орден нашёл охотников. Я думал, что эта информация будет тебе интересна.
— Да пошёл ты, — зашевелил пересохшими губами Илис.
— Ты не был достоин той, что погибла, — жестоко усмехнулся Косбан.
— Что ты сказал? — пленник поднял голову, дёрнулся, зазвенели цепи. — Если это твоих рук дело, я тебе глотку выдеру, сука!
— Не в твоём положении мне угрожать, — покачал головой король, перекладывая факел из одной руки в другую.
Илис прикусил язык, понимая, что уже ничего не в силах сделать.
Правитель бросил последний взгляд на маршала, распятого, как бабочка.
— Ты потерял всё? Ты потерял себя? Простой человек не в силах противостоять потоку неминуемых событий!
Гулкие шаги известили об уходе короля. Дверь с железным лязгом захлопнулась. В кромешной тьме камеры вновь закопошились крысы.
Илис Конберт ещё раз дёрнулся, звеня цепями, и сорванным голосом произнёс то, что было ему дороже собственной жизни.
— Марей.

А тем временем армия, состоящая из нескольких элитных отрядов Ордена Теневых, двигалась на восток. Её возглавлял Шагрод Алемин верхом на серой мохноногой молабу. Ближе к обеду разбили лагерь на опушке берёзовой рощи, невдалеке шумно несла воды горная река.
Мужчина расхаживал по своей палатке, раздавая приказы командирам отрядов, когда один из них задал достаточно щекотливый вопрос.
— Мастер Шагрод, а откуда у нас информация о местонахождении преступников? Я не ставлю под сомнение выбранный вами маршрут, но сколь велик шанс встретить их на нём?
Глава Ордена задумался, облокотившись спиной о столб, поддерживающий палатку. Думал долго, взвешивал все «за» и «против».
— Раз уж вы оказались тут со мной, то достойны доверия, — наконец, решил барон Алемин. — Мы или вздёрнем преступников, или погибнем все вместе. Потому не вижу причини отказывать в ответе, Арэхт. Тем более что именно твой отряд «Секвитур» провалил миссию поиска.
— Они ускользнули в самый последний момент, — постарался оправдаться капитан и предводитель отряда поисковиков.
— Это уже неважно.
Ветер ударился о стену палатки, завыл.
— Мой прямой наниматель, чьё имя я не стал бы произносить даже на плахе, получил эту информацию от доверенного лица.
— Кто-то в силах нанят главу Ордена? — тихо охнула Еолфик, капитан отряда «Санит».
Шагрод усмехнулся:
— Задолго до того, как мне жаловали это звание, я был нанят. А преданность — это единственное что достойно уважения в этом мире.
Командиры шести отрядов стоили перед главой Ордена Теневых, ждали.
— Информатор — это жрец одного из великих храмов Нулбанара. Старик давно выжили из ума, что приближает его к богам. Он утверждает, что именно бог, в чью честь возведён храм, снабжает его знаниями в благодарность за веру.
— Абсурд! — выкрикнул мужчина в тяжёлых доспехах с драконом на груди.
— Возможно, Энцис, но жрец ни разу не ошибся. Все его слова рано или поздно оказывались правдой. Всё, о чём он когда-либо толковал, происходило.
— Один из богов снизошёл к человеку и поведал где найти преступников?
Барон Алемин приложил ладонь к глазам.
— Капитан отряда «Секвитур» задал вопрос и получил на него ответ. Мне нет смысла вас дурить, ведь все мы идём под одним стягом. К тому же, всем вам известно, что это необычные сбежавшие из-под стражи преступники. Эти люди охотники, которые вредят не только людям, а, видимо, и богам. Да и кто мы такие, чтобы осуждать или ставить под сомнения действия тех, кто старше, мудрее и сильнее нас.
На этой ноте Шагрод отпустил капитанов.
Арэхт Вайг бродил между расставленными палатками и шалашами.
— Боги начали вновь вмешиваться в дела людей? — бормотал он себе под нос. — Неужели всё из-за каких-то вшивых охотников, которые должны прекратить своё существование, ведь они осквернены силой предателя.
— Капитан! — пришпорив коня, к мужчине спешил воин из его отряда.
— Докладывай!
Парень, чьё имя стёрлось из памяти Арэхта, соскочил с лошади, склонил голову и на вдохе заговорил:
— В сутках пути долина, окружённая с севера рекой, а с юга холмом. Прекрасная позиция для лучников и конницы. Равнина покуда глаз охватывает.
— Хорошая новость, — поблагодарил капитан разведчика кивком головы.
— Только, Капитан?
— Что ещё?
— Свыше пятисот воинов против шестерых преступников…Честно ли это?
— Они непростые люди, — тихо ответил ему Арэхт. — Они демоны. И вознесём молитвы Судьбе, чтобы хватило наших сил.
На следующий день лагерь сдвинулся на полдня пути. Отряд разведчиков ещё раз проверил долину, в которой должен был развернуться бой между Орденом и Охотниками. Шагрод был доволен успехами «Секвитура».
Отряд «Санит», насчитывающий не больше пятнадцати медиков, установил несколько палаток скорой помощи для тех, кого успеют донести.
Лучники из отряда «Аркум» заняли позиции на холме, огораживающий низменность от южных ветров.
Конница «Эквитумы» была в боевой готовности. «Венатор» ожидал приказов в лагере вместе с отрядом «Кувер».
Шагрод выслушивал доклад капитана разведчиков, когда на противоположном конце долины показались конники. Их было шестеро.
Глава 15: Венатор — охотник
— Гилиам?
Он осадил Урагана, повернулся к Лил:
— Да?
— Я всё это время винила тебя в том, что кампания по завоеванию Мёртвых Земель отняла у меня год жизни и я не смогла спасти своих близких.
— Я знаю.
— Прости. Ничего бы не изменилось, останься я там.
— Не важно это сейчас, — мотнул воин головой, хотя на душе потеплело.
Перед охотниками стояла целая армия, закованная в броню. За их спинами, вдалеке, на самом горизонте, виднелся лагерь. По правую сторону на холме лучники вкладывали стрелы.
— Важно, — девушка не сдавалась. — Кто знает, выберемся ли мы отсюда живыми.
— Ты не можешь умереть, — сказал Гилиам, а после прикусил язык.
— Судьба больше надо мной не властна, — озвучила охотница мысли, что проскользнули у королевича.
Лучники спустили стрелы. Дождь из снарядов устремился в небо, а затем осыпался перед охотниками.
Они спешились. Лошадей было жалко.
— Ураган, присмотри за ними, — хлопнул воин молабу по шее.
Шагрод видел, как шестёрка лошадей без всадников устремилась обратно на запад, скрываясь вдали.
— Луки за-аряжай! — гаркнул командир отряда «Аркум», натягивая тетиву длинного лука из анамитового дерева.
Осванд сделал шаг назад, обратно к невысоким деревьям, которые ограждали долину с запада. Со стороны это выглядело так, будто парень струсил, решил сбежать. На самом деле все обстояло несколько иначе.
Зверолов использовал силу.
На виске запульсировала жилка, в глазах полопались кровеносные сосуды. Он вскинул руки вверх и издал дикий, душераздирающий вопль.
— Чего это он? — опустил лук один из пятидесяти на холме.
— Не в себе он, — пробурчал сосед, вытаскивая стрелу из колчана. — Демоны они, не видишь, что ли? Не люди!
Он был прав только в одном. Они действительно не были людьми.
Зверолов почувствовал, как из носа потекла кровь, но не остановился. А в следующее мгновение из-за его спины хлынули птицы. Чёрные с длинными клювами, маленькие с красными перьями на грудке и белоснежные с четырьмя крыльями.
Осванд отдал мысленный приказ, приглушая желание присоединиться к ним, обратиться птицей и мчать на всех парах на противника.
Град стрел сорвался с ложей луков, сбивая птиц.
Они пищали, падали на землю, раскинув крылья. Но их было много. Очень много.
Как единый организм птицы спикировали на лучников, цеплялись когтями за волосы, выклёвывали глаза.
Началась паника.
— Луки на изготовку! — вопил капитан Дрицио, отбиваясь своим от налетевших ворон.
Осванд приказал им любой ценой вывести из строя лучников. Они выполняли приказ, теряя жизни.
Зверолов смотрел на мир глазами сотни призванных птиц, потому не видел, как капитан «Эквитума» отдал приказ наступления.
Лучники больше не могли ранить своих. Они больше ничего не могли сделать.
Коршуны вырывали куски мяса, вороны выклёвывали глаза. Те, кто успел сбежать, спасся от птиц, но навлёк на себя гнев главы Ордена Теневых. Те, кто боялся Шагрода больше чем стаю диких птах, остались стоять до конца. За что поплатились зрением или жизнью.
Тех, кого могли, люди из отряда «Кувер» уносили к палаткам медиков. Но там им уже ничем не могли помочь. Лекари разводили руками и накладывали швы да повязки. Глаза они восстановить были не в силах.
Мартон усмехнулся, глядя на то, как отряд кавалерии на всех порах скачет в сторону шестерых путников. Они надеялись раздавить их лошадьми, одержать быструю и лёгкую победу, стать великими воинами королевства.
Только у Травника были другие планы.
Он боялся всё испортить, потому присел на корточки. Первые ряды всадников усмехнулись, они решили, что это признание поражения. Ошиблись.
Из земли выскользнули тонкие корни трав и цветов, усеявших долину. Они устремились к копытам лошадей, перехватывая тех в движении, обхватывая за ноги, оплетаясь.
Первые всадники не поняли, что произошло. Их лошади падали, ломали ноги, сворачивали шеи. Воины, вылетевшие из седла, не всегда удачно приземлялись. Двадцать, из ста свалившихся, больше не встало.
Те, кто смог удержаться и не затоптать соратников, остановили лошадей. Приказ, полученный от капитана «Эквитума», был прост, как день. Вот только командир одним из первых вылетел из седла своей кобылы и пал под копытами чужой.
Нелепая смерть для воина.
А охотники пока не собирались вступать в контактный бой. Лучники им больше не угрожали, а конница подойти не могла.
Осванд сжал руками голову, зарычал.
Птицы, призванные им, давно разлетелись кто куда. А на помощь к человеку спешили звери.
Волна чёрных, серых и бурых грызунов хлынула из-за деревьев, из-под земли, слетела с самых высоких крон. Бурундуки, белки, крысы, бобры и выдры сплошным потоком кинулись на тех, кто остался без лошади.
Конники ещё могли отбиться, наклоняясь в седле, кромсая тушки мечами, булавами и алебардами, топча копытами коней.
А вот воины, стоящие на своих двух, оказались повалены на землю.
Острые зубы вспарывали вены и кожу на открытых участках. Грызли и мяли доспехи. Погребали под собой людей.
Зверолов застонал от бессилия и опустился на траву, теряя контроль над животными. Драдер тут же оказался возле него, приложил руки к голове и выплеснул львиную долю энергии, смешав её со своей силой.
Осванд чувствовал, как останавливается кровь, текущая по лицу, как сосуды в глазах приобретают первоначальное состояние. Руки больше не тряслись, ноги не подгибались, а голова не болела. Он вновь мог воевать, призывать и командовать.
Зато Лекарь побледнел и занял место Зверолова на траве, пытаясь восстановить дыхание.
Пришпорив серого молабу, Шагрод нагнал всадников.
— Что за заминка? Их шестеро! Вас больше трехсот!
— Мастер, Шагрод, подойти не можем, — воскликнули сбоку от главы Ордена.
Барон Алемин сплюнул и, пнув пятками кобылу, вырвался вперёд.
Они стояли друг напротив друга. Армия Ордена против шестерых Охотников. Разделало их не больше двухсот шагов.
Молабу загарцевал, пытаясь скинуть наездника. Но сильная властная рука осадила кобылу.
— Охотники, — его голос звучал как колокол на городской площади, все его слышали. — Вы выступили против Ордена в открытую.
— Кто же ещё мог за всем этим стоять, — наиграно вздохнул Мартон, взывая к силе.
Корни вырвались из-под земли, оплетая ноги кобылы.
Шагрод наклонился в седле и несколькими быстрыми взмахами меча разрубил путы, созданные травником.
— Их всего шестеро! — гаркнул он, разворачиваясь лицом к армии. — Убить! Любой ценой!
Никто не видел. Как зрачок главы Ордена практически пропал. А кто видел, тот не заметил.
— Что происходит? — Томас уже сжимал в руках клинки.
— Не знаю. Но это ненормально.
Пепельные рыцари пустили лошадей галопом. Некоторые падали, цепляясь за корни, которыми их тормозил Травник. Но вставали и шли, бросив коней.
— У того шея наполовину сломана, как он передвигается? — выдохнул Драдер, определив травму с первого взгляда.
— Сила Сказателя, — Лилиит давно смотрела на противников чёрными глазами. — Девятая ступень.
— Но это невозможно!
Но охотница была права.
Гилиам встретил напирающих врагов двуручным мечом. Клинок разил сразу нескольких, нанося смертельные ранения. Но они вставали, сжимали в руках оружие.
Напоминали безвольных марионеток.
Кукловодом был Шагрод.
Лилиит напала первая, не дожидаясь, пока противник подберётся достаточно близко. Новый чёрный меч сверкал в её руке, высекая кровавые ленты из воинов. Клинок с лёгкостью разрезал броню, поникая в тело, убивая его.
Но они продолжали идти вперёд.
— Головы! — кричал Гилиам. — Рубите головы!
Лилиит развернулась в бёдрах, ударила от плеча. Голова ближайшего воина отсоединилась от тела, улетела под ноги его союзникам. А обезглавленный упал трупом и больше не поднялся.
За спиной девушки послышался дикий, нечеловеческий рык, от которого волоски на теле становились дыбом.
Через охотницу перепрыгнул огромный рыжий лев и перекусил напополам первого попавшегося пепельного. Выплюнул остатки и кинулся в самую гущу сражения.
Мечи не могли пробить толстую шкуру. Не калечили Зверолова вражеские булавы и секиры. Рекой лилась людская кровь.
— Их слишком много, — Томас крутанул оба меча перед собой, выбивая оружие из рук воина, что остался без коня. — Прикройте меня, надо немного времени!
Гилиам оказался рядом, замахнулся и рассёк воздух перед собой мечом. Засияла синяя дуга, слетающая с лезвия. Перерубила рыцарей, идущих в атаку.
Мартон схватился за копьё, пробурчав что-то о силе, которая не слишком полезна в бою. Драдер тоже подхватил оружие, набалдашник тут же расквасил нос рыцарю, потерявшему где-то шлем.
«Столько людей помрёт даром, — подумал Арэхт Вайг, отдавая приказ своему отряду выступить на помощь коннице. — А ведь война с Тэйгейтом сейчас ближе чем светило к земле.»
Это были его последние мысли перед тем, как разум попал под чужие влияние.
— Убить! Всех! — Шагрод помчался мимо на серой кобыле, но в бой вступать ещё не решался.
«Надо их вымотать, — думал глава Ордена. — Когда их силы иссякнут мы ударим.»
Он знал ещё в самом начале, что оправляет свыше трехсот конников, пятьдесят лучников и пятьдесят разведчиков на верную гибель. Это была необходимая жертва перед тем, как выпустить основную боевую единицу.
«Венатор» и «Кувер» ждали в лагере, помогали медикам с ранеными, которых поступало всё меньше. Отряд «Секвитур» вступил в бой вместо того, чтобы вытаскивать пострадавших с поля боя. Таков был приказ командира.
Гилиам отвлёк внимание от Томаса, и Иллюзионист довершил задуманное. У ног парня образовалась белоснежная плотная дымка, которая по мановению руки начала распространяться с бешеной скоростью, затягивая долину густым туманом. Через него видели только охотники с раскрывшейся силой, которую могли контролировать.
А таких на поле боя было семеро.
Они появлялись словно из ниоткуда. Пепельные не могли отражать нападение, оступались, падали один за другим.
А охотники, как серые призраки появлялись из тумана, свистели клинки.
Томас оказался за спиной невысокого щуплого мужчины в лёгкой кожаной броне и в таком же кожаном шлеме. Иллюзионист напал со спины, не давая шанса капитану «Секвитура» на контратаку. Арэхт не понимал абсолютно ничего, в его голове билась лишь одна-единственная мысль — убить любой ценой.
Но ему этого было сделать не суждено.
Меч капитана врезался в воздух под правой подмышкой охотника, в то время как левый клинок Томаса пропорол противнику бок и вошёл в лёгкое. Арэхт кашлянул кровью и впервые за выход на поле боя осознал, что действовал под чужим влиянием.
Но было поздно.
Охотники уничтожили пеших быстрее чем Мартон успел сказать: «Сила Травника полное говно».
Туман начал рассеиваться, являя оставшимся тридцати всадникам, шестерых охотников. Выбить их из седла не удалось корням, и воины свысока смотрели на людей по лицам и рукам которых стекала чужая кровь.
— Давайте, поехали! — крикнул им Мартон, срывая голос и обдирая словами глотку.
Но они не поддавались на провокации со стороны Травника. Что-то ждали.
Через мгновение охотники увидели что именно.
Из лагеря выехал отряд на чёрных лошадях, плащи за их спинами развевались и хлопали, как крылья больших птиц. Вёл отряд «Венатор» Шагрод Алемин. Ими он не управлял. Охотниками, достигшими второй или даже третьей ступени, управлял гнев и жажда уничтожать.
Их помиловали, не повесили и не колесовали. Их проклятая сила должна была сослужить великую службу королевству.
Чтобы не говорил бывший глава Ордена, община не допускала развития умений выше третьей ступени. Они искали силу, но не для защиты людей. А для уничтожения.
Лилиит осклабилась. Она выглядела ныне совсем иначе. От милой девушки с фиолетовыми глазами не осталось ничего.
Осванд перекинулся в человека, Драдер напитывал его целительной энергией, стараясь восполнить баланс сил Зверолова, который перестарался.
Гилиам вогнал меч с изумрудом на крестовине во влажную от крови землю и ждал. Мартон решил не призывать силу девятой ступени, не видел в этом никакого смысла.
Улыбался только Томас, у которого кровь бурлила в жилах, а высвобождающаяся сила вдохновляла на бой и убеждала, что он одержит верх.
Шагрод придержал коня, остановив в нескольких десятках метров:
— Спешиться! — приказал он, пытаясь оценить насколько устали враги. — Убить!
Отряд «Венатор» с капитаном Бертио не нуждались в этих словах. Они видели, что приключилось с их соратниками, любившими кататься на лошадиных спинах, и не горели желанием повторить их ошибку.
Спрыгнули. Хлопнули плащи.
Гилиам отметил, что некоторых из них видел в поместье баронессы Дехасти. Они были в свите Шагрода ещё тогда.
— Охотники, — с одного взгляда определила Лилиит. — Не выше третьей ступени.
— Под внушением или нет?
— Вряд ли.
Истинные стояли на месте, не спешили сталкиваться лоб в лоб с отрядом, насчитывающим свыше ста пятидесяти охотников. Они понимали, что этот бой будет жарким.
Шагрод не спешился, как остальные, отдавал распоряжения оставшимся воинам из отряда конницы.
Лилиит выступила вперёд. В правой опущенной руке она держала меч, отнявший множество жизней. Поймала на себе взгляды противников, наклонила голову вбок, усмехнулась.
Все то время, что шёл бой она отлавливала и впитывала эмоции, витающие в воздухе. Накапливала. И теперь пришло время высвободить эту силу. Она видела два знакомых лица, но это уже не имело значения. Ведь путь выбрать можно всегда. И Рэвис с Йонвиком пошли по не той тропе.
Крутанувшись вокруг своей оси, Отражательница выпустила навстречу приближающимся волну ненависти, злости и желания убивать.
Они думали, что одолеют количеством. Пусть и сильнее противник, но их было в разы больше. Так они думали. До тех пор, пока чужие, усиленные эмоции не достигли пепельных.
Лилиит выпустила из себя тёмную ледяную волну чужой ярости, которая охватила рыцарей, сжала в тисках их сердца.
Идущие первыми рухнули замертво. На это потребовалась секунда.
— Вперёд! — услышал отряд «Венатор» приказ командира. — Уничтожить демонов!
Корни, вырывающиеся из-под земли, замедляли, сковывали движения. Гилиам, словно тараном, врезался в отряд врагов, крушил мечом. Чувствовал, как в его тело впиваются острия мечей, ломаются кости под ударами булав. Но не чувствовал боли. А раны на его теле затягивались с ужасающей скоростью, стоило только на клинок попасть вражеской крови.
Лилиит кинулась следом. Уходила из-под ударов ловких и сильных охотников. Её чёрный меч, наречённый Молнией, сверкал при каждом взмахе и уносил жизни одну за другой. Отступая, она натолкнулась на Томаса и чуть не всадила ему клинок в бок.
— Свои, охотница, — рассмеялся Иллюзионист, отражая выпад рыцаря в литых доспехах. Последний из отряда «Эквитум» пал от руки сына алари, теряя шлем с широким забралом.
Шагрод всё ещё сидел на молабу. Он видел, как падают его люди от рук противников. Но с каждым разом преступники двигались всё медленнее, замахи становились менее ловкими.
«Они выдыхаются, — подумал мужчина».
«Кувер» уже присоединился к отряду «Венатор» на поле боя. Десять элитных шпионов и убийц двигались незаметно, скрываясь в тени и за мёртвыми телами. Их задачей было нанести последний решающий удар в сердце каждому из шестёрки.
Командир убийц, Гауис, был уже слишком близко к охотникам, когда встретился взглядом с полностью чёрными глазами. Лицо девушки исказило некое подобие улыбки, она сорвалась с места.
Мужчина понимал, что сбежать ему не удастся, а принимать бой было невыгодно. Решение пришло само собой. Перед Гаиусом проскакал бесхозный конь. Шпион свистнул, привлекая перепуганную скотину, запрыгнул в седло и ударил пятками. Он знал, что дезертиров вешали первыми, но просто так подыхать на одной из самых простых миссий не собирался.
Гауис уже думал о том, что его вполне могут принять при дворе Фарлонда и обеспечить работой, когда под левую лопатку вошло белоснежное с алмазной крошкой лезвие.
Он крякнул и вывалился из седла, чувствуя, как жизнь поворачивается спиной. Шпион уже не дышал, когда охотница настигла его и вырвала из тела свой кинжал.
Шагрод вступил в бой. Соскользнул со спины серой мохноногой молабу, выхватил фламберг, взял в левую руку щит с эмблемой Ордена. Он собирался уничтожить их собственноручно.
Мимо барона Алемина пролетел огненный лев, не заметил. Зверь сбил лапой пепельного охотника, зубы сомкнулись на его шее. Человек кричал недолго, и Зверолов кинулся к следующей жертве.
Шагрод видел Гилиама, который размахивал двуручным мечом, срезая людей, как травинки. По лбу воина тёк пот, застилая глаза.
«Я должен его убить, — билась мысль в голове у Главы Ордена. — Должен.»
Гилиам тоже его увидел. На лице королевича не было написано эмоций. И это злило Шагрода.
«Он тоже должен хотеть меня убить, — твердил себе Пепельный. — Обязан! Иначе в этом нет никакого смысла!»
Королевич встретил выпад фламберга клинком двуручного меча. Ушёл от удара щитом и напал.
Шагрод зарычал, постарался пробить защиту, оступился, запнулся о чьё-то тело и чуть не полетел на землю. Если бы некто не метнул копьё в Гилиама, то барон Алемин был бы уже мёртв.
Но Боец отвлёкся, перерубил летящий в него снаряд и подарил Шагроду секунду на восстановление баланса.
Время замедлило своё течение. Сердце дало удар, затем ещё один.
Фламберг рассёк воздух в миллиметре от кольчуги Гилиама. Воин сделал шаг назад и в сторону, увеличивая расстояние между ними. Шагроду это было не на руку, так ему было сложнее уйти от широкого тяжёлого меча противника и контратаковать.
Боец отвёл меч в сторону и ударил по воздуху. Шагрод усмехнулся, ведь противник промахнулся.
А потом воздух затрещал, заискрился синевой, и яркая дуга врезалась в грудь Главе Ордена.
«Неужели, я умру именно так? — подумал он, чувствуя запах горелой плоти.»
Но судьба не предписывала ему смерть в этот день. Амулет, висящий на шее бароне Алемина, впитал мощь удара и разорвался на осколки, оцарапывая и впиваясь острыми кусками в мужскую грудь.
«Не обманул жрец, — проскользнула мысль у Шагрода. — Защитил от смертельного удара.»
Гилиам не поверил своим глазам, когда противник встал на ноги.
— Силой проклятого бога тебе меня не взять! — закричал он.
Сделал шаг назад, выдёргивая ноги из корней, которыми управлял Мартон, стоящий позади Бойца.
Шагрод мысленно возликовал, увидев за спиной Травника тень. Убийца из отряда «Кувер» занёс катирану для удара. Кинжал вонзился прямо в сердце, ломая ребра, разрывая плоть и впрыскивая яд.
Шпион попытался скрыться после содеянного, но копьё Драдера пронзило его и подняло над землёй.
— Гилиам! Прикрой! — Лекарь упал на колени перед Мартоном, прощупал пульс. — Он мёртв!
Боец отвлёкся всего на секунду и упустил Шагрода из поля зрения. А к павшему соратнику и человеку, который мог его возвратить к жизни, уже спешило с десяток пепельных охотников.
Драдер периферийным зрением увидел спину Гилиама, который стал на их защиту, и принялся за дело. Самым сложны было вывести токсин, что содержался в крови птицы-катиры. Лекарь чувствовал, как у него дрожат руки от пережитого. Столько смертей он в жизни не видел и не хотел больше видеть. Он никому не расскажет, что несколько раз его вырвало от увиденного. Страшно было смотреть на то, во что превратилась живописная долина между Фарлондом и Айворией.
Но сейчас он думал только о том, чтобы не дать Мартону покинуть этот мир.
«Ты будешь жить! — мысленно вопил Драдер. — Леоф не смог! А ты сможешь!»
Срослось ребро под воздействием силы Лекаря, начало биться сердце.
Мартон открыл глаза, сделал вдох, взгляд сделался осмысленным.
— Так себе чувства, — признался он.
— Рано помирать, — буркнул Драдер, помогая Травнику встать на ноги.
— Конечно, рано, — согласился мужчина. — Вы ведь так и не сказали, что передать Леофу.
На их глазах огромный лев поймал пастью сбегающего с поля боя воина и, потрепав, отшвырнул в сторону.
— Надо будет его потом заставить зубы почистить и глотку прополоскать, — Мартон взял в руки своё копьё, покрытое коркой запёкшейся крови.
Драдер приказал Травнику сильно не высовываться, организм человека ещё не до конца осознал произошедшее и могло произойти всё что угодно. Мартон сделал вид что понял, но стоило Лекарю отвернуться, как сбежал на помощь к Томасу, которого окружило пятеро убийц их отряда «Кувер».
Иллюзионист сражался не хуже льва. Двигался быстро и ловко, уходя от ударов запрещённого оружия, и бил в ответ. Копье Мартона сшибло сразу двоих. Один из них больше не встал.
Повеселев от прибывшей подмоги, смуглый охотник напал на двух убийц. Его мечи крутились мельницей, нанося смертельные ранения. Травник задержал заходящего за спину воина корнями и ударил набалдашником копья в лицо, хрустнули кости.
Гилиам добил последнего из отряда «Венатор» и вздохнул с облегчением.
Долина превратилась в огромное кладбище. Столько трупов он давно не видел. И самое страшное — это было их рук дело. Они убили столько невинных людей, а зачинщик сбежал.
В то, что Шагрод погиб где-то тут, Боец не верил. Он знал, что при удобном же случае, Глава Ордена дал драпу.
— Не мы убили, — к Гилиаму подошёл Осванд в человеческом облике.
Воин не был удивлён, что Зверолов знал его мысли. Ведь все эмоции были написаны у мужчины на лице.
— Это Орден их погубил, — продолжил рыжеволосый и поджал толстые губы.
— Нет, Осванд, — опустил меч Гилиам. — Войны всегда можно избежать. Но мы не смогли.
— Не стоит себя винить во всём, что происходит, — Зверолов смотрел вдаль, туда где когда-то стоял лагерь и палатки медиков с белыми шпилями. — Не ты виноват в гибели тех, кто сложил свои головы тут. Не ты в ответе за напавших на Солта. И не ты убыл Леофа. Ты просто пешка в руках богов.
— Это точно ты мне сейчас говоришь? — рассмеялся Гилиам, хотя ему было совершенно не до смеха.
— С каждым разом я всё сильнее убеждаюсь, что выбора у нас нет, — тихо ответил Осванд.
— Выбор есть всегда, — к ним, прихрамывая, шла Лилиит. — Слышали слова Судьбы? Я должна была умереть для бога, предварительно прожив всю жизнь в Гудрасе и выйдя замуж. И что? Где я теперь?
— Надеюсь, что ты права, Отражательница, — обернулся к ней рыжеволосый. — Очень надеюсь.
Глава 16: Решения
Проголосовавшие за смерть сидели за овальным столом. Молчали.
Шагрод чувствовал, как накаляется атмосфера после каждой секунды тишины. Мураз сжал кулаки под столом.
В эту их встречу кубки не были наполнены странным безвкусным зельем. Это было ни к чему.
— Так значит Орден потерял пятьсот восемь воинов, — с угрозой в голосе произнесла графиня Бурхе. Она сняла жакет, украшенный рубинами, и положила его себе на колени. — Такие затраты, когда на пороге война с Тэйгейтом, непростительны!
— Одолеть демонов оказалось не так просто, как мы предполагали, — оправдывался Шагрод, чувствуя себя маленьким мальчиком, который получал выговор от строгого родителя.
— Вы обязаны были всё предусмотреть! — гаркнул Мураз, стукнув кулаком по столешнице. — Орден всегда справлялся с теми, кто нарушал законы! За столько веков ни одного промаха!
— Всегда, — подхватила Лизаб Холас, — пока во главе был не он!
— Давайте успокоимся, — баронесса Анфлес единственная пыталась думать головой, а не следовать за эмоциями. — Да, Орден понёс потери, но это их проблемы, а не наши.
— Мы вложили свои деньги в эту операцию, — фыркнула графиня, которой на самом деле было не жалко потраченных шурлей.
— У вас всегда остаются средства и гвардии, для того чтобы покинуть Айворию!
Пятеро из Совета посмотрели на Главу Ордена Теневых, которого била крупная дрожь. А Шагрод продолжил:
— Именно вы, всегда в состоянии унести свои задницы из-под вражеских орудий! Охотники опасны, они достигли того уровня, когда простой человек не в состоянии с ними тягаться!
— Неужто богами стали? — усмехнулась Лизаб Холас.
— Почти, — без тени усмешки ответил барон Алемин. — Пятьсот человек не хватило для того, чтобы уничтожить эту заразу. Но вы правы, тратить людей на борьбу с демонами сейчас нельзя. Тэйгейт всё ещё открыто не заявил о своих намерениях, но в любой день мы можем проснуться под шум разрушаемых стен от удара катапульт!
— Ваши предложения? — уже куда спокойнее заговорил маркиз Шониэл.
Сказатель, достигший девятой ступени, не спешил с ответом.
За окнами стояло ранее утро. Со дня битвы прошло три недели. Осень медленно подбиралась к материку, набиралась сил. Скоро она задышит холодом, сорвёт с деревьев листья, потопчет тяжёлыми ботинками траву и цветы, прогонит Лето.
Но да этого момента ещё надо было дожить.
— Мы надеялись обезвредить их до того, как охотники достигнут девятой ступени.
— Преступники! — завизжала Маргер, вскакивая со своего места. — Преступники и никак иначе!
Шагрод смерил её взглядом:
— Стоит называть всё своими именами. Я не отрицаю их виновность, но они есть те, кем являются. Я могу продолжить?
— Конечно, — Мураз помог баронессе вернуться на место. — Мы все во внимании, уважаемый Глава Ордена Теневых.
Мужчина сделал вид, что не заметил сарказма в словах маркиза.
— Но мы опоздали. Они получили силу своего проклятого бога в полной мере. И теперь остановить их становится сложнее. Но есть и свои плюсы от этой ситуации. Во-первых, — Шагрод взял себя в руки и уже медленно вышагивал перед собравшимися, — им больше некуда расти. Да, они теперь почти боги, что непозволительно для простого человека, но сильнее они уже не станут. Во-вторых, слухи о возрождённых Истинных ширятся по миру слишком быстро.
— Вот именно, — вновь перебила его Маргер, вконец растрепав свою высокую причёску со вплетёнными в неё дильванками и васильками. — Теперь начнётся приток новых охотников, желающих стать сильнее, чем это дозволено человеку! Это пока их шестеро, а не успеем оглянуться и расплодятся как мыши! Я уже чувствую, как власть валится из рук.
— Если власть валится у вас из рук, то это только ваши ошибки, многоуважаемая баронесса, — спокойно ответил Глава Ордена. — И нет, вы не правы. Опасности нет.
— Но ведь количество, желающих стать охотниками, возросло.
— Да, — повергнулся Шагрод к Муразу, — возросло. Именно потому сейчас Орден принимает под свои стяги столько новых лиц. Из ста принявших судьбу охотника только десять могут добиться той силы, что когда-то завещал проклятый бог. И только один из десяти идёт по этому пути дальше. Девять остальных пугаются и приходят за помощью в Орден.
— Но те единицы могут стать проблемой.
— Могут, — согласился барон Алемин. — Именно потому нам необходимо в ближайшее время найти управу на преступников. Именно так вы желаете их именовать, баронесса Анфлес? Но ситуация с императором Тэйгейта куда опаснее. Потому сейчас Орден принимает под свои стяги новых людей, восполняет ряды после потерь. В скором времени мы сможем ударить по охотникам ещё раз. На это больше не потребуются ваши средства, графиня.
Аусиен сделала вид что сильно занята рубинами на жакете и нисколько не интересуется обсуждаемой темой.
— Хотите сказать, что эти шестеро вновь ускользнули… — вздохнул Лиамунд Холас, барабаня пальцами правой руки по отполированной столешнице. — Я не удивлюсь, если вы сейчас добавите, что это всё было вашим первоначальным планом, Шагрод.
— Нет, — качнул головой мужчина. — В мои планы не входило потерять столько людей. Я в убытке больше, чем вы.
— На этом заседание можно считать завершённым? — зевнула Лизаб Холас.
— А мы разве пришли к решению? — оторвалась от рубинов графиня.
— Да, — Мураз даже не взглянул в сторону Бурхе. — Теперь мы находимся в подвешенном состоянии. С одной стороны — возможная война, а с другой — подрыв законов страны. Я ничего не упустил?
— Не утрируйте, маркиз, — улыбнулась Лизаб. — Тэйгейт пока не предпринял никаких попыток. А наши шпионы не докладывают о сборе армии, они бы её точно не упустили из виду.
— Если вы изучали в пансионе историю, виконтесса, — в том же тоне ответил ей Мураз, — то знаете рекордный срок сбора армии императором Тэйгейта.
— Два дня, — за жену ответил Лиамунд.
— Именно. Наши шпионы не успеют даже добраться сюда, чтобы сообщить об этом.
Виконтесса ничего не ответила, лишь сильнее сжала руку мужа под столом.

Бог-Случай стоял по колено в густом бледно-фиолетовом тумане. Демиург опаздывал. Но время здесь текло иначе и Эштус начинал переживать.
— Нашло, — Эннэ оказалось позади мужчины. — Готов?
— Да, — без заминки ответил он, стараясь угадать, что они найдут.
— Сестра твоя понесёт наказание, понимаешь это?
Демиург не спешил.
— У тебя нет доказательств, — повысил голос Эштус.
— У меня есть многое, а доказательства мы сейчас найдём. Ты должен быть готов, Случай.
Мужчина промолчал, в руках он сжимал свой артефакт. Игральные кости впивались в ладонь.
— Идём.
Эннэ повело рукой, перенося их в убежище бога, что решил похитить мир у демиурга.
— Тут никого нет, — с первого взгляда определил Случай.
— Я знаю.
— Тогда что мы тут забыли.
— Прочувствуй силу, что ты чувствуешь?
Эштус шагнул вперёд, осмотрел зал, в котором они оказались. Высокие тонкие ажурные колонны, подпирающие потолок, фрески нимф и белоснежных цветов — киел.
— Твоя сестра покровительствует и принимает их в дар, — произнесло Эннэ.
Случай это знал и от этого становилось не по себе. Не верил мужчина, что именно Судьба стоит за все этим. Не верил и потому, что знал то, что неведомо было демиургу.
— Я не верю, — начал мужчина.
Эннэ перебило его взмахом руки:
— Думаешь, что я не знаю о душе, что она привела сюда? Или о том, как лишалась своих сил? Это я сделало! И в этот промежуток времени не было никакой активности с Источником. Это одна из причин почему я подозреваю Судьбу. Сюда ведут нити Источника! Тут совсем недавно была Судьба!
— Ты создатель мира! — вспылил Эштус, взмахнув руками. — Неужели не можешь, пошевелив мизинцем, решить проблему?
Демиург улыбнулся:
— Разве это было бы интересно? Да и ты, Случай, почему так печёшься о сестре, которая выжила тебя из этого мира?
Мужчина пожал плечами, не зная, что ответить создателю.
— Ты ведь почувствовал? Она тут была. Совсем недавно.
— Да, — признался Эштус. — Но это ничего не доказывает!
— Время наведаться к Источнику, — рассмеялся демиург. — Если тут никого нет, то предатель должен быть уже на месте. Готов ли ты встретиться лицом к лицу с самой Судьбой?
— Идём, — бог-Случай был зол и решителен. Не хотел верить в то, что столько времени его водили за нос. И не верил.
Эннэ лишь грустно вздохнуло и махнуло рукой. Зал затянула белесая пелена, через которую угадывались только контуры. Случай слышал, как бешено бьётся его сердце, но не мог ничего поделать.

Эдвас Солт не поверил своим глаза, когда увидел шестёрку лошадей, останавливающуюся у его поместья.
Охотники спешились, передали молабу слугам. Те поклонившись, приняли поводья и повели лошадей на конюшню дабы вымыть и накормить.
Первой из поместья вылетала Люнэ и с писком повисла на шее Драдера.
— Вернулся! Ты вернулся!
— Я ведь пообещал, — улыбнулся парень, подхватывая лекарку на руки. — А слово охотника не пустое место.
По девичьим щекам текли слезы радости, но она даже не пыталась смахнуть их.
— Ходят слухи, что армия Ордена убила вас! На каждом углу об этом говорят. Я не верила им! Не верила! — забилась она в новом приступе слёз.
Драдер прижал к себе девушку:
— Всё хорошо. Я тут и никуда от тебя не денусь.
Гилиам, стараясь не смущать влюблённых, выступил вперёд, навстречу спешащему графу.
— Я знаю, что это слишком нагло просить убежища вновь, — начал было воин.
— Прекратите! — резко взмахнул рукой Солт. Затем поправил слетевшие очки и продолжил. — Вам незачем каждый раз просить меня или спрашивать. Моё имение всегда будет радо предоставить вам пищу и кров, охотники.
Гилиам поклонился в ответ, выражая тем самым свою благодарность.
— Я прикажу нагреть воду и наполнить лохани. А за ужином надеюсь услышать вашу историю. Ту часть, которую мне можно слышать, — улыбнулся граф.
Драдер высвободился из объятий Люнэ и вытащил из-за пазухи мешочек:
— Эдвас, вы, кажется, просили захватить любопытные экземпляры растений, которые мы встретим на своём пути.
— Юноша, не обращайтесь ко мне на «вы», я чувствую себя стариком, — граф принял из рук охотника суму. — Мне можно, — тут же опередил он Лекаря, — мне по статусу не положено по-иному обращаться к собеседнику.
Солт выдернул шнурок из горловины и вытащил из мешочка несколько длинных зелёных листьев, по краям которых тянулись тонкие шипы.
— Судьбу в свидетели! Это же драконий хвост! Невероятные целебные свойства и уже так давно не попадалась на нашей земле. Поистине, чудо! Откуда у вас она?
— Пришлось вырастить, — покосился на Мартона Драдер. — Об этом за ужином.
— Тогда не смею вас задерживать, — граф отступил в сторону. — Отдохните, прежде чем я замучаю вас расспросами.
Охотники воспользовались этим временем как могли.
Мартон отказался от принятия ванн, а сразу завалился спать.
Драдеру помогала отмываться Люнэ и безустанно щебетала о том, как соскучилась и сколько ужасов наслушалась.
— Больше я без тебя никуда не уеду, — улыбался Лекарь, чувствуя, как жёсткая мочалка сдирает вместе с грязью и потом кожу.
— Теперь я верю каждому твоему слову, — она была готова обнимать и целовать его всю вечность, никуда не отпуская.
Драдер повернулся лицом к лекарке, заглянул в серые глаза:
— К слову, мы с друзьями поговорили и решили тебе сделать подарок. Так вышло, что Жемчуг остался без хозяина. Пусть он перейдёт в твои руки, если, конечно, признает.
Люнэ задумалась. В той деревне, из которой она была родом, плохой приметой считалась передача скотины чей хозяин умер насильственной смертью. Но, с другой стороны, это был подарок от людей, которых она любила.
— Я буду рада, если он признает меня, — улыбнулась девушка.
Томас вернулся в покои, где прожил почти половину лета. Деревянную бочку, скованную стальными кольцами, наполнили горячей водой и оставили в центре комнаты. На высокой двуспальной кровати с мягкой периной сидела стройная девушка в длинном сером платье. Как только Иллюзионист вошёл в комнату, она подняла светло-зелёные глаза и улыбнулась.
— Не думал, что увижу тут именно тебя, Дэл, — вместо приветствия произнёс Томас и стянул грязную рубашку через голову. — Граф приставил?
— Нет, сама вызвалась, — служанка хоть я выглядела беззащитным цветком посреди поля, голос её звучал металлом.
— Надеешься поймать меня врасплох, когда я менее всего защищён? — со смехом спросил сын алари и опустился в воду, исходящую паром.
Дэл откинула за спину выбеленные светилом волосы, закатила глаза и взяла в руки жестяную мочалку.
Повисла тишина, нарушаемая только всплеском воды и звуками сдираемой с кожи грязи. Томас даже позволил себе закрыть глаза и получать от процедуры удовольствие. Он понимал, что бывшая любовница вполне может сейчас вытащить из-за пояса нож и всадить его ему в бок.
Дэл вздохнула, откинула мочалку обратно на принесённый вместе с бочкой столик:
— Поговорим?
— О чём? — Иллюзионист даже не повернулся, не заглянул в глаза, которые когда-то сравнивал с молодой травой и изумрудами.
Девушка ещё раз вздохнула, собираясь с мыслями:
— О том, что ты сбежал, не предупредив меня. Ничего не сказал об опасном путешествии. Знаешь, вся Айвория трубит о том, что ты погиб?
Он повернулся, удостоив её взгляда, в бочке поднялась волна воды, ударилась о борт, выплеснулась на пол.
— И что бы это изменило?
— Я хотя бы попрощаться с тобой смогла.
— А теперь не можешь?
— Ты вернулся!
— Именно!
Дэл дышала глубоко, будто оббежала поместье графа несколько раз. Томас задержал взгляд на вздымающейся женской груди, но сдержался.
— Ты ведь понимаешь, что я никогда не буду перед тобой отчитываться, — это был не вопрос.
— Понимаю, — качнула головой девушка. — Но я не отчётов прошу, а истины.
— Истина такова, что я просто хотел с тобой спать, — на его лице не дрогнул ни один мускул. — Хотел и спал, больше ничего.
— Спасибо и на этом, — девушка выплеснула на его спину, покрытую шрамами, содержимое прозрачной бутылочки, и начала яростно втирать масло в кожу.
Больше они не говорили. Она выполнила свои обязанности и ушла, а Томас прилёг на кровать и задремал. Во сне он был вновь в дружелюбной деревне на территории Фарлонда. Там наливали вкусную выпивку, а вокруг танцевали обнажённые красотки. Дочка старосты смеялась и пила больше всех, а потом сделала то, о чём обещала ему в реальности.
Осванд расхаживал по выделенной ему комнате в одних штанах, вода в бадье давно замёрзла. А мужчина всё думал о том, что слишком долго не видел Лиолу. Плюнув на всё, он распахнул окно и, выпорхнув из него огромным соколом, растворился вдали.
Гилиам выпросил себе комнату поближе к покоям Лилиит и мылись они вместе у неё. Девушка смеялась впервые за последнее время, плескалась мыльной водой в лицо мужчине, который в итоге окунул её в бадью с головой за такие выходки.
— У меня такое чувство, что всё скоро закончится, — признался он, потягиваясь и закладывая руки за голову.
Охотница закинула ему на бедро ногу и пожала плечами:
— Не знаю. Орден не прекратит погоню за нами, а боги…Да, всё скоро закончится, если мир прекратит существовать.
— Мир — феникс, — повторил мужчина слова, единожды услышанные от матери. — Он не может исчезнуть полностью.
— Мы так и не отомстили за семью Дехасти.
— Мне снился Леоф, — вспомнил Гилиам и вздрогнул. — Он меня за что-то благодарил.
— Сны — это вещь, что похуже интуиции будет, — Лилиит потянулась за бутылочкой с мыльным раствором. — Но если это был непростой сон, то, возможно, мы и отомстили, не зная того сами. Или отомстим в скором времени. Сны они и вещими бывают.
— Наш враг однолик, — они говорили совсем не о том, о чём должны говорить двое голых людей разного пола в одной ванной. — И он бог. Как победить бога?
— Быть с ним наравне, — улыбнулась девушка, намекая на сражение Гилиама и Щикааль.
— В битвы богов лучше не вмешиваться, — воин был серьёзнее обычного. — Это чревато последствиями.
Их всех позвали к столу, когда небо окрасилось в тёмно-фиолетовый и на нём засияли первые звёзды. Несмотря на отдых, все охотники выглядели уставшими. Кроме Осванда, который спустился самым последним. Парень сиял, как начищенная бляха и ни разу не огрызнулся на подколки со стороны Мартона.
Граф произнёс короткую речь о том, что рад видеть таких гостей в своём доме. А потом все принялась за еду.
Охотникам казалось, что они больше века не ели ничего, кроме подгорелого на костре мяса, которое внутри частенько оказывалось сырым. Тарелки пустели быстро, графины и кувшины ещё быстрее. Но никто не хмелел. Сегодня к столу подавали лишь сок да морс, ничего алкогольного. Больше всех этот факт расстроил Мартона, который собирался упиться вусмерть после пережитого.
Никто не делился тем, что во снах им всё чаще приходят сцены из той ужасной битвы и всё чаще каждый из них просыпается с криком на устах.
Граф заёрзал на стуле, как мальчишка, ждущий вкусность после съеденной пресной похлёбки:
— Хотелось бы услышать вашу историю, гости.
Охотники переглянулись, а потом пятеро из них посмотрели на Гилиама. Воин вздохнул, отодвинул от себя тарелку с едой. Говорил долго и много, рассказывал о боге, который на самом деле оказался богиней. Рассказывал о диковинках кои встретили, о приключениях и о силе, что теперь стала доступна им.
Когда у Бойца запершило в горле, Эдвас дал волю эмоциям:
— Дракон! Вы видели настоящего дракона! Значит, они не вымерли, как утверждают сказания! Это же чудесная новость, друзья!
— Всё тешишь себя надеждой воссоздать рецепт эликсира правды? — хмыкнул Мартон, уминая запечную в яблочном соусе утку.
— Я с каждым днём всё ближе к этому, — возмутился граф на тон Травника. — особенно с тем растением, что вы мне привезли. Мартон, а вам удастся повторить взращивание драконьего хвоста?
— Зачем?
— Как зачем? — взмахнул руками Эдвас, роняя вилку. — Если нам удастся вернуть это растение в его среду обитания, и оно приживётся, то мир станет лучше, многие хвори отступят на второй план.
— А мне какой с этого сыск?
— Вы будете причастны к вершению добра!
— Лучше б золотом заплатили, — буркнул Мартон, делая глоток из кубка и кривясь от кислоты сока.
— Заплачу, — воодушевлённо пообещал граф. — Как только драконий хвост вернётся в наш мир, я вас щедро награжу за содействие науке!
— Вот это уже другой разговор, — расплылся в улыбке охотник из Гудраса. — С этого и надо было начинать. Конечно, я всегда рад служить науке, граф.
Остаток вечера провели в тишине, лишь стучали приборы о тарелки и пережёвывалась пища.
Люнэ не сводила взгляда с Драдера, словно не верила, что это не иллюзия, сотканная Томасом. А сын алари был угрюм и неразговорчив. Сколько бы парень ни старался, не выходило у него найти женщину, с которой можно было бы пройти по пути жизни.
После трапезы шестеро охотников и лекарка направились к конюшне графа Солта. Гилиам нёс большой масляный фонарь, хотя свет необходим был лишь одному человеку в этой компании.
Осванд отворил широкие деревянные ворота и первым прошёл по рассыпанному по земле сену.
Жемчуг поднял голову от кормушки и приветственно заржал. Никто из людей не знал, как на самом деле был рад молабу увидев в стойлах знакомых коней, а позднее и их всадников.
Лишь Зверолов чувствовал счастье, исходящее от скакуна.
Белый конь тряхнул чёрной гривой и ударил копытом, будто спрашивал зачем они пришли к нему в столь поздний час.
— Молабу всегда были верны до последнего дня своему хозяину, — не к месту вспомнил королевич, за что получил тычок в рёбра от охотницы.
Люнэ сделала вид, что не услышала его слов и отворила дверцу, зашла в стойло. Жемчуг покосился на девушку и отступил на шаг.
— Здравствуй, — искренне улыбнулась лекарка, но руки не протянула. — Я знаю, что тебе нелегко, конёк. Мне очень жаль.
Молабу бросил на посетительницу ещё один подозрительный взгляд и отвернулся.
— Хочешь? — она вынула из-за пазухи дольку яблока.
Конь презрительно фыркнул, словно поясняя, что он не деревенская кобыла и на лакомства не падкий. Уже отчаявшись, Люнэ опустила фрукт в кормушку к овсу, когда с пояса слетела сломанная стрела с ярко-алыми перьями. Лекарка собиралась попробовать её починить чуть позже, ведь средств на новые снаряды у неё не было.
Жемчуг сделал два неуверенных шага вперёд, склонился над стрелой, обнюхал и жалобно заржал.
Лекарка подняла сломанный снаряд и приладила к поясу. Молабу проследил за её действиями, а после уткнулся мордой в плечо.
Люнэ аккуратно подняла руку и погладила коня по длинной гибкой шее. Молабу дыхнул ей в лицо и лизнул руку.
— Невероятно, — прошептал Осванд. — Эти лошади умнее, чем мы могли подумать.
Жемчуг перевёл взгляд на Зверолова и громко фыркнул, обрызгав слюной лекарку.
Он признал её.
В ту ночь они спали спокойно без сновидений. Не видели Леофа, не встретили Сэлис, и никто из них не вернулся в долину между Фарлондом и Айворией. Эта ночь была тихая, лунная и звёздная. Им позволили отдохнуть перед готовящимся концом.
Утром Лилиит проснулась первая, выбралась из-под мужской руки и встала с постели. В открытое окно залетал ещё тёплый ветер, приносил запахи трав и пение ранних птиц.
Охотница чувствовала, что что-то скоро произойдёт. Интуиция вопила об опасности, просила бежать, бросив всё. Но она не могла.
— Давно не спишь?
Девушка вздрогнула.
— Лил.
— Нет. Недавно проснулась.
— Что с тобой? — воин сел, свесив с кровати босые ступни.
— Ничего.
— Не лги, я же вижу.
Она мотнула головой и повернулась к Гилиаму:
— Скоро это всё закончится. И мне страшно.
Мужчина встал с мягкой перины, подошёл к охотнице и обнял. Прижавшись к мужской груди и, чувствуя его запах, Лил глухо проговорила:
— Это стыдно?
— Что именно?
— Боятся.
— Нет, — он до сих пор не мог поверить, что сжимает в объятиях эту девушку. — Все люди чувствуют и испытывают эмоции, помнишь?
— Да, — она подняла на него чёрные глаза, — но я не хочу.
— Тебе что-то приснилось?
— Нет, совсем ничего. Именно это и пугает больше всего. Я всегда видела сны, а теперь пустота. Такое чувство, что бог, заведующий снами, погиб.
Она не знала насколько близко подобралась к ответу.
— Мы отбились от Ордена, — постарался приободрить охотницу Гилиам. — Они в ближайшее время не придут. Ещё и эта возможная угроза войны с Тэйгейтом…У них не будет на нас времени.
— Если боги не вернут Источник демиургу и Судьбе, — глухо произнесла Лилиит, уткнувшись носом в мужскую грудь, — то ни о какой войне не может быть и речи. Мир изменится настолько, насколько этого захочет новый бог. Нет не так, — поправила она себя, — настолько, насколько захочет этого новый демиург.
Гилиам не ответил. Ему совершенно не хотелось думать о том, что привычный мир в ближайшем будущем может рухнуть и исчезнуть. Мужчина знал, что мир — это феникс, но мир никогда не переродится с теми же порядками и людьми. Он крепче обнял девушку, стараясь прожить этот момент полностью.
Лилиит чувствовала это, не спешила разорвать его руки и с каждой секундой всё больше недоумевала что она делает рядом с этим мужчиной. Потом вспомнила, что никто ни на что не претендует и усмехнулась.
Чернота всосалась в зрачок, выпуская на волю ярко-фиолетовую радужку.
А небо за окном всё сильнее светлело. Наступал новый день. Никто ещё не знал, что он принесёт. Никто не был к этому готов.
Драдер, всю ночь просидевший за трактатом по медицине, бросил взгляд на спящую за кипой книг Люнэ. Библиотека была последней комнатой, что впустила в свои владения лучи светила, позволяя им лишь прочертить несколько светлых дорожек на дощатом полу.
Мартон сидел за столом в пустой столовой и попивал крепкое вино прямо с горла глиняной бутыли. Мимо него прошёл Томас, ничего не сказал, направился к выходу из поместья. Иллюзионисту очень хотелось взглянуть на светило.
Осванд ещё лежал в постели. Желание куда-то бежать, спешить, ловить счастье за хвост, отсутствовало. Он потянулся, хрустя суставами, и поправил подушку под головой.
Наступил день, в который мир должен был погибнуть.
Глава 17: Судьба или Случай?
Всё началось с обычной послеобеденной тренировки. Охотники напоминали детей, носящихся по лужайке. Они смеялись, догоняли друг друга, хлопали по плечам. Улыбались широко, как самые счастливые люди в мире.
Мартон в догонялки не играл. Мужчина сидел под раскидистой яблоней и своей силой взращивал росточек из косточки. Стебель покачивался на ветру, стремился к небу и с каждой минутой становился всё толще и крепче.
Граф откинулся на спинку глубокого плетёного кресла, которое для него вынесли слуги, поставили у фонтана. Мужчина с интересом читал книгу в пыльном кожаном переплёте.
Охотница, практически догнавшая Драдера и протянувшая к нему руку, вздрогнула. Застонав, схватилась за голову и осела на землю.
— Лил? — Лекарь сразу же кинулся к девушке, пытаясь обнаружить причину плохого самочувствия с помощью своей силы.
Она убрала руки от головы и подняла на подошедших друзей взгляд чёрных глаза:
— Началось.
Охотники переглянулись, пытаясь понять о чём толкует подруга.
— Судьба у Источника, и она призывает меня. Время засыпать.
Гилиам понял первым, помог подняться девушке:
— Не зря ты тренировала шестую ступень.
Лилиит улыбнулась:
— Да, теперь мне пора.
Драдер выпросил кресло у графа, который с недовольным бурчанием всё же уступил место, перенёс его в тень деревьев. Девушка извинилась перед Солтом и села.
— Возможно, мы видимся с вами в последний раз, — говорила она совершенно не то, что хотела. — Я бы очень хотела провести этот день с вами, но меня зовёт та, что присвоила, а после освободила. Не могу ей отказать. Если Сэлис зовёт меня таким образом, значит происходит что-то очень плохое.
— И чем же ты, девочка, сможешь помочь богу? — Эдвас не ушёл, ему было интересно что случилось.
Лилиит пожала плечами:
— Она бы меня не звала будь я бесполезна. Помолитесь за меня.
— Ты сможешь перенести нас всех? — вопрос Томаса прозвучал глупо, но никто не рассмеялся.
— Нет, друг, — улыбнулась охотница, устраиваясь в кресле поудобнее, — это только мой дар. Но сделай мне подарок, покажи мне иллюзию моей деревни в последний раз.
Девушка давно взялась за силу Томаса с особенным усердием. Она верила, что если охотникам и удастся возродиться, то только с помощью иллюзий для испытаний. Лилиит давала Иллюзионисту определённое задание, а тот должен был по описанию воссоздать предмет или местность. Вскоре он научился понимать её с полуслова и полумысли.
Томас улыбнулся, хотя в груди защемило. Драдер с Мартоном затаили дыхание. А поместье графа, парк и фонтан исчезли. Они все стояли на широкой пыльной улице под прямыми лучами светила. Вдалеке завыла собака, мимо пронеслось трое босоногих мальчишек.
Лилиит повернула голову вправо и увидела свой дом. В окне с открытыми ставнями промелькнула её мать, готовящая обед. Фрида не видела их и не могла видеть.
Охотница перевела взгляд на друзей, которые всё ещё стояли перед ней:
— Спасибо. После такого, можно поверить в свои силы.
Гилиам видел её улыбку и понимал, что она знает куда идёт. Она шла на смерть вместе с той, что пишет её.
Иллюзия начала медленно таять, но Лилиит этого уже не видела. Она закрыла глаза, силой погружая себя в дрёму. Уже почти уснув, девушка произнесла то, что никогда бы не произнесла в сознательном состоянии:
— Я люблю вас, друзья.
Охотники молчали, боялись помешать девушке, которая не отказала богине в помощи.
За спиной охотницы взметнулся туман, прорисовывая фигуру Лилиит. Та, вторая, открыла глаза, вздохнула и сделала шаг назад окончательно исчезая.
— Ей потребуется энергия, — Драдер уже стоял у кресла. — Много энергии.
— Или? — услышал недосказанность в словах Лекаря Осванд.
— Или ей некуда будет возвращаться, — обернулся к нему охотник из Гудраса.
Первым донором выступил Гилиам, остальных Лекарь отправил отсыпаться и приказал хорошо поесть перед тем, как приходить к нему.
— Раньше она так не расходовала силы на шестую ступень, — проговорил воин.
Он сидел у кресла и держал Драдера за руку. Лекарь стискивал ладонь Гилиама в правой руке, а Лилиит — в левой. Боец и сам мог бы влить в девушку силу, но через Драдера она проходила порционно и с целебными свойствами.
Парень-проводник ответил:
— Раньше она не выходила никуда дальше здания, где засыпала. Куда сейчас унесло Лилиит одной Судьбе известно.
«Куда бы её ни унесло, — подумал Гилиам, — она справится. Не может не справиться. Ведь она никогда не сдавалась.»
Люнэ пришла сменить воина через три часа. Драдер вначале противился, но потом всё же согласился. Брать энергию у простого человека было сложно. Лекарь это понял почти сразу. Девушка, с каждой проведённой у кресла минутой, всё сильнее бледнела, но не отказывалась от своих слов и молча помогала охотникам.
Они сменяли друг друга каждые несколько часов на протяжении двух суток. Драдер так и не сдвинулся с места и походил больше на умертвие, чем на человека. А Лилиит требовала всё больше и больше энергии, она использовала свои силы там, где никто, кроме богов не мог её видеть.
Люнэ в очередной раз кормила Лекаря с ложки, когда охотница дёрнулась и пронзительно закричала.

Вокруг стоял непроглядный белый туман. Она шла на зов Судьбы, совершенно ничего не видя перед собой. Полагалась на интуицию.
Иногда под ногами, в высоких сапогах, которые она купила после битвы с армией Ордена, хрустели мелкие камушки или косточки. Девушка шла вперёд и понимала, что совершенно безоружна. Молния осталась лежать у кресла. Да и сомневалась охотница, что астральное телом могло взять с собой реальное оружие из мира.
Туман не думал расступаться, а с каждым пройденным шагом становился всё гуще. Вскоре Лилиит пришлось расчищать проход руками. Туман холодил кожу и оседал на неё каплями воды. Кончики волос почти мгновенно скрутились в колечки, щекотали шею.
Охотница чихнула и, наконец, услышала в реальности ту, что позвала её.
— Будь здорова, как говорят в мире Старшого светила.
Лилиит шагнула вперёд и зажмурилась от света. А когда открыла глаза туман растаял, как первый снег, оставляя большие лужи на каменном полу.
Источником света была Сэлис, точнее, её обруч, который светился на лбу.
— Я благодарна тебе за то, что ты не отказалась.
Охотница пожала плечами, не зная, что ответить на это.
— А ведь могла и отказать. Я больше не имею влияния на тебя.
— Я знаю, — девушка, пересилив режущую боль в глазах, посмотрела на богиню. — Или ты мне будешь при каждой нашей встрече это говорить?
— Неважно чем закончится наш путь, мы видимся с тобой в последний раз.
Охотнице совершенно не хотелось уточнять, что именно значили эти слова.
— Так куда мы идём, Сэлис?
— К Источнику. Ты готова?
— Да.
Обруч Судьбы засиял как небольшое светило. Лилиит отвернулась, беспокоясь о своих глазах, а затем услышала ещё один знакомый голос.
— Всё же пришла, дочь?
Перед охотницей стоял её бог-покровитель. Щикааль откинула за спину чёрные волосы и улыбнулась так тепло и приветливо.
— Меня позвала сама Судьба.
— Тут сложно отказать, — рассмеялась темноокая. — В путь?
Сэлис утвердительно кивнула и пошла первая. Её обруч всё ещё сиял, хоть и не так сильно.
— Как ей не больно? — восхитилась Щикааль, оттягивая от груди амулет в форме ока, который тоже светился.
— Эта сила любит меня, — отозвалась Судьба.
Остаток пути молчали. Лилиит вертела головой, пытаясь увидеть всё. А посмотреть тут было на что.
Высокие стены пещеры светились бледно-зелёными вкраплениями кристаллов. С каменных наростов в чаши на полу капала вода. Звук от падения отражался от стен и бил по ушам.
Они шли за Сэлис по широкому коридору, который иногда вилял. А по бокам время от времени появлялись хода. В одном Лилиит увидела огромный жёлтый гриб с плоской широкой шляпкой на толстой ножке, перегородивший проход. Во втором, под самым потолком, танцевали светлячки величиной с яблоко. Они очень напоминали охотнице тех, что они видели в пещере Младшего Сына. Кажется, он называл их Сердцем охотника.
Третий коридорчик начинался с узкого лаза, стены которого облепили острые тонкие наросты ярко-малинового цвета. Они мерцали, притягивали взгляд, приглашали подойти. Но Охотница не поддалась. Её четвёртая ступень защищала от внушения и гипноза.
Щикааль более сдержанно осматривала местность. Хотя богине тоже было интересно куда завела их Сэлис.
Потолок поднялся ещё выше, теряясь во тьме. Свод пещеры подпирали толстые каменные колонны, сияющие зелёными и белыми вкраплениями. Они подходили к большому залу, это чувствовалось по движению воздуха.
Лилиит в астральном теле не ощущала дискомфорта от холода и сырого ветра. Но всё остальное казалось ей настолько реальным, что иногда она себя щипала за руку. И чувствовала боль.
Щикааль выпрямилась, будто готовясь встречать опасность.
— Пришли. Аккуратнее.
Но охотница не слышала её слов. Перед ней открылась картина, недоступная простому смертному, недоступная почти всем богам. Огромная пещера светилась зелёным и белым. Толстые колонны, вытесанные ажурными узорами, казалось, вышли из-под руки лучшего мастера. Под высоким каменным потолком танцевала стайка голубых светлячков. Они пищали, свистели и бились о преграды, стряхивая тем самым с себя сияющую пыльцу, которая зависала голубоватым крошевом в воздухе.
Лилиит поймала себя на том, что смотрит вверх, открыв рот.
Щикааль уже не сдерживалась, крутила головой точно так же, как её подопечная. Одна лишь Сэлис, сохранив самообладание, шла вперёд. Туда, где в самом центре пещеры был сосредоточен огромный кристалл. Он сплетался из белого и зелёного цвета. Сиял, словно пульсировал. От камня исходили тонкие прожилки из прозрачного материала, связывая его со стенами и потолком пещеры.
«Как сердце, — промелькнула мысль в голове у девушки.»
Сэлис подошла к кристаллу, приложила к нему руку, сделала глубокий вдох и завизжала. Её тело била ужасная судорога, после которой она осела на каменный пол и тяжело задышала. Длилось это действо не более минуты, но охотнице показалось, что от продолжительного женского крика проснулись все обитатели этого места.
Лилиит уже хотела кинуться на помощь к Судьбе, но рука темноокой богини её остановила.
— Не надо, — её голос отражался от стен и высокого потолка. — Она этим всю жизнь занимается, ты не сможешь ничем ей помочь, девочка.
— Да и чем я смогу помочь богу? — в тон ей ответила охотница и встретилась взглядом с чёрными глазами. Выдержала этот взгляд.
А Щикааль рассмеялась:
— Дерзость, граничащая с разумом. Ты напоминаешь мне меня. В далёкой-далёкой молодости.
— В то время, когда ты ещё была человеком, — словно укорила её своими словами Лилиит.
— Да. И это был самый худший период моей жизни. Даже века, проведённые в шкуре волка, были не так плохи.
Охотница ничего не ответила. Сэлис уже шла к ним, слегка покачиваясь.
— Мы первые. Тут ещё никого не было. Источник молчит.
Поднялся ветер, чего никак не могло произойти в каменном мешке, взметнул волосы двух богинь и человека вверх.
— А кого ты ждала тут увидеть, предательница? — голос был высок настолько, что Лилиит заткнула уши, боясь оглохнуть.
— Эннэ, — подбоченилась Судьба, — да ещё и не одна. Братца моего притянула с собой.
Эштус стоял за спиной существа, которое Лилиит вначале приняла за призрака. У демиурга была прозрачная кожа и большие с красной радужкой глаза. Это всё что в Эннэ было стабильно. Форма властителя мира постоянно хаотично менялась.
— Привет, Лилия, — махнул из-за спины демиурга Случай.
— Лилиит! — рыкнула охотница, привлекая внимание всех собравшихся к себе.
— Так ты ещё и душу сюда привела, — грозно прозвучал голос Эннэ. — Не убила её, как рассказывала мне. Не принесла в жертву Охотнику, которая стоит сейчас рядом с тобой. Очень интересная компания собралась у Источника, не находишь, Случай?
— Я не верю, — повторил Эштус, отступая на шаг.
— А зря! — демиург пока ничего не предпринимал, но то, как он менял свою форму говорило о том, насколько он в бешенстве. — Решила у меня мир отобрать, беловолосая?!
— Нет! — вскрикнула Сэлис, делая шаг вперёд. — Я тут для того, чтобы остановить предателя!
— Не складывается картинка, — Эннэ вскинуло руку.
— Стой! — Щикааль стала между богиней и демиургом, в её правой руке уже материализовалось копьё. — Выслушай её!
— А ты мне не верил, Случай, — не поворачиваясь к мужчине, хмыкнул создатель мира. — Посмотри на них! Забирай душу и уходи отсюда, пока не произошло необратимого.
Лилиит крутила головой, пытаясь уловить суть происходящего. Некоторые слова звучали на ином языке, и она не понимала их. Обстановка накалялась. Судьба и Случай вновь оказались по разные стороны баррикады.
Из руки демиурга вырвался луч света. Щикааль выставила перед собой копье, которое впитало силу и с треском разлетелось на щепки.
— Пожертвовала своим оружием? — удивлённо проговорило Эннэ, но руки не опустило. — Что же тебе внушила Судьба?
— Выслушай её, — повторила темноокая, делая вид, что не замечает, как по правой руке течёт кровь, а из ладони торчит осколок копья.
— Я вижу всё и без объяснений!
Сэлис обошла Щикааль, стала напротив Эннэ:
— Какой глупый демиург у этого мира.
Эштус громко вздохнул, будто бы его сестра только что признала свою вину во всём. Он не мог в это поверить. Какой бы ни была Судьба, она не была предательницей. И Случай в это верил.
— Не видит очевидного, — продолжала вещать богиня тем же тоном. — Кристалл работает на поглощение, на нём лежит какое-то проклятие, но ты этого не видишь! Я пытаюсь помочь! У тебя уводят целый мир, а виновен ближний. Так?
— Так! — из руки Эннэ вырвался луч света.
Демиург уже видел, как он пронизывает тело Судьбы насквозь, как разрывает его на части. Уничтожает.
Игровые кости слетели с пояса Эштуса. Лопнул связывающий их ремешок. Они стукнулись друг об друга, о каменный пол и покатились в разные стороны. Охотница пронзительно закричала.
А на месте Судьбы оказался её брат. Случайность спасла жизнь Сэлис.
Богиня, откинутая неведомой силой, сидела на камнях и с ужасом смотрела на то, во что превратился её родственник. Эштуса била крупная дрожь, рот был открыт в немом крике, глаза закатились. Медленно, очень медленно, он начал таять, исчезая из мира Младшего светила.
— Ты его убило! — зарычала Сэлис, формируя в руках шар белоснежного света. — Уничтожило!
Демиург молчал. Затем вскинул взгляд на Лилиит:
— Так будет со всеми, кто решит защитить предателя.
«Она не предатель, — хотела закричать охотница, но только подумала об этом. Уже не была ни в чём уверенна.»
Щикааль выдернула из руки осколок копья и приложила его к раскалившемуся амулету. Прямо на глазах начали слетаться щепки, формируя оружие.
— Хочешь повторить его участь? — Эннэ направило руку на бога-Охотника.

Сигналили машины, проносясь мимо небоскрёбов и ещё открытых магазинов. Небо было тёмное. От смрада и смога не было видно звёзд. Тонкий серп луны скрылся за чёрным облаком.
Мужчина возвращался с работы, которая бесила его больше, чем тёща. Он зашёл в супермаркет, остановился возле стеллажа с пивом, посмотрел на цены. Выбрал две бутылочки в тёмном стекле и направился к выходу. На кассе его взгляд зацепился за выставленные лотерейные билеты.
— Возьмите, — улыбнулась ему крашеная блондинка яркими напомаженными губами. — Вдруг повезёт.
— Не попробуешь, не узнаешь. — Мужчина пожал плечами и добавил лотерейный билет с двумя красно-чёрными игровыми костями к своей покупке.
По пути домой он прикончил одну из бутылок и выкинул её в урну перед подъездом.
Задержав дыхание, взбежал по лестнице на третий этаж и открыл ключами скрипящие двери. Отдышался уже в прихожей, хотя и тут воздух не был чист.
— Опять опоздал! — закричала его жена из кухни, на фоне её голоса что-то шипело. Пахло горелым.
Обтирая жир с рук цветастым фартуком, она вышла к нему навстречу. Неодобрительно покачала головой, глядя на очередную бутылку пива.
— Не серчай, — усмехнулся он, пиво подняло настроение. — Я и тебе кое-что купил.
В женские руки уткнулся блестящий глянцем лотерейный билет.
Женщина фыркнула, не верила она в подобные вещи. Ни разу за всю жизнь ей не повезло. Одни только несчастные случаи преследовали её.
Пока муж раздевался и мыл руки в облупившемся от времени рукомойнике, женщина достала небольшую монетку и ребром стёрла серебристое покрытие, включила телевизор и сразу же попала на розыгрыш.
Он вытирал руки о полотенце, проеденное молью до дыр, когда услышал визг из кухни.
— Что опять мышь? — выскочил он навстречу жене.
Она повисла у него на шее, помолодев сразу лет на двадцать, и звонко чмокнула в щеку.
В её правой руке был зажат лотерейный билет, принёсший им целое состояние.
Сигналили машины, проносясь мимо небоскрёбов. Мужчина в красной рубашке и чёрных джинсах поднял глаза к тёмному небу и улыбнулся. Тонкий серп луны вышел из-за облака.
Перед ним шла старушка, опираясь на клюку.
Улыбнулся, щёлкнул пальцами. У ног женщины оказалась купюра размером с две её пенсии.
Старушка прослезилась, подняв её. Губы беззвучно шевелились, благодарили бога.
Случай улыбнулся, получая эту благодарность.
Его изгнали, но не убили. И этот случай тоже был счастным.
Глава 18: Предатель
— Что происходит?
На визг Лилиит сбежались все охотники.
— Не знаю! — Драдер, сидел на земле у плетёного кресла и с ужасом смотрел на тело девушки, которое билось в конвульсиях. — Надо ей помочь! Срочно!
Гилиам с Освандом, вцепились в протянутую руку Лекаря, Мартон положил ладонь парню на плечо.
Смешивая их силу со своей, Драдер вливал её в тело Лилиит, надеясь на то, что этого хватит.
— Мы можем её вернуть сейчас? — Томас, который только что был донором, обратился к охотнику из Гудраса.
Лекарь качнул головой:
— Мы можем только помогать ей. Она вернётся, только когда сама этого захочет.
— Что же эти боги там устроили? — буркнул Травник, чувствуя, как в глазах у него темнеет.
Лилиит, так и не открыв глаз, затихла.
То, что происходило у Источника, она запомнит на всю жизнь.

— Ты убила его, — рычала Сэлис, формируя между ладонями искрящийся шар света.
— Он погиб из-за тебя, — в голосе демиурга не было и намёка на жалость.
Щикааль с ужасом смотрела на то место, где всего мгновение назад пал Случай.
— Вот что бывает, когда разозлишь демиурга.
Стены задрожали, посыпалось мелкое крошево. Кристалл в центре зала засиял белым, вытесняя зелёный цвет. Вспыхнул, ослепляя.
Послышался крик, воздух вздрогнул. А когда мир приобрёл свои очертания, демиург лежал на земле, а над ним возвышался мужчина в красных одеждах, чёрные волосы были затянуты в тугой хвост на затылке.
«Я же предупреждала, — мысленно завопила Сэлис, глядя на пойманного в сети создателя мира.»
— Авандан, — рыкнула Судьба и выпустила свою ярость вместе с шаром света в мужчину.
Бог огня, отвёл его в сторону, играючи. Эннэ застонало.
— Демиург не только глуп, но и слаб, — рассмеялся мужчина. — А я надеялся, что Сэлис первая воспользуется силой Источника, а она только прочитала его память. Не та рыбка в моих сетях, хотя тоже неплохо.
— А я была права! — выкрикнула Судьба, бросив взгляд на поверженного демиурга. Она ещё не понимала какой силой владеет этот бог, если смог так быстро поймать в сети саму сущность мира.
Щикааль ступила перед Лилиит, прикрывая её от двух разъярённых высших существ.
Казалось, что про демиурга все забыли. Они просто мстили друг другу за всё, что накопилось за столько веков.
В руке Авандана появился огненный хлыст. Он рассёк воздух со свистом и вцепился в лодыжку Судьбе. Мужчина дёрнул её на себя, но Сэлис устояла, разрубив путы белоснежным лучом.
Следующий луч рассёк пространство, врезался в мужчину, разорвал рубашку на груди. Но он лишь рассмеялся и ответил волной пламени. Она сжигала кислород, от нехватки у Лилиит закружилась голова.
«Астральное тело умеет дышать или это самовнушение? — сама у себя спросила охотница, но ответа так и не нашла.»
Сэлис сделала шаг назад, подвернула ногу, зацепившись за камень, и зашипела от боли.
— У тебя ещё есть шанс всё изменить, — он улыбался. И Лилиит могла поклясться, что где-то уже видела эти чёрные с искрами глаза.
— И стать твоей игрушкой? — фыркнула богиня. — Никогда!
— Какое странное у тебя отношение к игрушкам, — Авандан перевёл свой взгляд на охотницу, о которой, казалось, все забыли. — Что тут твоя делает?
— Тебя это волновать не должно!
— Решила убить её тут и завладеть Источником?
— Нет! — богиня выкинула вперёд руку, будто рассыпая что-то.
Авандан чихнул и рассмеялся:
— Ты, правда, думала меня взять этим? Глупая-глупая девочка, запутавшаяся в жизни, — с каждым словом он делал шаг вперёд. — Променять меня на человеческую шлюху, ставшую недобогом… Думаешь, что поступила умно?
Щикааль вскинула голову, перехватила копьё и ступила вперёд:
— Ты мне уже единожды проиграл, Огонёк.
Лилиит нахмурилась. Темноокая это будто почувствовала, обернулась к охотнице:
— Твоего коня ведь тоже так зовут, да?
Богиня не дождалась ответа.
Она двигалась быстро. Настолько быстро, насколько может двигаться бог. Копьё просвистело в воздухе, ударило мужчину в плечо, высекая капли крови.
Щикааль развернулась, готовясь нанести следующий удар, но промахнулась. Авандан был быстрее её. Оказался за спиной и схватил за волосы:
— Человеческая шлюха, возомнившая себя богом, пришло время умирать!
Огненный кинжал вонзился ей в бок. Щикааль вскрикнула и попыталась отскочить, но от бога пламени осталась лишь оболочка. Теперь это был некто другой. Он был сильнее и быстрее. Он был почти демиургом.
От желанной силы его отделяли четверо в этой пещере.
— Я мог бы дождаться пока вы поубиваете друг друга, — прошипел он на ухо темноокой, раз за разом нанося колотые раны кинжалом. — Но это было бы не так интересно. Я решил поучаствовать.
Сэлис сорвала со лба обруч и разломила его на две части. Они охватили её запястья как браслеты.
— Оставь её. Это только наше дело!
— Нет, дорогая, — осклабился бог пламени. — Ты вмешала в него их всех.
Щикааль упала на камни, окропляя их своей, чёрной кровью.
Авандан переступил через женское тело, в руке вновь сверкнул хлыст. Сэлис увернулась от взмаха и поймала кончик оружия, вцепилась в него стальной хваткой. Браслеты на её руках засияли, выпуская поток света. Он оплетал хлыст.
Мужчина зарычал от боли, отдёрнул руки от охваченной огнём рукояти. А светлые лучи, как змеи кинулись за ним. На ладонях бога остались глубокие ранения.
— Щикааль, — перед темноокой упала на колени охотница.
Богиня открыла глаза, слабо улыбнулась:
— Всё нормально. Я только драться не могу.
— Я могу влить в тебя силы.
Она мотнула головой:
— Источник поглощает всё, что витает в воздухе. Я это поняла слишком поздно, потому и проиграла. Это место глушит наши силы. Не знаю, как этим двоим удаётся сражаться при таком давлении.
Лилиит не чувствовала никакого давления. Видела, как Эштус своей силой спас сестру. Но покровителю верила. Это место и в самом деле выглядело странно. У дальней стены лежал демиург в бледно-алых путах, не в силах их разорвать и стеклянными глазами наблюдал за сражением Судьбы и Пламени.
Волна огня врезалась в Сэлис, поджигая платье и волосы. Она вскрикнула и крутанулась вокруг своей оси.
— Давай! — закричал Авандан. — Воспользуйся силой Источника! Твоя на исходе!
— Решил меня заточить в кристалл? — усмехнулась она. — Не выйдет!
Сияющая белым дуга сорвалась с её пальцев и устремилась к мужчине. Тот фыркнул и взмахом руки погасил её.
— Ты слаба!
Сэлис отлетела к Источнику, ударившись об него спиной. Недовольно загудел кристалл, пошёл зелёными всполохами. Плюнул в женщину светом. Она вскрикнула и обмякла.
— Я и забыл насколько просто тебя скрутить.
Лилиит встала, скинула с ног руки Щикааль, которые пытались удержать её на месте. Ступила вперёд.
Авандан, который уже собирался метнуть в Сэлис огненный сгусток, повернулся к охотнице.
— Игрушка бога, можешь быть свободна.
— А могу вздёрнуть твою задницу на кол, — выплюнула она слова, чувствуя себя как во сне.
— Что ты сказала? — бог пламени окончательно забыл о Судьбе и повернулся к душе, что та привела в этот мир. Пламя в его руках потухло. — Это вызов?
— Да.
— У тебя даже оружия нет, — отмахнулся Авандан. — Зачем оно жертве, ведь так, Сэлис?
— Жертве?
— Она собиралась с помощью твоей жизни отбить Источник у меня. Только силу полубога не глушит это место. И силу демиурга. Они могут стать пищей!
— Я не полубог!
— Ты носитель его силы!
Они стояли друг напротив друга. В его глазах плясали искорки. Мужчина с интересом смотрел на человека, бросившего ему вызов.
— Хорошо, — наконец, решил бог, — я дам тебе такой шанс, охотничка.
Лилиит почувствовала, как кровь закипает, глаза затягивается чернотой.
В руках Авандана появилось два абсолютно одинаковых меча. Они совершенно ничем друг от друга не отличались. Длинные лезвия были украшены гравировкой пламени, пожирающего дракона.
— Ты, — выдохнула девушка.
— Да, я их покровитель. Не знала? Я указываю им что делать через жреца. Люди так глупы, ведь пламя и дракон. Что ещё за бог может за этим стоять?
Она не ответила, поймала брошеный меч. Взвесила в руке, сделала несколько пробных взмахов.
— Удачи, дочка, — шепнула Щикааль, которая всегда хотела родную дочь, но Судьба наградила её тремя сыновьями. — Я уже единожды победила его, теперь твоя очередь.
Авандан не стал ждать, пока девушка привыкнет к мечу. Напал быстро. Бил сверху. Она взмахнула мечом. Встретились клики, высекая искры.
Наступал, нанося удар за ударом. Ей приходилось отступать к Источнику, отражая выпад за выпадом. Улучила момент, ушла из-под удара, согнула колени и, выпрыгнув, взмахнула мечом. Кончик клинка проскользнул в миллиметре от шеи Авандана.
Он хмыкнул и вновь напал. В этот раз удары сыпались один за другим, не давая шанса на атаку. Но охотница отскочила в сторону, оттолкнулась от каменных зубьев, растущих из земли. И использовала инерцию для нападения.
В этот раз дотянулась.
Меч ужалил бога в плечо.
Авандан сделал вид, что не заметил. Развернулся в бёдрах и ударом ноги послал девушку в полёт.
Лилиит упала на камни. Воздух из лёгких был выбит при ударе об поверхность. Меч отлетел в сторону.
Бог пламени приближался. Она слышала его шаги. И скрежет опущенного клинка по полу пещеры.
— Ты уже сражаешься намного лучше.
Она ещё не понимала о чём он говорит. Попыталась встать.
— Лучше, чем в Гудрсе.
Меч вонзился в камни, где всего секунду назад лежала Лилиит. Она откатилась в сторону и вскочила, выставив перед собой клинок.
— Гудрас, — это слово оцарапало её горло. — Ты уничтожил его!
— Раньше. Мы встретились намного раньше.
Клинок рассёк воздух, метя растерянной девушке в шею. Охотница спохватилась, ушла в сторону с помощью перехваченного от Гилиама движения.
— Ночь Огня, — выдохнула она, делая шаг вперёд и ударяя по широкой дуге.
Меч проскользнул перед лицом Авандана. Не задел. Но она и не собиралась.
— Да.
Теперь Лилиит вспомнила где видела эти глаза. В Ночь Огня в селении Гудрас. Тогда Рэйнер прикоснулся к жрице Амэл и их судьбы сплелись. Именно тогда Сэлис переписала судьбу юноши, предписав ему Лилиит, а не Амэл. В ту ночь сын кузнеца вызвал её на поединок. Но сражалась на палках она не с Рэйнером. Это был Авандан.
Лилиит напала, быстро и стремительно, взмахнула мечом. Сделала обманный шаг в сторону и вперёд. Закрутилась, отражая несколько ударов сразу.
В ту ночь Рэйнер её поцеловал. Но это был не его поцелуй. А бога.
Охотница сдала два широких шага в сторону, пытаясь зайти богу за спину. Он усмехнулся и выпустил в девушку сгусток огня.
Пламя врезалось в колонну над Лилиит, выбило камни и мелкие зелёные кристаллы.
— Ты причина всех смертей!
Авандан рассмеялся и отразил выпад. Заскрежетало железо.
— Девочка, ты ничего не можешь противопоставить богу!
Из него хлынул поток огня. Жидкое пламя охватывало его тело в нежные объятия, формируя защиту.
Лилиит попробовала пробить её клинком. Пламя отсоединилось от бога и больно ужалило её в руку. Но она не выронила оружие, глаза были черны и чувства притуплялись.
А на правом запястье охотницы, что сидела в плетёном кресле у поместья графа Солта, вздулся красный ожог.
Охотница дождалась следующего удара и воззвала к силе. Авандан плюнул в неё сгустком огня, отделившемся от текучей светящейся брони.
Отражательница поймала его в руку и сжала, уничтожая.
— Фокусы, не более, — менее уверенно воскликнул бог, вновь поднимая меч.
В этот раз Лилиит не смогла сделать и удара. Она только отступала и защищалась. При любой попытке контратаки, пламя шипело и старалось обжечь кожу. Калечить себя за так в её планы не входило.
«Вымотать бога нереально, — вспомнила Лилиит слова Щикааль, когда та сражалась с Гилиамом.»
Авандан, предчувствуя скорую победу, ринулся вперёд, выставив перед собой меч.
Охотница не успела.
Клинок прочертил длинную линию по её ключице. На секунду мир замер, а потом из раны хлынула кровь.
«Заживёт, — подумала Лилиит. — Если выживу. Пора выжать из себя всё.»
Она прикрыла глаза. Сердце замедлило биение. Сквозь опущенные веки охотница видела, как постепенно проступает удивление на лице бога.
Время замерло.
Отведя руку с оружием назад, она побежала. До Авандана оставалось два шага, когда Лилиит обратилась к пятой ступени.
Отражательница вспомнила о том, что слышала, как Гилиам расспрашивал Щикааль об усилении оружия. Тогда она сказала:
— С ним можно сделать всё, на что хватит фантазии и сил. Можно поджечь, можно отравить. Яд будет не самым сильным и не продолжительным в действии, но на замедление хватит. Можно сделать сильнее, прочнее и острее. Всё зависит от сил, которые готов пожертвовать.
Охотница выплеснула половину резерва в меч, надеясь, что он выдержит это. Она обращалась к оружию, как к живому. Просила стать быстрее, острее и тверже. Не плавиться при высокой температуре. Стать клинком, способным убить даже бога.
Не верила, что получится. До сих пор ставила это умение под сомнение.
Но ударила.
Рассекая замедленное время, меч прошёл сквозь огненный доспех и прочесал грудь бога остриём.
Отражательница отскочила назад, ускоряя время и ослабляя контроль над оружием.
Авандан зашипел, как масло на сковороде. Пламя ринулось в сторону обидчицы.
Лилиит уже чувствовала, как носом идёт кровь. Чувствовала и жар, от которого заворачивались ресницы и обугливались брови.
Ноги приросли к полу, не желая слушаться. Меч с гулким стуком упал на камни.
Отражательница вскинула обе руки перед собой. Она всё ещё видела волну огня, но она больше не приближалась.
Авандан выругался и прошёл сквозь стену пламени, которая не нанесла ему вреда. Мужчина улыбался, всё ещё сжимая в руке меч.
— Думала победить меня моей же силой, — рассмеялся он. — Какая глупая у тебя ветвь, охотничка. Глупее может быть только взращивание семян.
— Мартон бы с тобой согласился, — процедила она сквозь зубы, медленно поднимая с земли оружие.
Клинок покрылся зазубринами, будто по нему дубасили огромным молотом. Рукоять оплавилась и натирала ладонь. Но Лилиит не откинула его обратно. Это был единственное, что могло спасть её. И остальных.
— Вы только посмотрите на неё, — Авандан будто прочитал мысли, указал на охотницу мечом. — Спасительница мир, демиурга и самой Судьбы. Соплячка!
Лилиит ждала.
Она усмехнулась, приподняв лишь правый уголок губ.
— Сейчас! — голос охотницы отразился от стен.
Щикааль и Сэлис стояли у Источника, но не прикасались к кристаллу, который был настроен враждебно. Авандан не видел, как они воссоединились, он был увлечён боем с душой, рождённой под двумя светилами.
И это сыграло на руку Лилиит.
Богини сплели свои силы в один большой чёрно-белый сгусток и выпустили в спину богу пламени.
Авандан громко фыркнул и с лёгкостью уклонился от медленного снаряда. Взмахнул рукой и женщин раскидало по залу.
— Лилия! — Сэлис сидела у каменной стены по лицу текла яркая кровь.
— Моё имя Лилиит, — зарычала охотница, отталкивая от себя пойманный сгусток силы.
Бог пламени успел развернуться, выставить перед собой щит из пламени. Но сила двух богов, напитанная яростью Истинного Охотника, была сильнее.
Щит дал трещину, разлетелся на куски. Сила белого цвета обожгла и ослепила, а чёрного не позволила ранам заживать и замедлила движения.
Авандан уже взывал к Источнику, как истинный владелец его силы, когда Лилиит выпрыгнула вперёд, сжимая меч двумя руками. Она воспользовалась его ослеплением, будто знала, как сработает сила Судьбы.
Клинок прочертил полукруг в воздухе. Секундой позже из раны на груди бога брызнула кровь, веером мелкий карминовых капель.
Мужчина взвыл. Он сам не знал от боли, или от ярости.
Меч Авандана вылетел из его руки и впился в бок охотницы. Она охнула и согнулась, будто в поклоне. Бог ударил ногой. Тело девушки отлетело в сторону, проехало по полу и врезалось в острые каменные зубья, растущие из пола.
— Не тронь! — Щикааль метнула копьё, которое вновь неведомой силой оказалось у неё в руке.
Сэлис тем временем медленно подползала к Лилиит. Судьба знала, что это место тянет силы из богов, напитывая ими кристалл. Потому чем больше они тут находятся, тем слабее будут. Не слабел только Авандан.
«Неужели Эннэ утратило силу? — мысленно охнула Сэлис.»
Руки богини прикоснулись к раненому боку девушки. Из последних сил она воззвала к силе, залечивая рану, нанесённую богом.
Охотница застонала, пошевелилась.
— Тихо, — зашептала Сэлис. — Рано. Ты ещё не сможешь.
Но Лилиит её не слушала. Она теперь была в сознании и бок не горел огнём. Отражательница подхватила с камней меч и кинулась на помощь своей покровительнице. Глаза у обеих были чернее ночи.
Перед этим Лилиит кое-что шепнула на ухо Судьбе, и та повиновалась простой смертной.
Щикааль с рычанием нападала на раненого бога, стараясь добавить и от себя. Но сил и у неё почти не осталось. Потратила она всё на тот заряд, который Лилиит отразила в Авандана.
Охотница подоспела вовремя. Она отразила волну пламени, отвела её в сторону, и нанесла удар, который видела у Гилиама. Меч прошёл сквозь воздух, отвлекая своим свистом, а потом слишком быстро ужалил остриём в бок.
Бог пламени зарычал. Отступил на шаг. Кристалл за его спиной сменил цвет с белого на алый, накачивал силой, обезумевшего от мощи, бога.
— Прекратить! — голос был высоким и не допускал непослушания.
Источник, как нашкодивший домашний зверь мигнул и погас.
Эннэ, которое освободила Сэлис, выступило вперёд:
— Наигрался? Достаточно!
Силы демиурга кристалл не поглощал. Это было видно по тому, как он держится.
«Не утратило, — ответила сама себе Судьба на вопрос.»
Авандан зарычал, обрастая племенем. Превращаясь в духа пламени.
Эннэ взмахнуло рукой:
— Заглушить!
Пламя погасло, уронило бога на камни.
— Никто не посмеет пользоваться тем, что принадлежит мне!
Последующие слова прозвучали на неизвестном Лилиит языке. Но, кажется, остальные прекрасно поняли сказанное. А уже через мгновение Авандана вновь охватило пламя, оно пожирало его.
Мужчина сцепил зубы, не позволяя себе закричать. Из глаз и ушей текла ярко-алая кровь. Волосы сгорели, выставляя на показ череп.
Лилиит отвернулась. Не хотела на это смотреть. Он был ей противен. Отражательница не увидела, как погиб бог.
Эннэ беззвучно подошло к ней:
— Благодарю, человек, за помощь этому миру. Ты продержалась и потому заслуживаешь награду. Проси у меня того, что желает твоя душа. Я, как единственный демиург этого мира, даю обещание, что выполню.
Отражательница подняла взгляд на создание, стоящее перед ней.
— Воскреси Леофа.
Печально вздохнув, Эннэ покачало головой, опустив взгляд красных глаз:
— Что сделано, того не воротить. Этого я сделать никак не могу.
Лилиит закусила губу:
— Но мы ведь за него отомстили? За семью Дехасти и за Гудрас?
— Да. Зачинщик погиб и больше не возвратится. Ты отомстила, человек, за всё, что тебе было дорого в мире Младшего светила.
— Тогда, создай благополучные условия для жизни охотников. Подними их обратно в глазах мира. Это будет моим желанием.
Долго молчал демиург. В пещере капала вода и теперь было отчётливо слышно, как ритмично вибрирует кристалл, будто огромное сердце.
— Я пообещало, — будто говоря само с собой, произнесло Эннэ. — Хорошо. Я переделаю мир под охотников, человек. Но это продлится не более сотни ваших лет. Именно столько времени вам будет отведено на то, чтобы закрепиться и вернуть свою касту. Если не успеете, то это уже ваша ошибка, а не моя.
— Хорошо, — кивнула головой девушка, чувствуя, как та самая голова начинает кружиться.
— Тогда я возвращаю тебя.
— Погоди, — Сэлис подошла к ним, остановилась напротив Лилиит. — Как я уже говорила, мы больше не встретимся. Не может бог с человеком общаться как старые знакомые. Но я благодарна тебе за то, что ты не шла по написанному для тебя пути. Многого удалось избежать.
Охотница была с ней не согласна. В памяти всплыли лица погибших.
— Всегда будут жертвы, — грустно улыбнулась Судьба, глядя на то место, где брат закрыл её от гнева демиурга. — Я не вмешаюсь больше в твою жизнь, Лилиит, — Сэлис сделала ударение на имя. — Теперь твоя жизнь принадлежит только тебе.
Отражательница не ответила, лишь кивнула головой в знак благодарности.
Щикааль, в отличие от другой богини, не была так сдержана в своих эмоциях. Она подошла к охотнице вплотную и обняла.
— Молодец, дочка, — прошептала она на ухо Лилиит. — И спасибо.
Уже разорвав объятия, темноокая продолжила говорить.
— А я с тобой не прощаюсь. К своему покровителю ты сможешь обратиться в любое время, я услышу и помогу. Пусть это будет моей благодарностью за всё, что ты сделала.
Собравшимся в пещере у Источника показалось, что Эннэ впервые улыбнулось. Но, скорее всего, это было лишь колебание нестабильной формы демиурга.
Лилиит медленно растаяла в воздухе.
А Сэлис задала вопрос, который мучил её с момента появления Авандана:
— Что теперь с Источником? У предателя могут быть сообщники или последователи. Нельзя оставляться всё как есть.
— Да, Судьба, — почти сразу отозвалось Эннэ. — Я перенесу Источник в другое место. Но это разрушать полностью не стану, уж очень оно красиво. Открою сюда доступ людям.
— К такой силе? — выдохнула Щикааль.
— После изъятия источника тут останутся сами крохи. Да и зная людей, они не сразу найдут и поймут, что это.
— Это всё равно подарок!
— Люди очень слабы, — хмыкнул демиург. — Нужна же им хоть какая-то защита от нас.
Биение огромного сердца начало затихать, а потом и вовсе прекратило. Зелёные всполохи больше не пробегали по белому кристаллу. А потом он вздрогнул и раскололся на множество маленьких частей, устилая блестящим ковром каменный пол.
Глава 19: Перемены
Замок из серого камня возвышался над зелёной долиной, через которую голубой лентой струилась река.
Сарамма Нергонни стоял у широкого окна, любуясь пейзажем. Сейчас он мог немного отдохнуть после совещания с капитанами подразделений и полководцами. Они слушались его, преклоняли колени, и старались не зажимать носы.
Император Тэйгейта за такое казнил.
Он прекрасно понимал, как выглядит и пахнет после стольких лет проведённых в стеклянном саркофаге, но неуважение к своей персоне терпеть не собирался.
Сейчас огромный пыльный кабинет вновь перешёл в его собственность, так же, как и все земли от рифов Лифана до лесов Бадинала. Мужчина поправил меховой плащ и сделал глубокий вдох.
Он не чувствовал запаха. Он не ел и не пил. Не желал женщину.
Только одно требовалось императору — захватить больше земель.
Сарамма подошёл к большому квадратному столу. Развернул подробную карту материка и вновь погрузился в свои мысли.
«Надо увеличить территории, завербовать новых подданных, — думал он. — Я смогу создать новый мир без вражды и насилия. А после мы направимся к соседям. Сами боги показали мне этот путь и вернули к жизни. Они хотят этого так же, как и я.»
В двери постучали.
— Входи! — голос ломался, как у подростка, скрипел и шипел.
В кабинет вошла высокая худая женщина с накинутым пёстрым платком на голые плечи. Волосы, собранные в высокую причёску, покачивались при каждом шаге. Процокав каблучками по дощатому полу, она остановилась у стола и мило улыбнулась.
— Не желает ли дражайший предок перекусить и отдохнуть?
Сарамма скрипнул зубами в ответ на предложение посетительницы.
Абеаин вновь широко улыбнулась и опустилась в глубокое кресло, закинув ногу на ногу. Она была претенденткой на трон, далёкой родственницей Сарамма. А потом её родич ожил, огорчив этим весь род Нергонни.
Только она могла так свободно вести себя в присутствии императора.
— Ох, ну и смрад, — воскликнула Абеаин и зажала вздёрнутый носик цветастым платком. — Может, ванну?
Сарамма подошёл вплотную к креслу, склонился над родственницей и дыхнул ей в лицо:
— Я, пожалуй, откажусь, миледи. Благодарю за заботу.
Как он и ожидал, женщина закатила глаза и потеряла сознание.
Жестоко усмехнувшись, император вернулся ко столу, на котором лежала огромная карта. Макнув перо в чернильницу, украшенную золотым орнаментом, он что-то пометил жирной чёрной точкой, нарисовал линию и крест.
Армия будет собрана через несколько часов.
Впереди была длинная ночь, которую Сарамма ненавидел больше всего. Ночь ему казалась смертью. Чем-то таким, что он переживал, лёжа в стеклянном саркофаге. От неё нельзя сбежать, она всё равно тебя нагонит, где бы ты ни был.
Император не нуждался во сне и это злило его ещё сильнее. Он не знал куда потратить те восемь часов, пока светило исчезает с небосвода.
Правителя Тэйгейта часто видели слоняющегося по замку без дела. Иногда он проводил ночи в библиотеке, вспоминая языки и разбирая старые манускрипты. И обязательно при свете. Император ненавидел тьму.
Но чаще всего сидел в своём кабинете за столом, перебирал документы, гипнотизировал глазами карту, вызывал сонных слуг. Требовал от них полнейшего отчёта за прошедший день и не отпускал до тех пор, пока не устанет от общества другого создания.
Сбор армии был назначен на полночь. Подчинённые не смели роптать. Это могло стоить им жизни.
В небе висела половина луны, иногда прячась за флёр облаков. Звёзды перемигивались, а ночные птицы ухали.
Армия Тэйгейта собралась у замка Сараммы Нергонни, ждала. Кони нервно прядали ушами, били по земле копытами, тихо ржали. Первыми должны были выступить три полка конницы, их уже ждали корабли в гавани. За ними следовали восемь полков пехоты и два полка лучников под командованием самых великих воинов сего столетия. После переправы людей через Оркридское море, корабли должны были доставить катапульты и баллисты.
Первая волна по планам Тэйгейта должна была захватить северную и западную часть Айвории. Возвести наместника на трон Нулбанара. А после, если остальные города не признают победу над королевством, уничтожить их. После захвата Айвории армию пополнят захваченными людьми и поведут на Фарлонд.
Кантавана и Земли Мёртвых оставались на десерт. За эту территорию Сарамма переживал меньше всего. Кочевые племена и демоны не представляли для него опасности.
Император Тэйгейта ехал на белоснежной лошади с короткой гривой. Кобыла высоко поднимала копыта, будто понимала кого везёт на спине.
Он выехал перед армией, остановился.
— Сегодня начнётся новая эра мира Эннэлион! — воскликнул он.
На самом деле мало кто разобрал слова сквозь скрип и шипение, которое издавала глотка Сарамма.
— Этот день запомнит мир, как день Начала!
Они закричали, поддерживая своего правителя. Соглашаясь со словами, которые были произнесены. Луна выплыла из-за облаков, освещая дорогу для завоевателя.
Император пустил лошадь шагом. Он надеялся, что сегодня утро наступит раньше, он увидит светило перед тем, как отправится на чужбину.
Но Сарамма так и не увидел света. Тьма поглотила его. Жизнь померкла в теле, и он съехал по боку кобылы. Тело императора несколько раз дёрнулось и затихло.
Война закончилась, так и не успев начаться.
* * *
Шагрод медленно поднимался по ступеням винтовой лестницы. Путь ему освещали факелы, вдетые в скобы на стенах. С каждым шагом мужчина передвигался всё медленнее.
То, что происходило в мире пугало его. И самое страшное было то, что Глава Ордена Теневых ничего не мог сделать.
Там, в башне, его ждали проголосовавшие за смерть. Ждали новостей, полученных из первых рук. Из надёжного источника.
Барон Алемин остановился подле узкой двери, вздохнул и потянул её на себя за медную ручку.
Петли скрипнули. Пятеро, сидящих за овальным столом, обернулись к нему.
Пока Шагрод шёл к своему месту он успел отметить как сегодня выглядят члены Главного Совета.
Маркиз Мураз Шониэл, как обычно, с зализанными назад чёрными волосами и гладковыбритым лицом следил глазами за пришедшим. Не двинулся, у него не дрогнул ни одни мускул. Сложно было сказать о чём думает мужчина и какие эмоции испытывает. В свете факелов и свечей чёрный бархатный камзол сверкал золотистой вышивкой по рукавам и плечам. На шее висел кулон с огранённым рубином. В этот раз он не скрывал свой высокий статус в обществе.
Виконт Лиамунд Холас вздрогнул при виде Шагрода. Жена до сих пор сжимала его ладонь в своей стальной хватке. Мужчина поправил правой рукой упавшую на изуродованную часть лица каштановую завитую прядь и откинулся на спинку кресла.
Лизаб Холас наклонилась ближе к столу, ссутулив плечи. Миловидное личико обрамляли короткие чёрные волосы. В глубоком декольте лилового платья виднелась тонкая золотая цепочка с каплевидным кулоном. Она прожгла Главу Ордена взглядом и сильнее вцепилась в руку супруга.
Графиня Аусиен Бурхе, наоборот, вольготно расположилась на своём месте, закинув ногу на ногу. В глубоком разрезе тёмно-зелёного платья виднелась нога от бедра до лодыжки, на которой золотым кольцом расположился тонкий браслет. При виде Шагрода она опустила ногу на пол, громко стукнув каблучком туфельки из кожи горной ящерицы, и откинула за спину толстые чёрные косы, звякнув камешками в тяжёлых серёжках.
Одна баронесса Маргер Анфлес не скрывала своей неприязни к вошедшему мужчине. Тонкие напомаженные губки кривились в гримасе. Встретившись взглядом с Шагродом, она фыркнула и отвела взгляд. Сделала вид, что занята своей причёской со вплетёнными в неё киелами.
Барон Алемин отметил, что белоснежное платье с серебристым орнаментом и длинными узкими рукавами явно ни из дешёвой ткани.
Всё они кичились перед ним.
Шагрод с грохотом отодвинул стул с высокой спинкой, сел, поставил локти на стол и сплёл пальцы:
— Приветствую вас, проголосовавшие за смерть.
— Сколько можно? — воскликнула баронесса, взмахнув руками. — Всё рушиться, а вы пытаетесь скрыть это от нас!
— О чём вы, миледи? — постарался сгладить обстановку глава Ордена. — Я тут для того, чтобы прояснить ситуацию и ответить на ваши вопросы.
— Что же, в таком случае, стоит выслушать, — Мураз хлопнул по столешнице ладонью. — В противном случае мы будем разочарованы.
Сделав глубокий вдох, барон Алемин заговорил:
— В этот вечер нам нет необходимости пить, если только в ваших кубках не вино. Ведь война с Тэйгейтом больше не грозит королевству. Об этом я узнал сегодня утром. Император, великий и ужасный, пал. Собранную армию родственники правителя отправили по домам, сообщив, что никого завоёвывать они пока не собираются. Публичного признания ещё не было, но стоит ждать гонца.
— В таком случае, самое время сосредоточить своё внимание на охотниках! — в голосе баронессы звенели колокольчики радости и ненависти. Звучание Шагроду не понравилось, вызывало мурашки по коже.
— Тут дела обстоят хуже, — уже медленнее ответил глава Ордена Теневых. — Охотников взяли под опеку, не скрывая этого, проголосовавшие против вас. Главный Совет с сегодняшнего дня распался. Теперь каждый сам за себя.
Повисла тишина.
А Шагрод добил:
— Король подпишет указ об этом уже завтра. Он больше не нуждается в лучших из лучших со двора, дабы прислушиваться к их мнению. Таково решение правителя.
— Реформы, значит, — усмехнулся Мураз, которого эта новость не удивила. Должно было произойти нечто такое, что изменило бы его жизнь.
— А что наш многоуважаемый правитель, — слова Лизаб Холас так и сочились ядом, — собирается делать с охотниками? Если не с внешней стороны развалят его земли, так угроза есть с внутренней. Опять отправит на них армию Ордена? Мы больше не будем вас спонсировать!
Шагрод не успел ответить. За него это сделал Лиамунд. Виконт повернулся к жене, смерил её взглядом и выдернул руку:
— Хватит!
Собравшимся показалось, что женщина задыхается. Лизаб громко вдыхала, ловя ртом воздух. Именно так сейчас выглядел человек, у которого рухнул пол из-под ног.
Виконт встал из-за стола, громко отодвинув стул:
— Если ты думаешь, что наговор твоей бабки лучшее средство для крепкой семьи, то мне стоит тебя разочаровать, дорогая! Я устал слушать от тебя то, что я должен делать!
За мужчиной захлопнулась дверь, а женщина медленно сползла на пол, теряя сознание.
Именно этим событием была поставлена точка в существовании Главного Совета. Уже на следующее утро Косбан Йосфрин Рэвард подписал соответствующие бумаги.
Мир сделал свой первый шаг к переменам.
* * *
Холодный осенний ветер трепал листья, срывая самые слабые, играя с ними в догонялки. Бледное светило поднялось настолько высоко в небе, насколько это было только возможно.
Мужчина шёл по пожухлой траве, совершенно не обращая внимания на то, что тяжёлые ботинки давят последние выжившие цветы.
У башни его встретил стражник, склонив голову. Правитель довольно улыбнулся. Косбан даже не скрывал, что ему по вкусу то, как к нему относятся окружающие. Пользовался этим.
Дверь в темницу, которая в своей прошлой жизни была библиотекой, тихо открылась. Его вновь вели по длинным виляющим коридорам, освещая путь факелом. Мимо людей сновали крысы, из углов поглядывали пауки.
Король остановился у железной двери и взмахом руки приказал её открыть. Клацнул замок, скрипнули петли. Он вновь направился к опасному преступнику в одиночку. Но не потому что не боялся, у него была иная причина.
Илис поморщился от яркого света. Он всё так же висел на цепях, чувствуя холод камней голой спиной. При виде посетителя его передёрнуло от отвращения.
В углу помещения стояла пустая жестяная миска. Судя по её состоянию, пленника не кормили больше недели.
— Маршал, как самочувствие? — не сдержал смешка в голосе правитель.
— Да пошёл ты, — не так отчётливо, как в прошлый раз ответил ему Илис. Нескольких зубов недоставало.
— Разве так стоит говорить со своим королём и освободителем, шпион?
Не дождавшись ответа, Косбан продолжил:
— Дело твоё ныне закрыто. Сведения от тебя мне больше не нужны, а обвинения сняты. Да и за освобождение внесли необходимую сумму.
— Кто?
— Некая рыженькая маркиза, — с пренебрежением в голосе отозвался король. Он и представить не мог, что кто-то пронюхает о том, кого он держит в заточении. — Сегодня к вечеру ты будешь свободен. Но с одним условием: ты, шпион, больше никогда не возьмёшь в руки меч.
— Боишься за свою жизнь?
— Угроза? — нахмурился правитель. — За такое полагается пятьдесят ударов плетью и год работ на благо королевства.
— Вопрос, — звук «с» протянулся чуть дольше, чем это было необходимо.
— Новое правило. Указ для личного воина короля. К вечеру будешь свободен.
Илис не успел больше ничего сказать. Дверь за правителем захлопнулась.
«Лиола Садри, как же ты узнала, — подумал маршал, который больше не имел права браться за оружие.»
А одна из крыс с тихим шелестом покинула камеру через дыру в полу, проскользнула мимо стражников и выбежала на улицу. Вильнув хвостом, она сбежала из ужасного места, куда привела её сила Зверолова.
Спустя несколько часов после посещения заключённого, король Айвории сидел в своём кабинете у камина. На коленях мужчины лежали бумаги и документы, которые он время от времени подкидывал в пламя. Оно выпускало языки, облизывало подношение, которое медленно начинало обугливаться.
Дверь в кабинет распахнулась без стука. Послушался возмущённый голос стражника, затем звук удара и дверь захлопнулась.
Оставляя на ковре грязные следы, пред очи короля предстал Шагрод Алемин. Склонил голову, молча ждал.
— Сильно покалечил? — тихо спросил Косбан.
— Нос сломан. Не хотел меня пропускать.
— Честно выполнял свою миссию. Не так, как ты.
Вместо ответа взметнулось пламя в камине.
— И как оно теперь без бога?
Глава Ордена Теневых напрягся, пытаясь понять о чём толкует король.
— Присаживайся, — кивнул правитель на соседнее кресло, повёрнутое к камину спиной. — С чем пришёл?
— Некоторые лица из бывшего Совета выступают против вашей политики, государь. Требуют новых реформ по изменению порядков в королевстве. Их не устраивает поднятие темы работорговства и запрет на имение рабов.
— Достаточно, — взмахом руки перебил его Косбан. — Я спрашиваю зачем пришёл ко мне ты? Меня не интересуют мнение бывших правителей. Теперь всё королевство принадлежит мне и теперь только я буду писать законы для него. Так что привело тебя ко мне, барон Алемин?
— Сила, — тихо ответил Шагрод. — Её больше нет. Я не смог переубедить членов Совета на прошлой неделе. Она мне больше не подчиняется.
— Знаю. Бог, подаривший её тебе, мёртв.
Правитель задумался. Ему было интересно скольких богов поглотило яростное пламя, украло силу. Он решил, что немало. Иначе не стало бы высшее создание разбрасываться способностями, украденными и других существ. И пусть Оракул говорил, что покровитель бардов не был силён и сразу сдался, сила его очень пригодилась в мире людей. Но так и не помогла.
— Авандан? — в голосе барона послышался испуг. — Кто смог убить бога?
Король усмехнулся:
— Мне это не известно. Оракул, который был связан с ним тоже погиб. Потому никакой больше информации от него я не получу.
— А что теперь с охотниками? С Гилиамом?
— Ты так и не выполнил моё задание, — жёстко усмехнулся мужчина при упоминании имени брата.
— Я…
— Он до сих пор жив! Хотя, это уже не важно. Он не претендует на трон, не навещает своего родственника и не идёт мстить за отца. Временно о нём можно забыть. До тех пор, пока он не станет мне поперёк глотки со своими охотничьими штучками.
— Ты отменяешь свой приказ?
— Да. Больше тебе нет нужды убивать моего брата.
— Оплата?
Косбан рассмеялся:
— Денег захотел, крыса?
— Я несколько лет только и делал, что бегал за твоим братом, оставив все надежды на титулы Ордена, не совершенствовался!
— А потом стал наместником Ордена в Кэйморе, а после смерти этого ходячего скелета, харкающего кровью, и Главой. Какой платы ты ещё от меня хочешь? Ты стал бароном! Тебе этого мало?
Шагрод притих. Он впервые видел своего нанимателя в таком бешенстве. И пусть на лице короля застыла улыбка, мужчина знал, что она ненастоящая. Видел, как хищно блестят глаза, как подрагивает правая бровь.
— Отвечай!
— Я…
— Ты? — улыбка превратилась в оскал. — Стража!
Двери в покои распахнулись, впуская пятерых крепких мужчин в кожаных куртках с заклёпками и железными пластинами. На поясе у каждого висело по ножу, а в руках они держали пики.
— В темницу. В самую сырую камеру!
Шагрод вскочил, готовый обороняться и бежать, но получил по затылку глиняной бутылкой. Король держал в руках осколок горлышка, по руке стекало красное вино. Но Косбан был бы намного счастливее, если вместо алкогольного напитка по его рукам стекала кровь барона.
«Он не сможет выбраться, — удовлетворённо думал правитель, наблюдая за тем, как потерявшего сознание Шагрода волочат по коридору. — И все, кого он подчинил себе, будут свободны. Разве не этого добивается твой Орден, Глава, чтобы не было в мире тех, кто сильнее простого человека?»
Шагрод пришёл в себя, когда один из стражников хорошенько приложил его локтем в лицо. Барон Алемин не сразу узнал того мужика, которому сам совсем недавно сломал нос. Его тащили по узкому тёмному коридору, руки были связаны за спиной, под ногами сновали крысы.
Навстречу шло ещё три человека. Одного из них Глава Ордена Теневых узнал. Это был Илис Конберт, королевский шпион и воин, маршал и предводитель «Щитовых мечей». Но его в отличие от Шагрода вели к выходу.
«Как же он постарел, — промелькнула мысль у Сказателя без силы.»
Он ещё не понимал, что скоро и его внешность кардинально изменится.
С момента заточения Шагрода Алемина прошла неделя. Новость о том, что пропал Глава Ордена со скоростью молнии облетела королевство. Сколько слухов и нелепых легенд сочинил люд на эту тему было сложно сосчитать.
Но Косбан Йосфрин Рэвард очень удивился, когда у него попросила аудиенции баронесса Фецилла Дехасти. Гонец от неё прибыл поздней ночью, а лист с обращением к королю дожидался того в кабинете.
Уже утром, читая слова, выведенные рукой женщины, чьё мнение находилось под чужим влиянием более года, король испытал истинное удивление и не смог не ответить женщине.
Она прибыла спустя трое суток, долго ждала короля в комнате для аудиенции с длинным столом, что окружала целая туча стульев. Под конвоем стражи Косбан прибыл через полчаса. В комнату вошёл один.
Фецилла, завидев правителя, вскочила со стула и присела в глубоком поклоне.
— Баронесса, прекрасно выглядите, — первым заговорил король, его тёмные волосы были уложены на правый бок по столичной моде.
Он знал зачем она приехала, но хотел услышать это лично.
Женщина не стала тянуть время. Как только Косбан договорил, она сделала шаг вперёд и упала на колени:
— Смилостивьтесь, — голос её дрожал от страха. — Я не прошу освободить его. Я молю дать мне возможность навещать его.
— О ком идёт речь? — король делал вид, что не понимает о чём толкует гостья.
Пока Фецилла старалась подобрать слова, он подошёл к высокому шкафу со стеклянными дверцами, откупорил одну из бутылей, что там стояла, налил в резной деревянный кубок. Запахло мёдом и пряностями.
— Шагрод. Я догадывалась, что он связан с делами королевского двора и после всего, что произошло, он попал к вам в немилость. Молю, пусть я окажусь права, и он жив и заключён в одной из темниц.
— Ты права, — Косбану не приносило удовольствия издевательство над женщинами.
— Чем я могу заслужить вашу благосклонность, Ваше Величество?
— Для начала ответь мне на один вопрос, — время тянулось, король пил.
Когда Фецилла уже откинула все надежды, он задал его.
— Почему Шагрод? Не поверю, что между вами было что-то такое, чего у тебя ни с кем до него не было.
Она всё так же стояла на коленях, отвела взгляд:
— Он запал мне в душу и сердце.
«Он внушил тебе это, дура, — подумал король. — Неужели не все его силы испарились? Что-то ведь держит её…Или она на самом деле полюбила человека, сломившего её волю? Видят боги, я никогда не пойму женщин.»
Но вслух сказал совсем другое:
— Что ты готова дать мне за мою милость?
Его слова звучали слишком надменно, голос был груб. Да и обращался он к женщине не как поучал этикет. Но Косбану сейчас было плевать на это. Он видел перед собой лишь глупую, сломленную ситуацией женщину. Весьма симпатичную женщину.
— Всё.
— Хорошо. Раздевайся.
Он думал, что она вскочит с пола, выбежит за дверь. Откажется от своей затеи. Тем сильнее он удивился, когда всего через несколько секунд Фецилла стояла перед ним полностью обнажённой.
Тогда она выполнила всё, что приказал ей сделать король и взамен получила его милость.
А после Косбан Йосфрин Рэвард многие месяцы наблюдал за тем, как баронесса посещает Шагрода в его холодной, каменной клетке. Знал от стражи, что она кормит его с рук, рассказывает последние новости. Она действительно его любила и это сбивало короля с толку.
«Никогда не пойму женщин, — думал правитель Айвории, наблюдая через окно, как баронесса входит в башню, которая нынче была темницей. — Она или слишком глупа, или слишком умна. Нет, политика мне ближе, чем эти коварные создания в цветастых тряпках и бряцающих украшениях из благородных металлов.»
* * *
Исчезновение Главы Ордена Теневых повлекло за собой несколько событий, которые накатились на мир снежным комом.
Первым и самым основным была приостановка финансирования. Деньги больше не поступали в казну Ордена ни от короля, ни от высокопоставленных особ. Сбережений хватило не надолго, что было ожидаемо. Ведь рыцари привыкли жить на широкую ногу: пить дорогое вино, снимать лучших шлюх и проводить вечера в хороших кабаках и ресторанах. Первые несколько недель командиры отрядов и подразделений пытались сдерживать своих людей. Но вскоре всё пошло ко дну.
Вторым, повлёкшим крах, событием стало падение храма Огня. Жрецы и оракулы Авандана один за других погибали или уходили в края, где могли жить отшельниками. Орден, сотрудничающий с храмами Огня напрямую, утратил то самое пламя, что пожирало грозного дракона. Никто не задумывался о том, что пламя это изрыгает само чудище. И это было очень похоже на то, что происходило с кастой рыцарей пепла. Они сами себя сожгли.
И третьим был разлад среди тех, кто когда-то ступил под стяг с драконом. Рыцари не выполняли свой долг и забывали про обеты. Кузнецы, завербованные Орденом, прекратили поставку оружия и доспехов. Кони в стойлах десятками дохли от голода, который повлекла нищета.
Без Главы всё пошло прахом. Пеплом.
— Шош теперь-то будет с нами? — хватался за голову седой мужичок, сидящий за дальним обшарпанным столом в дешёвой таверне «У Арилии за пазухой».
Кто такая Арилия и что именно у неё можно было найти за пазухой посетитель не знал. И не хотел знать. Его привлекала дешёвая выпивка, после которой на следующее утро сильно болела голова и неплохие закуски из протухшей, но прожаренной рыбы и крысиных хвостов.
— Что-что, — передразнил его сидящий за соседним столом, — вот сейчас ты, дядечка, напьёшься, наешься, а как придёшь домой залезешь на свою жену.
— Дурень, — стукнул деревянной кружкой по столу мужичок. Пиво зашипело, запенилось от недовольства. — Орден-то распался. Мечи давно разбежались. И кто нас защищать будет? Нас — людей-то простых!
— Охотники будут, — буркнули с другой стороны. — Я вон слышал, набор начали. Идут к ним те, кому Сэлис судьбу накарябала своей дряхлой рукой и те, кто не знают куда ещё податься.
— Да ну? — подивился его собутыльник.
— Ну, да. Сосед мой к ним пошёл. Не взяли, конечно. Но говорит таких диковинок повидал, сколько за всю жизнь от сплетницы Макашки не слышал.
— Легенды говорили о гибели их клана, — отозвался солидного вида мужчина, непонятно что забывший в этом заведении Нижнего города. — Видимо, мы стали свидетелями возрождения. За это стоит выпить. Что скажите?
— Корчмарь! Всем пива!
Не пил с ними лишь высокий худощавый парень с тёмными волосами. В голубых глазах плясало пламя свечи, стоящей на стойке.
Он проследил взглядом за одной из разносчиц и почесал полукруглый шрам на подбородке. Подарок от той, кого он считал своей. Но она предала.
Рэйнер пил один. Заливал в глотку креплёное кислое вино, хорошо разбавленное водой, не закусывал.
«Орден пал, охотники в строю, — думал кузнец, лишившийся большей части своей прибыли. — Пора сменить работодателя или свою тропу?»
Глава 20: Истинные охотники
Невысокий плохо сложенный мальчишка с тонкими светлыми усиками шёл по узкой горной тропке, по бокам возвышались высокие скалы, с которых иногда скатывались небольшие камни. Но он шёл вперёд, сжимая рукоять кинжала, приточенного к поясу.
Парень, чьё имя было Утив, знал, что всё это не настоящее. Всё это иллюзия, насланная темнокожим испытателем. Но не меняло это того факта, что Утив, сын бондаря, хотел стать охотником и пройти испытание.
Светило медленно скатывалось к горизонту, ветер становился холоднее. Небо чёрное, как в далёком прошлом, открывало свою пасть, собираясь поглотить мир.
Тропка вильнула. По правую сторону всё так же высилась скала, а по левую был отвесный склон. Обрыв был таким глубоким, что внизу Утив видел только клубящиеся тьму. И иногда слышал крики. Он знал, что это иллюзия, но по загривку всё равно бегали толпы мурашек, а на руках волосы становились дыбом от этих ужасов.
Парень старался не думать о том, что это именно то место, где погибла его мать. Она много лет назад собирала горные ягоды — риниву, и оступилась в подбирающейся тьме. Утив знал это из рассказов старшей сестрёнки, которая вернулась на следующее утро сама.
Сын бондаря старался себя убедить в том, что это всё иллюзия. Но интуиция кричала — это именно то место. По правую руку на горном склоне начали появляться чахлые кустики с толстыми шипами и мелкими пожелтевшими листьями. Урожай ринивы был собран или людьми, или склёван птицами.
Ладонь, сжимающая рукоять кинжала вспотела, глаза начали слезиться.
«Зачем он мне это показывает? Что такого в испытании охотника? Я ведь прошёл уже одно в деревне! — мысленно кричал Утив, боясь открыть рот и произнести хоть звук.»
А тропка виляла, ведя его вперёд. Уже и по правую руку начался пологий спуск, перешедший в обрыв. Охотник из деревеньки Ледайл шёл по узкому каменному мостику, а по обе стороны клубилась тьма. Казалось, одно неверное движение, и он полетит вниз, оставив все свои мечты.
— Утив.
Сын бондаря вздрогнул, из-под ног посыпались камни, но звука падения он не услышал. Поднял глаза и ахнул.
Перед ним стояла невысокая женщина с длинными распущенными светлыми волосами. Такой он видел мать всего раз в жизни и тогда решил, что она сама красивая женщина во всём мире.
— Утив, — повторила она и протянула руки вперёд.
Тогда он забыл, что всё это иллюзия, насланная одним из Истинных охотников, основавшим гильдию в здании, выкупленном бывшими членами Главного Совета.
Побежал вперёд, обнял мать, прижал к себе. Нос защекотал запах горного цветка, экстракт которого она использовала как духи.
— Мама, — он впервые смог что-то сказать вслух.
— Утив, — она перебирала пальцами его волосы.
— Но, мама…
— Да, — она грустно улыбнулась. — Меня больше нет. Я знаю.
Он молчал. Пытаясь запомнить каждую чёрточку её огрубевшего от горного ветра и пыли лица. Но глаза женщины оставались такими же нежными и тёплыми.
— Ты выбрал свою тропу, — вновь заговорила она изменившимся до неузнаваемости голосом. — Уверен в этом?
— Если бы не мой выбор, то я не смог бы тебя увидеть, — сын бондаря, который никогда не позволял себе слабости, расплакался как сопливый мальчишка.
Мать вытерла его слезы, оставляя на щеках тепло от прикосновений:
— Мой маленький Утив стал большим и сильным. Я горжусь тобой сын.
Он не знал, что сказать. В горле образовался ком, который глушил слова и всхлипы, мешал вздохнуть.
— Иди выбранной тропой до конца, — мягко улыбнулась ему мать. — Иначе в чём тогда смысл.
— Мама, я люблю тебя, — выдавил парень и закашлялся.
Она поцеловала его в лоб и растаяла в воздухе, уступая тропу, которая должна была привести его к мечте.
Томас вздохнул и присел на хлипкий стул. Это был единственный предмет мебели в огромном сером зале с небольшими окнами под низким потолком. Подвал здания гильдии охотников выделили для проходящих испытание.
На сегодня это был последний и Иллюзионист свободно выдохнул. Из двадцати человек справлялось не больше трёх. Именно они становились теми, кто переселялся в это здание, купленное на средства мафелта Мэнбура Вэна и мафелтессы Корнеи Идаш. Эти двое вложили немалую сумму в развитие охотников, что немало удивило оных.
Утив из деревушки Ледайл начал приходить в себя.
Томас слишком устал чтобы дожидаться этого, потому поторопил своим голосом:
— Эй, парень, поздравляю!
Сын бондаря вздрогнул и сфокусировал взгляд на сыне алари:
— Я прошёл?
— Да. Теперь ты полноправно можешь зваться охотником гильдии «Истинных». Уже сейчас можешь подняться на четвёртый этаж и тебе выделят койку и тумбу для вещей, а завтра уже можешь приступать к обучению.
— И сколько это займёт времени? А какие силы?
Томас вздохнул, ему приходилось отвечать на одни и те же вопросы по несколько раз на дню.
— Тебе всё объяснят на занятиях.
Утив поклонился перед метром Иллюзий и покинул подвальное помещение.
Томас усмехнулся. Всего за год им удалось многим больше, чем касте охотников за несколько веков. Если так и дальше дело пойдёт, то в сотню лет они уложатся. Хотя охотника это интересовало меньше всего.
«Я всё равно не доживу до этого времени, — весело подумал он, вставая со стула.»
На первом этаже у портрета Леофа он встретился с Лилиит, которая вела основную часть занятий у новичков.
— Сколько за сегодня?
— Трое.
— Как обычно.
— Ещё несколько дней. Потерпи.
Он кивнул. Всего через несколько дней закончится приём охотников в их гильдию и тогда начнутся дни обучения, в которых ему в любом случае придётся принимать участие. Томас считал, что называть школу охотников гильдией нечестно, но никто его не слушал.
— Думаешь, успеем? — после битвы с богом она слишком много переживала о будущем.
— Даже если нет, это уже будет не наша проблема, — пожал плечами охотник.
— После первого перерождения я уже ни в чём не уверена.
Томас перевёл взгляд на портрет Леофа, нарисованный Отражательницей. На нём Сказатель выглядел слишком важным, слишком высокородным и слишком живым. Иллюзионист запомнил его другим, но разве это было важно?
— На сегодня всё, я поселю парнишку. Завтра должен приехать Гилиам. Он поможет мне с обучением новичков.
— А остальные?
— Как только разберутся с делами.
Томас кивнул в знак того, что понял. Ведь в Нулбанаре за последний год открылась не одна гильдия. И все они принадлежали охотникам. Тем, что именовали себя истинными.
* * *
Некогда в Верхнем городе столицы королевства Айвории стояло большое здание с высоким шпилем, красным флагом на нём, и эмблемой двух мечей. Позднее случились пожар и кровавая битва, повлёкшие за собой закрытие гильдии «Щитовых мечей». Ныне здание было восстановлено благодаря выделенным финансам.
Меценатами стали барон Рудольф Домин и, как ни странно, виконт Лиамунд Холас.
Ныне эмблемой был меч, пронзающий насквозь щит. Некоторые говорили, что на щите есть смутное изображение дракона, изрыгающего пламя себе под лапы. А другие отмахивались от их мнений и просто верили в то, что академия боевых искусств будет лучше предыдущей. Всё же основателями были важные люди: Истинный охотник и бывший глава гильдии «Щитовые мечи».
Ныне военная академия носила название «Одинокий меч», а на шпиль вернулся привычный глазу алый флаг.
Илис Конберт принимал наёмников, которые возвращались и показывали свои медали. Таких было немного. Большинство погибло за последний год, другие сменили род деятельности. Но вернувшихся, бывший маршал принимал с особым радушием. А тех, что отличились при службе ещё в элитной гвардии короля Йосфрина, назначал метрами и преподавателями.
Люди тянулись в академию со всех концов провинции и только единицы проходили жёсткий отбор.
— Это не армия, — поговаривал Илис, рыжие волосы которого давно стали серебристого цвета. — Это школа для тех, кто желает научиться. Я не принимаю под крышу проходимцев, воров и бандитов. Они очень редко перевоспитываются. Но если ваша репутация не запятнана, а меч вы держите так же хорошо, как…, — тут он обычно делал паузу для того, чтобы собравшиеся сами додумывали за него, подходящее им сравнение. — Тогда добро пожаловать в военную академию, друзья.
После пламенной речи, произнесённой перед новобранцами, он возвращался в кабинет, который делил с Гилиамом и подолгу стоял у портрета женщины. Она смотрела на него большими зелёными глазами, русые волосы шевелил невидимый ветер. Марей улыбалась. Картину подарила ему Лилиит после возвращения маршала из темницы.
Тогда Гилиам только предложил старому другу воссоздать то, о чём тот мечтал всю свою жизнь. Илис выронил ложку, которой черпал самую вкусную похлёбку за всю жизнь. После возвращения в большой мир ему всё казалось ярче и лучше. Наверное, ради такого и стоило посидеть несколько недель в сырой темнице с крысами и пауками. У бывшего маршала не возникало желания мести. Он знал, что боги существуют, и верил, что они сами накажут виновного во всём. Илис помнил лицо Шагрода, которого тащили в камеру, которую он только несколько минут освободил. И это воспоминание грело его лучше пламени очага в зимний вечер.
— Я не могу больше брать в руки оружие, — опустив ложку в тарелку, произнёс мужчина. — Мне это запретил твой брат.
Бойца передёрнуло от упоминания о родственнике:
— Тебе запретили пользоваться оружие, но не учить им пользоваться. Кто, как ни ты сможешь вложить в молодые головы знания? Да и не ты ли мне говорил, что любые клятвы можно обойти.
— Я ни в чём не клялся.
— Тем более, — усмехнулся Гилиам. — Так что, старый друг, пришло время исполнить твою мечту.
Раз в год на несколько недель в «Одинокий меч» приезжали лучшие из лучших охотники гильдии «Истинных», направленные Лилиит, и проходили ускоренный курс. Они были быстрее, сильнее и ловчее простых людей.
Одни получали необходимые знания, а другие завидовали и стремились стать лучше.
Именно на этом основывалось сотрудничество двух молодых гильдий.
Илис в тот день всё так же стоял у портрета погибшей жены, не отрывая от нарисованного лица взгляда. Хлопнула дверь. По едва слышному шагу бывший маршал узнал Гилиама.
— Мне вскоре надо будет уезжать. Лилиит просила помочь им с Томасом разобраться с новенькими.
— Да, я знаю. Видел письмо на твоём столе, — не стал скрывать мужчина.
— Шпионство у тебя в крови, — усмехнулся Боец. — Может чуть позже создадим себе нескольких разведчиков по твоей методике?
— Это будет очень нескоро. Да и зачем они тебе?
— Нам, — поправил друга Гилиам. — Времена разные. Не узнаешь, что будет через десять лет.
Илис пожал плечами, но утвердительного ответа не дал.
Гилиам оставил его наедине с женой, с которой он очень часто советовался и разговаривал. Первое время охотник думал, что друг сходит с ума, но потом понял, что так ему проще жить. Лилиит подарила Илису память и тот был благодарен девушке за это. Хоть память и ранила очень сильно.
Боец спустился вниз по лестнице и заглянул в первый же зал. С десяток парней слушали высокую широкоплечую женщину с ясными, как день глазами. Она рассказывала о техниках боя, о правильном распределении веса на ноги и передвижении во время сражения.
Новобранцы слушали её, раскрыв рты. Но не только из-за важности получаемых знания, а и достаточно глубокого декольте просторной рубахи.
— Мастер Гилиам, — воскликнула женщина, прерывая свой монолог. — Не хотите ли поучаствовать в процессе обучения?
Он спешил, но отказать не мог.
— Хорошо. Но слова мы оставим вам. Ну что, парни, покажите, чему научились за время, проведённое в этих стенах!
Он снял со стойки один из деревянных учебных мечей, которыми были увешаны стены зала.
— Против охотника-то выступать? — засомневался один из учеников.
— Я не буду использовать силы, которые недоступны простому человеку, — пообещал Гилиам. — И вы можете обсудить стратегию того, как победите меня. Лучшего из вас я награжу.
Последняя фраза стала решающей. Каждый хотел получить что-то на память от основателя военной академии и Истинного охотника. Потому похватав мечи, они все сбились в кучу, перекрикивая друг друга и пытаясь выбрать лучшую из изученных стратегий.
Воин покачал головой, но не встревал.
Уже через минуту они повернулись к нему лицом. Двое обходило его с правой стороны и двое с левой. Те, кто остался стоять перед ним, не двигались. Ждали. Как только их союзники оказались на нужной точке, первый ряд сделал два аккуратных шага к жертве.
«Они решили меня как кабана какого-то поймать, — расстроился воин.»
В следующее мгновение они кинулись на него с боевыми кличами, приободряя себя.
Боец сбил с ног сразу пятерых, двум выбил оружие. Трое напало со спины, воин отразил атаку, двумя взмахами. На ногах остался один. С громким стуком скрестились деревянные мечи. Несколько взмахов и последний лишился оружия.
— Ты был неплох, — признался Гилиам. — Кто предложил этот тип нападения?
Один из оказавшихся на полу первым поднял руку.
— Плохая идея, — покачал головой мужчина. — А ты, — обратился он к последнему оставшемуся на ногах, — получаешь это. Я ведь обещал.
Боец вытащил из-за пояса короткий кинжал с узором на лезвии и протянул его ученику.
— Учись и не забрасывай. В тебе есть потенциал.
* * *
Гильдия испытателей, основанная Мартоном, Драдером, Эдвасом Солтом и Люнэ была расположена на границе Верхнего и Нижнего города. Туда в будущем должны были поступать те, кто пошёл по ветви Лекаря и Травника, но сейчас залы и комнаты пустовали. Лишь лаборатория, расположенная в подвале, функционировала.
Магазинчик вместе с теплицей, Илис передал в личное пользование Мартону. И теперь он часто пропадал там, выращивая необходимые растения и экспериментируя с выводом новых и восстановлением давно вымерших. Драдер с графом оставались в лаборатории и превращали компоненты в зелья и мази. А Люнэ несколько раз в месяц открывала лавку и продавала то, что было наготовлено и принимала заказы.
В один из дней она напросилась с Травников в теплицу, дабы понаблюдать за процессом выращивания необходимых растений и напомнить мужчине что необходимо сделать.
В огромном, составленном из стёкол разной толщины и цвета, здании было жарко и душно. Первым делом Люнэ прошлась между рядами растений, пытаясь понять, что в этот раз Мартон принесёт в лабораторию гильдии.
Тут были кусты атоки с плодами необычного лилового цвета, целый участок, засаженный ратинией и кюхицей. Под затемнёнными стёклами росли стебли атзителлы и матзины. Люнэ могла поклясться, что перед ней стелиться по земле и пускает усики тэтила, а вот там дальше распустились цветы хокаки.
Она шла всё дальше, туда куда реже заглядывали лучи светила, где царил полумрак. Первыми ей встретились грибы на толстых ножках и сияющими синими шляпками.
— Это же юмаик, — удивлённо выдохнула лекарка.
— Да.
Мартон старался не отвлекаться на посетительницу. Он останавливался почти у каждого растения и вливал в них частичку силы, стараясь увеличить скорость роста и полезность определённых веществ, которые вырабатывали те или иные травы и цветы. Это отнимало намного больше сил, чем концентрация на одном растении. К каждому приходилось найти свой подход. Каждый требовал определённого обращения.
Люнэ прошла дальше, отмечая про себя, что не знает название всех мхов, которые устилали ковром землю и специально выставленные высокие камни. В этой части теплицы она почти ничего не видела. Зрение простого человека не умело подстраиваться под кромешную тьму.
Но светящийся ярко-жёлтым цветок на длинной ножке с несколькими широкими лепестками она увидела.
— Сиукайя, — с гордостью в голосе произнёс Травник, подошедший к лекарке. Зрачки его светились белым. — Больше трёх месяцев уже растёт.
— Но ведь по легендам последнюю сиукайю сорвала Сэлис и превратила в заколку для волос.
— Легенды, девочка, это не то, во что надо верить, — наставительно произнёс человек, который несколько лет назад и в богов не верил. — В природе это растение расцветает только раз в сотню лет.
— Граф просил передать, что есть ещё несколько заявок на цинисту.
— Опять фиолетовая краска для ткани закончилась? — фыркнул Мартон. — Не интересно мне её выращивать, так и передай. Я лучше доведу дело до конца с сиукайей. Граф уж очень давно горит желанием воссоздать эликсир молодости.
— И драконий хвост.
— Там, — махнул рукой Травник. — Но даётся очень плохо, потому партия будет не раньше, чем послезавтра.
Люнэ бросив последний взгляд на легендарный цветок, покинула теплицу. На улице её ждал Жемчуг. При виде девушки он приветливо заржал и мотнул чёрной гривой.
Перебросив через луку седла сумку с набранными травами, лекарка залезла в седло и послала молабу шагом. До гильдии ехать было не больше получаса, но улицы, забитые людьми, не обещали ничего хорошего.
Уже к вечеру она уже сидела в лаборатории, наблюдая за тем, как Лекарь и граф разбирают привезённые травы и сортируют их. Как гремит стекло, булькает жидкость в перегонном кубе и кипит вода.
Множество мензурок было занято разноцветными эликсирами и настойками. Робота кипела.
Драдер попробовал на вкус одно из зелий, вздрогнул и выплюнул в помойное ведро.
— Не ядовитое, как прошлое, но на вкус хуже помоев.
Солт что-то записал в блокноте:
— Завтра исправлю. Сегодня ещё надо закончить притирку от сыпи, а то заказчица перегрызёт горло Люнэ.
— Нечего было спать с кем попало, — отозвался охотник, перебирая высушенные листья атзителлы. — Люнэ, помоги мне.
Лекарка сняла с полки большую ступку с пестиком и забрала из рук парня листья. Она знала, что для необходимой присыпки их надо перетирать в мелкое крошево, добавляя экстракт ромашки, чтобы порошок слипался в небольшие комочки.
Пока Люнэ делала часть работы, Драдер взял в руки, исписанные почерком графа, листы и поднёс к масляной лампе.
— Эдвас, а эликсир от головной боли для мадам Бругнвэ у нас готов?
— На дальней полке, — отозвался мужчина, поправляя очки и отрываясь от наблюдения за кипящим розоватым раствором. — Девочка, ты сама это всё завтра довезёшь.
— Лучше сегодня, — отозвалась лекарка, передавая Драдеру ступку, — пока людей на улице нет.
— Небезопасно.
— Я знаю, — она улыбнулась. — Но со вчерашнего дня патрулируют ребята из военной академии, теперь перемещаться по ночному городу будет менее опасно.
— Я с тобой тогда съезжу, — Драдер сказал своё слово, и девушка не собиралась с ним спорить. Им последнее время очень редко удавалось побыть наедине.
* * *
Обеденная зала поместья больше напоминала королевский зал для пиров. Под потолком висело несколько тяжёлых люстр, на стенах красовались портреты в резных рамах. Длинный, накрытый белоснежной скатертью, стол ломился от деликатесов и неизвестных Осванду блюд. И всё это было наготовлено на две особы.
Гость маркизы поставил перед собой фужер на длинной ножке, о прозрачную стенку ударилась алая винная волна. И тут же отхлынула назад.
— Почему не сейчас? — хозяйка поместья сидела напротив мужчины, лицо её было серьёзным, на лбу пролегла морщина.
Осванд молчал. Смотрел на женщину, к которой его влекло. Не знал, как сформулировать мысль.
— Я долго буду ждать? — в голосе проскочила нотка назревающей обиды.
— Потому что сейчас это не имеет смысла.
Лиола закинула ногу на ногу, зашелестела лёгкая ткань бледно-голубого цвета:
— Твоя сила всегда ценилась в мире, почему ты не хочешь поступить как друзья и основать гильдию? Я помогу.
— Не в этом дело, — раздражённо отозвался Зверолов. — Лиола, пойми, в ближайшие десять лет в мире появится не более сотни, пошедших по той же ветви, что и я. А собирать под крышей дрессировщиков и контрабандистов я не хочу!
— Но на ярмарках всегда бывают звероловы, пусть и не такие, как ранее. Ты можешь это изменить! Можешь их научить! — маркиза почти кричала на гостя. — Осванд, ты в силах изменить мир, но не хочешь это делать!
— Не хочу, — согласился он. — Я лучше оставлю птиц и зверей на воле, чем научу человека их приручать или ловить и запирать в клетки.
Лиола замолчала, опустила взгляд, вздохнула. Её оголённые плечи вздрогнули, как от немого всхлипа.
— Почему для тебя это так важно?
Она ответила не сразу, ковыряла вилкой мясо на серебряном блюде:
— Я всегда в детстве мечтала о диковинном звере, который будет только моим. Родители были против. Но не сразу. Первое время они искали зверолова, который сможет добыть и содержать зверушку. Предлагали за это огромные деньги, крышу и пищу. Но никто не соглашался. Это было невыполнимое задание. Никто не хотел следить за опасным зверем, с которым должна была, время от времени, играться дочка высокопоставленных особ. Они не верили в свои силы. Боялись.
— Посмотри на меня, — тихо попросил Осванд, его сердце дрогнуло, когда их взгляды встретились. — Перед тобой твой личный диковинный зверь. Я буду рычать на тех, кто тебе неугоден, защищать от врагов и быть ласковой игрушкой только с тобой.
Лиола рассмеялась, откинула за спину морковно-рыжие волосы:
— Хорошо, ты меня убедил. Но как же твои друзья и будущие звероловы?
— Лилиит уже прислала письмо с просьбой посетить «Истинных» на месяц-другой.
— Уезжаешь к другой женщине? — со смехом в голосе уточнила женщина.
— Конечно, имя ей — охота.
— Я согласна тебя к ней отпускать раз в год, — пожала плечами маркиза, делая одолжение.
Трапеза закончилась и сменилась прогулкой в саду. По просьбе Зверолова запели птицы, сплетая свои голоса в романтическую мелодию. Они скрывались на высоких ветках, прятались в густых кронах. Казалось, что песнь льётся из уст невидимой богини.
Лиола шла по правую руку от охотника, нахмуренные бровки говорили о том, что уж очень тяжёлая мысль попала в женскую головку.
— Радость моя, что-то стряслось?
Она будто ожидала этого вопроса:
— Люди начинают ширить сплетни.
— О чём же?
— О нас.
Осванд чувствовал изменение эмоций слишком хорошо. И сейчас Лиола была напряжена, будто один неверный вздох и все могло полететь к Случаю.
— И что говорят? — аккуратно спросил он.
— Что маркиза завела себе фаворита.
— Прости, я ещё не научился читать твои мысли. Но, судя по всему, ты не горишь желанием указать мне на дверь. А женщины не привыкли делать первый шаг, — рассуждал вслух Зверолов. — Лиола, значит ли это, что…?
— Да!
Он усмехнулся, обогнал маркизу, остановил. Медленно опустился на одно колено, протянул к даме руку, на которую тут же спикировала маленькая певчая птичка.
— Лиола Садри, вы согласитесь переплести свою судьбу с моей?
Она протянула руку к птице, провела пальцем по ярким мягким пёрышкам:
— Да, будущий маркиз Садри. Пусть Сэлис перепишет наши судьбы, ныне они едины.
Так изменилась жизнь Осванда. Из Зверолова и простого охотника из селения Ледайл он стал одним из влиятельнейших людей Айвории, маркизом Освандом Садри, приняв от жены имя рода.
Эпилог
Море билось о прибрежные скалы, разбивалось на тысячу брызг. В небе кричали чайки.
Девушка с фиолетовыми глазами стояла у самого обрыва, наслаждаясь близостью стихии. Ветер играл с её волосами, то подкидывая их волной вверх, то прижимая к плечам. Лилиит сделала глубокий вдох и развернулась.
Она давно услышала тихие шаги и размеренное дыхание, но не спешила разрывать единение с морем.
Гилиам стоял в метре от охотницы и смотрел в небо.
— Давно приехал?
— Нет, — в подтверждение его словам издали заржал Ураган.
Они молчали, долго смотрели друг на друга, не зная, что сказать.
— Слышала, военная академия процветает. Илис писал, что вы собираетесь открывать филиал.
— Да, он уже подбирает людей для переправы в Брасирин.
Разговор не клеился. Кричали чайки, дерущиеся за рыбу. Успокаивающе шумело море, а ветер нёс свежий солёный воздух на север.
— Как ты меня тут нашёл?
— Томас сказал, что ты последнее время очень часто ездишь к морю. А где Огонёк?
— Оставила в городе, сегодня я пешком.
— Что тебя мучит? — Гилиам шагнул вперёд, оказавшись рядом с девушкой. — Всё ведь хорошо.
— Да, — но в голосе звучал протест. — Всё хорошо. Вот только…
— Только?
— Я не знаю, как это объяснить, — Лилиит заговорила тише, — будто сердце не на месте. Будто что-то грядёт. Что-то плохое.
— Если и случится что-то плохое, то не раньше, чем пройдёт сотня лет. Ведь именно такой срок тебе пообещал демиург. А обещаниям таких созданий стоит верить.
— Пройдёмся?
Гилиам кивнул. Охотники медленно начали спускаться по склону к берегу Касамского моря. С этого ракурса им были видны мелкие подводные скалы и рифы, торчащие словно зубы морского чудовища. Косяк больших рыб проплыл мимо одного и устремился на глубину.
— Я люблю море, — внезапно для самой себя призналась девушка. — И завидую ему.
— Почему? — Гилиам поддержал разговор из чистого уважения, но она этого будто бы и не заметила вовсе.
— Море сильная разрушительная стихия, но ему хватает мудрости не крушить всё на своём пути. Оно учит быть спокойным, контролировать свою силу. Как можно не любить и не уважать того, кто сильнее тебя.
Они спустились к песчаному берегу. Лилиит скинула обувь и, не заботясь о том, что пострадает дорогая ткань штанов, вошла в море. Остановилась, когда вода достигла колен. Поднимающиеся волны лизали ей руки.
— Я люблю море, — тихо повторила она, ни к кому толком не обращаясь.
Гилиам впервые видел её такой.
«Женственной, — подсказала ему одна из мыслей.»
— Как дела с охотниками? — постарался разговорить её мужчина.
— Учатся. Мало кто уходит, хотя тренировки поистине жестокие, — ответила она, даже не развернувшись. Её слова глушил шум стихии. — Им многое придётся преодолеть, чтобы стать Истинными.
— Лилиит, — позвал он, особо ни на что не надеясь.
Она вздохнула и медленно вышла на берег, на ноги сразу налип песок.
— Зачем ты приехал?
Гилиам был намного выше и ей приходилось задирать голову, чтобы видеть его глаза.
«Печальные, — отметила про себя Лилиит. — Да что с ним?»
— Хотел тебя увидеть, — честно ответил мужчина.
Охотница нахмурилась. Эти слова она ожидала услышать в самую последнюю очередь. Потому задала совсем уж странный вопрос, по его мнению.
— Но зачем?
— Потому что соскучился, — воин чувствовал себя неловко, произнося эти слова, но будто знал, что иного шанса у них уже не будет.
— Ты ведь ни на что не претендуешь, забыл? — постаралась свести всё в шутку Лилиит.
— Забыл.
Она закусила губу, а он молчал, не давая шанса к отступлению.
— Гилиам, но…
Вновь повисла пауза.
— Но?
— Но ведь и я ни на что не претендую.
— Совсем?
Девушка отвернулась, будто обращалась к морю за помощью. Охотник не стал сдерживаться, подошёл к ней и обнял. Лилиит не отстранилась:
— Ты, правда, этого хочешь? Мы ведь не совсем люди.
— Я знаю, — шёпот обжог макушку, и казалось дошёл до самого сердца. — Но теперь я претендую. На тебя.
Она горько улыбнулась, понимая сколько всего им придётся пережить и перенести, если сказать «я тоже претендую».
Шумело море, облизывая тёплым языком песчаный берег, на котором стояли двое возлюбленных и самозабвенно целовались. Кричали чайки, но они слышали только стук двух сердец, которые отбивали неизвестный никому бешеный ритм.
Сквозь поцелуй она прошептала:
— Я тоже претендую.
Он отстранился, посмотрел в её, теперь уже вечно фиолетовые, глаза, будто ища подвох. Улыбнулся.
— Тогда все твои опасения напрасны, потому что я буду рядом.

Так закончилась история Истинных охотников. Шли годы, они передавали свои знания новым поколениям. Вкладывали свои силы в то, чтобы охотники закрепились на этой земле, прижились.
И им это удалось.
Пусть не сразу. Но какой интерес в протоптанной дороге?
Сложнее всех пришлось новым Сказателям. У них не было наставника, который мог помочь и подсказать. Но шестеро оставшихся старались заполнить то место, которое должно было достаться Леофу. У них это получалось, хоть и с огромным трудом. Парня с серыми глазами и луком за спиной заменить для них никто не смог.
А отражатели? Их больше не было. Отражатели этому миру были больше не нужны.
Пока что.

Конец.
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